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ترجمة وتقدیم 


مطابع الهيئة المصرية العامة ألكتاد 


۱۹۹۲ 


الإخراج الفنى والغلاف 
اميمة على أحمد 


| ست مة 

هذه هى المسرحية الشيكسبيرية الثالثة التى أقدمها مترجمة فى هذه السلسلة 
الى القارىء العرى بعد تاجر البندقية (AAA)‏ ويوليوس قیصر ( ۱۹۹۱) 
وكان قد سبق لى أن ترجمتها لأول مرة وأنا بعد فى بداية حياق الأدبية ونشرتها فى 
dle‏ السرح الأولى ( ابريل (VANE‏ ثم أعدت نشرها مع مقدمة قصيرة فى AS‏ 
السرح الثانية ( سبتمبر ۱۹۸۲ ) » ول أعد اليها الا فى هذا العام ( ۱۹۹۱ ) 
حیث عکفت على مراجعتها مراجعة دقيقة » وبذلت فى ذلك جهدا کبیرا BY‏ 
تصحیح ما ظهر من أخطاء فحسب ( سواء فى تفسير بعض العانی أم فى الصياغة ) 
بل فى التقریب بين روح النص الأصلى الذی يجمع بين الشعر والنثر » وبين 
الترجمة التى حرجت تجمع هی الأخرى بين الشعر والنثر » ملتزما فى النص اطدید 
بالنظم والقافية حين يقدم شكسبير « آغانی » منظومة مقفاة » وبالنظم دون القافية 
أو بالنثر حين يستخدم شكسبير النظم الخالى من القافية أو النثر » ابتخاء الأمانة فى 
تقديم نص شاعر الانجليزية الأكبر إلى قارىء العربية . 

وليأذن لى القارىء ألا أخوض فى مشكلات الترحمة قدر ما فعلت فى مقدمة 
الترجمتين السابقتين لأن لى LES‏ نی هذا المجال هو فن الترجمة ( دار لونجمان ‏ 
5 ) وهو يتناول مشكلات الترجمة. بصفة عامة وترجمة الشعر بصفة 
خاصة » واليه أحيل من يود الاستزادة فى هذا الباب . كما أرجو أن يغفرلى ` 


القارىء عدم تعرضى للترجمة الوحيدة الأخرى هذا النص » وهی التى أخرجها 
حسن حمود فى مشروع ترجمة مؤلفات شيكسبير الذى نمضت به الإدارة الثقافية 
لجامعة الدول العربية » وليرجع إليها من شاء فهى . حسبا أعلم » متوافرة فى 
المكتبات الکبری وان كلت استعرت النسخة التى اطلعت Lede‏ من صديقى 
الدكتور ماهر شفيق فريد » الكاتب والناقد والدارس » الذى أركن اليه فى كل 
ما یشغلنی من مسائل الأدب الانجليزى والأدب العربى جميعا . وقد رأيت فى 
الطبعة التى أعارنى إياها تاريخ إيداعها بدار الكتب وهو عام ۷ أى lal‏ 
طبحت بعد ترجمتى الأولى ( ۱۹۲۶ ) للمسرحية وأن كنت أذكر gil‏ رأيت طبعة لها 
سابقة على هذا التاريخ . 

وسوف أقتصر فى مقدمتى هذه على مشكلات ترجة اللغة الخاصة التق 
پستخدمها شكسبير فى هذه الممسرحية بمستوياتها الثلاثة ‏ مستوى النظم 
اللمطی ۰ ومستوی ال » ومستوی الشعر ‏ فهی مشکلات تزداد آهميتها فى 
نطاق الدراسات الشيكسبيرية منذ الخمسينيات » وبالتحدید منذ أن بدأت 
الدراسات اللغوية تشتبك اشتباكاً وثيقاً مع الدراسات النقدية . وکان أهم من 
آشار إلى الستوی الأول أى مستوی النظم النمطی - هو البروفسور کلیمن 
( الذى سنعود إليه فيا بعد ) فى مقدمته لطبعة السیجنت من النص ( ۱۹۲۳) 
حين دافم عله قائلا : 

واذا كان أسلوب . . . الحوار وصياغة النظم . كثيراً ما بيدو بارداً بالياً بل 
وسخیفا مكنا Lt ae‏ ف یعنی ذلك OF‏ شیکسیر كان یفتفر إل الهارة » ولا هو 
يبرر الزعم Ob‏ المسرحية تتضمن فقرات تنتمی لصورة أولى من صور السرحية ‏ 
ولکنه يدل على أن شيكسبير تعمد تصوير العشاق الأربعة فى صورهم الحالية 
هنا أى أن مقصده كان إخراجهم فى صورة دمى متحركة GY‏ صورة 


ee eee‏ اس شاد 
شخصيات محققة بصورة كاملة . بل إن المشاهد الذى يتابع أحداث الاختلاط فى 
الغابة سرعان ما تضيع من يده خيوط الحبكة فلا يعرف مَنْ Se‏ العشاق بهوى 
صاحبه | 
( المقدمة اص (Ys‏ 
والواقع أن اللغة النمطية هذه غريبة فى شكسبير الذى نعرفه » ولكنها ليست 
غريبة على اللغة العربية » فتراث العربية BU‏ تراث اللاتينية الذى أمد شكسبير 
بشتى الحيل البلاغية التى استخدمها فى النص . وهذه هی البلاغة الشكلية الى 
يقول والتر دی لامير( الشاعر ) وجون دوفر ويلسون ( الناقد ) bal‏ غير مألوفة فى 
شكيسبير وأقل منزلة من ألوان البلاغة الأخرى التى استحدثها فى مسرحياته 
الكبرى . وقد برز الاتجاه النقدى الجديد الذى بهدف إلى إقرار التبرير الفنى هذه 
البلاغة الشكلية منذ الخمسينيات وحتى Ale‏ الثمانينيات » وسوف أورد نموذجين 
موجزين لهذا الاتجاه » الأول هو قول جلاديس ويلكوك فى دراسة لها بعنوان 
« شكسبير واللغة الإنجليزية ف العصر الالیزابیش ؟ ۰ (ونشرتها فى دورية من 
أهم الدوريات التخصصة هی دراسات شكسبيرية عام ۱۹۵6 ) إن اللغة فى 
عصر شيكسبير كانت تمثل foul‏ الرئيسى الى الفن » وهو مدخل يسعى الى 
« التوحيد بين القضايا الخطيرة › بل والعواطف من ناحية وبين الصنعة الصريحة 
واللعب بالالفاظ من ناحية أخرى » ( العدد رقم ۰۷ صفحة ۱٩‏ وما بعدها) . 
وتضيف قائلة إن تلك المرحلة من مراحل التطور الأسلوى لشكسبير تميزت 
باستخدام اللغة « الشديدة النمطية فى السياقات العاطفية » بحيث تكتسى 
الشاعر الجياشة مثل الاحتقار الشدید أو الاستياء البالغ تعبیرات بلاغية غطية . 
( نفس الرجع ) . 


وبعد ذلك با يقرب من ربع قرن عادت إحدى دراسات شكسبير فى كتاب 
بالغ LAY‏ الى نفس الفكرة » إذ ذكرت مادلين دوران فى كتابها لغة شيكسبير 
الدرامية الصادر عام 5 أن اللغة النمطية تستخدم للتعبير عن الب 
(ص ۱۱) قائلة : 

« إن الشباب هم الذين تجرفهم مشاعرهم إلى استخدام الأغاط البلاغية . 
فالشبان والشابات تتميز لختهم بالصنعة الواضحة ‏ وهم يلجأون إلى الصنعة 
لا لأنهم یفتقرون إلى الشاعر بل wel‏ يجيشون بها » 

ویتعرض هارولد بروکس فى تقديمة لطبعة آردن من السرحية هذه الأنغاط 
البلاغية » ويُعددها مشيراً إلى أن شكيسبير كان على وعی کامل بتراث البلاغة 
اللاتينية » وسواء وافقناه أم اختلفنا معه فالنص بمثل بعض المشكلات للمترجم 
التى لابد من حلها . إذ أن التراكيب البلاغية الذکورة Rhetorical Schemes‏ 
تختلف عن المحسنات المألوفة لدينا فى علوم البيان والبديع والعانی لدى العرب 
لسبب واضح وهو أن اللغة الانجليزية لغة غير معربة وتعتمد على ترتيب الكلمات 
فى الجملة لإخراج gall‏ . بینا تتمتع العربية » مثل اللاتينية » بحرية أكبر ف 
البناء » ومن ثم فقد يتعذر التقابل بين التراكيب البلاغية فى اللغتين . وقد أورد 
بعضها الدكتور مجدى وهبة فى معجم مصطلحات الأدب » » مكتبة لبنان » 
۶ وحاول ترجمتها أو إيراد القابل لها بالعربية » وسوف أقدم للقارىء 
العربى فيا یل نماذج محدودة للتراكيب البلاغية فى هذه المسرحية ما یدخحل جميعا فى 
إطار التكرار . 

وأول هذه الأغاط أو التراكيب البلاغية فى إطار التكرار هو ما يسمى 
epizeuxis‏ أى التكرار الباشر » ويعنى تكرار اللفظة مباشرة فى نفس العبارة ودون 


: فاصل » كقول هیلینا‎ 
, 15” not enough, is’t not enough, young man 
(IL. ii. 124) 
: وكقول إيجيوس‎ 
Enough, enough, my Jord, you have enough! 
I beg the law, the law upon his head! 
They woud have stol’n away, they would, Demetrius! 
` (IV. i. 153- 155) 

فترجمة هذا النمط يسيرة » ويمكن أن يقدم المترجم المثبل التراكيبى Syntactic‏ 
equivalent‏ دون أن بخسر شيئا بل ودون أن يكسب شيئا » إذ أن التكرار هنا 
ليست له قيمة كبرى فى البلاغة العربية » فهو مجرد توكيد لفظى ولده الموقف 
الدرامى » وكثيرا ما يلجأ الیه المئلون إذا افتضی الامر ودون الاستناد إلى التكرار 
الوارد فى نص المؤلف : 

أفلا يكفى . أفلا يكفى أيها الشاب . . 


Ee) 
! يكفى يكفى يا مولاى ! لقد سمعت ما يكفى‎ 
! أطالب بالقانون . بالقانون على رأسه‎ 
) ! أطالب بتطبيق القانون عليه‎ ( 
! الفرار ! الفرار با ديمتريوس‎ oly» كانا‎ 
RE 


ولذلك فقد آثرت الانصياع لمقتضيات النص العربى فى هذه الأحوال › إذ 
كتفت ب ( ألا يكفى ) واحدة فى السطر ۱۲6 (۰)۲-۲ وأبقيت على التكرار 
= ۱ وليم شيكسبير 


فى السطر ۱۵۳ ( ١ ٤‏ ) وق السطر ۱۵۵ (4 aa ١-‏ اسار 
(۱-4) كما هوواضح فى النص الترجم . 
. وينتمى إلى نفس النوع أيضا تكرار الكلمة أو العبارة مع فاصل بینپیا وهو 
ما يسمى (Ploce)‏ ومن تماذجه : 
Confounding oath on oath‏ 


III. ii. 93 


truth kills truth 


II. ii. 129‏ 
و« الخلارة » کا يقول أحد كبار نقاد شكسبير التى تكتسبها مشل هذه 
التراكيب ليس مصدرها التکرار كا يذهب الى ذلك أرباب البلاغة القديمة » بل 
جمال احرس الذى تؤكده الحيل العروضية ‏ فالحمال الصو فى التعبير الأول 
(Phonological)‏ مصدره تتابع حرف العلة وحرف النون الساكن فى إيقاع شعرى 
منتظم لا زحاف فيه 
Con/ foun/ ding/oath/ on/oath/‏ 
أى أن التكرار هنا وظيفته صوتية محضة ‏ والبيت الكامل هو : 
A million fail, confounding oath on oath !‏ 
ومن تم فعلى المترجم إما أن يجد المائل الصوق فيتجاهل التكرار : 
يخون مليون حب » ويحنئون فى يانم 
أو أن يجاكى التكرار فى العربية . 
وليم شيكسبير 


وقس على ذلك المثال الآخر ‏ فان جماله ينبع من صيغة المفارقة فيه » وترجمته 
الحرفية « عندما يقتل الإخلاص الاخلاص » وبقية البيت تؤكد هذه المفارقة . 
When truth kills truth, O develish - holy fray!‏ 

ii. 129‏ .111 
والافضل فى هذه الحالة توصيل Gall‏ إلى القارىء » وإلى مشاهد السرحية 
الذى يريد أن يفهم ما يقال » بدلاً من الاتكاء على بدائع الصيغ البلاغية 

وحدها : 

عندما يقتل إخلاصك لفتاة إخلاصك لأخرى 

فإن الصراع شیطان ومقدس فى نفس الوقت ! 

وهذه المفارقة ( أو التناقض الظاهرى ) من الحيل البلاغية أيضا Oxymoron‏ 
( الإرداف الخلفى ‏ وهبة ) ولذلك فالترجة تحافظ عليها حتى ولو ضحت 
بالصورة المضغوطة للعبارة الأصلية ابتغاء الایضاح . ۱ 

Lal‏ النوع الثانی من التکرار فهو التکرار فى البداية والنپاية » وهو من آبوات: 
أربعة ‏ فالأول أن يبدأ السطر وینتهی بنفس الكلمة Epanolepsis‏ 

Weigh oath with oath, and you will nothing weigh! 

ومن الحال إخراج ذلك بنفس الصورة » بسبب اختلاف التراكيب ما بين 
اللغتين » وبسبب تغير صورة الفعل المضارع فى العربية عنه فى صيغة الأمر بين 
gas‏ الصيغتان فى الانجليزية » ولذلك فقد يستحسن فى هذه الحالة إيراد القابل 
بدلا من المثيل : 

لا تضم فى الميزان سا أمام wd‏ 

! pial Og كنت‎ Vy 

وليم شيكسبير 


epistrophe‏ ولتأخذ نماذج له من الفصل الثانی ۰ المشهد الأول » فأما النموذج 
الأول فهو عسيرفى ترحمته : - 
love thee not, therefore pursue me not,‏ 1 
II. i, 188‏ 
Lely‏ النموذج UW‏ فيتضمن صعوبات أخرى منها التورية فى كلمة Wood‏ 
Thou told’st me they were stol’n into this wood;‏ 


And here am I, and wood within this wood... 


II. 1, 191-2 

والباب الثالث هو أن تکون آخر کلمة فى السطر بداية لسطر جدید » وهو 
ما یسمی anadiplosis‏ _ ففى الفصل الثانی تکون آخر کلمات هیلینا هی : 
ii. 109- 110)‏ :11 ) : 


... then be content 
- Content With Hermia? , فيرد ليساندر قائلا‎ 
: من التغيير أيضا‎ AY وهنا‎ 
! أن تسعد‎ OS ولك‎ . . 


والباب الرابع هو be‏ بدايات السطور المتعاقبة anaphora‏ 


: وهذا أيضا ما تصعب المضاهاة فيه بين اللغتين‎ 
Hermia: By Cupid’s strongest bow, 
By his best arrow with the golden head, 
By the simplicity of Venus’ doves, 
By that which knitteth souls and prospers lovers, 


(I. i. 169- ff) 


أقسم لك بأقوى أقواس كيوبيد 
وأفضل سهامه ذى النصل الذهبى 
وبراءة حامات فینوس 
وبالقوة الق تربط الأرواح وتسعد الأحبه 1 
ويلاحظ فى الثال الأخير تساوی طول السطور SYS!‏ الأخيرة (isocolon)‏ 
وهذا أيضا من LU‏ البلاغية القديمة » وها ما يوازيها فى العربية » ولذلك فقد 
كان من الأيسر إخراجه » وإن ضحى النص هنا بتماثل البدايات فلم يأت بحرف 
الباء ( باء القسم ) فى بداية كل سطر » ولا أقول بالقسم نفسه . 
الكلمات فى السطر واسمه antimetabole‏ ( العكس ‏ وهبة ) ومثله البيت BUI‏ 
من البيتين التالیین : 
Of thy misprision must perforce ensue‏ 
Some true love turn’d, and not a false turn’d true.‏ ˆ 


(III. ii. 90-91) 


وسوف يؤدى خحطؤك ولا شك 


یی es‏ وليم شيكسبير 


۱۳ 


إلى خيانة حبيب خلص ‏ لا إلى إخلاص حبيب خائن 


: ومثله أيضا البيتان التاليان‎ 
Hermia: I would my father look’d but with my eyes 


Theseus: Rather your eyes must with his judgment look 


(1. i. 56-57) 


هيرميا ‏ ليت والدى ينظر بعینی 

ثيسيوس ‏ بل الأحرى أن تنظر عيناك بحكمته ! 

والنوع الرابع هو التوازی أو القابلة بين الكلمات Parison‏ سواء كان ذلك فى 
اطار التمائل فى الطول al (isocolon)‏ من غبره » وأول نماذجه وأشهرها هوقول 
هیلینا : 


You both are rivals, and love Hermia; 
And now both rivals to mock Helena. 
(IIL. ii. 155- 156) 
إنى| تتنافسان فى حب هيرميا‎ 
وتتنافسان الآن فى السخرية من هیلینا‎ 
‘ ومن غير التساوى فى الطول نيجد هذا المثال الأشهر‎ 
Demetrius ... But Ishall do thee mischief in the wood. 
Helena- Ay, in the temple, in the town, the field, 
You do me mischief. 


IL. ii, 237- 239 


وليم شيكسبير Sere‏ 
1 


دیتریوس ‏ سأويك و ا 

هيلينا ‏ نعم ! انك لتژذینی فى المعبد » وف المدينة » وفى الخلاء ! 

والنوع الخامس هو تكرار جذر الكلمة دون معناها » أو تكرار صورة من 
الصور النحوية أو الصرفية للكلمة ر واسمه Polyptoton‏ ) ( جناس الاشتقاق ‏ 
وهبة ) بحیث تومى' الثانية إلى الأولى وهذا النوع یصعب إخراجه فى العربية 
بصورته الانجليزية » ون كانت بعض.أشكاله مکنه مثل : 


1 follow’d fast, but faster he did fly 
111. ii- 414 


أسرعت فى أثره ( ولكنه كان أسرع فى فراره ! 


وتنتمى إلى هذا النوع فئة من فثات التورية هی ال Paronomasia‏ إذ تكون 
الكلمة الثانية مشتركة فى الجذر مع الأولى وإن اختلف معناها : 


For lying so, Hermia, 1 do not lie 
IL. ii. 51. 


Gil‏ حين أرقد إلى جوارك يا هيرميا 
لن أخون ثقتك ! 


أو تكون الكلمة الثانية ذات دلالة استعارية : 


The one Ill slay, the other slayeth me! 
(IL. 1. 190) 


سأقتل أحدههما » وتقد تفتلبى الأخرى | 


د ا ت ا ا ل ب عب 

وأعتقد أن هذه النماذج تكفى لإيضاح صعوبات الضاهاة بين التراكيب 

البلاغية الإنجليرية والتراكيب البلاغية العربية » ولكن الصعوبات تمتد أيضا إلى 

الحيل البلاغية الأخرى التى رما كانت AST‏ شيوعا فى اللغات الأوربية الحديثة 

بسبب ارتباطها بالدراما وهو الفن الذى لم يشتهر العرب بمارسته » فمثلا نجد 

حيلة بلاغية اسمها Stichomythia‏ ( التناشد المسرحى وهبة ) شائعة فى 

شيكسبير وهی فى أصوها يونانية قديمة » ومعناها إدارة الحوار بين شخصيتين فى 

سطور منفصلة . خصوصاً فى لحظات الخلاف الشديدة » وتتسم بالطباق وأنواع 

التكرار البلاغى الذى سبقت الإشارة إليه . وهذه الحيلة تختلف عما يسمى فى 

الدراما الحديثة repartee‏ وهی فنون الحوار السريعة التى تعتمد على حضور 

البديهة wit‏ والتى تشيع فى أنواع معينة من الفنون الدرامية . ولیست هذه أوتلك 

ما يناسب المواقف الشاعرية أو الغنائية أو العاطفية » ولكن شيكسبير يستخدمها 
هنا نما يدل على ولعه بالحيلة نفسها من حيث هی حيلة بلاغية : 

Her: I frown upon him; yet he loves me still 

Hel: O that your frowns would teach my smiles such skills! 

Her: I give him curses; yet he gives me love 

Hel: O that my prayers could such affection move! 

Her: The more I hate, the more he follows me. 

Hel: The more I love, the more he hateth me. 

Her: His folly, Helena, is no fault of mine. 


Hel: None but your beauty; would that fault be mine! 


(I. i. 194- 201) 


هيرما ‏ إنى أعبس فيزيد غراماً 
ولیم شیکسبیر = 
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هه اعد مخ ای ی تب بت کت ا 


هیلینا - of‏ لو تتعلم بسمای سحر عبوسك 

هیرمیا - إنى آشتمه JUG‏ الحب 

هیلینا - of‏ لو بعشت بعض ضراعاتی هذا الحب 

هیرمینا - آزداد كراهية فتزید ملاحفته 

میلینا - آزداد غراماً فتزید کراهیته 

هیرمیا - لست المسئولة يا هلینا عن هذا احمق 

هيلينا - لا ذنب لديك سوى حسنك ! 

أتمنى أن fal‏ ذنبك ! 

والواضح هنا أن جوهر الحوار السريع يمكن تقديمه فى الترجمة دون أن يجور 
الترجم كثيراً على الحيل البلاغية الستخدمة » وبوسع القارىء أن يرصد أشكال 
التكرار التى عددناها فى هذه المقدمة هنا وقد تحولت بعض الشىء فى النص العربى 
احدید » ولكن جوهر الحيلة البلاغية المذكورة Spry (Stichomythia)‏ 
ولا شك . وكذلك حين يوظف شكسبير هذه الحيلة توظيفاً غنائياً لا علاقة له 
بالوقف الدرامى » يستطيع المترجم أن يبرزه نثراً Ute‏ يبرزه نظي » ودون إخلال 


Lys: The course of true love never did run smooth; 
But either it was different in blood. 

Her .: O cross! too high to be enthrall’d to low. 

Lys .: Or else misgraffed in respect of years~ 

Her .: O spite! too old to be engag’d to young. 

Lys .: Or else it stood upon the choice of friends- 

Her .: O hell! to choose love by another’s eyes, 


i. 134-140)‏ .1( 
وليم شيكسير 


۱۷ 


لیساندر - إن اب الصادق ۸ يعرف الطريق اليسير الممهد 
فإما أن هتم عاشق بمن دونه منزلة 
Lae‏ يالا من عقبة ! إذا هام الشريف بحب الوضيع 
ليساندر ‏ أو أن يكون غير متناسب . . لفارق السن بينها 
هيرميا ‏ يا له من حائل ! إذا هام الشيوخ بحب الشباب 
ليساندر ‏ أو إذا قام على اختیار الأصدقاء ۱ 
هيرميا ‏ يالا من كارثة ! إذا اختار أحدهم حبيبا بعينى شخص آخر | 


وهنا أيضا سيلاحظ القارىء سمات التكرار التى ألمحنا إليها » إلى جانب 
الطباق الذى يعتبر من السمات الرئيسية لهذا اللون من البناء اللغوی ‏ والحق أن 
الطباق antithesis‏ من الحيل البلاغية التى تشيع فى لغة شيكسبير بصفة عامة » هی 
والفارقة بأنواعها paradox‏ » وان كنا قد استخدمنا نفس المصطلح فى الإشارة إلى 
نوع آخر هو Oxymoron‏ ۴ موقع سابق من هذه المقدمة . فالمقابلات التى تزخر ما 
لغة شيكسبير فى هذه السرحية ويمكن تصنیفها على سس لفظية ومعنوية تنبع من 
تصور شیکسبر نفسه لفكرة الحب والتقلب الذی یصاحب آهواء العشاق . وقد 
يجهد الترجم نفسه لاخراج هذه القابلات فیصیب أحيانا ويخطىء أحیانا . تأمل 

 : البيتين التاليين‎ 
The more my prayer, the lesser is my grace 


(II. ii. 88)‏ 
كلما ازداد توسلى » نقص وصاله لی ! 
( ازداد جفاؤه لی ) 


\A 


Their sense thus weak, lost with their fears thus strong 
)111- ii- 29) 
! وبعد آن طاش صوابهم » وازداد خوفهم ورعبهم‎ 
أما البیت الأول فیتضمن مشكلة تتصل بالعنی . وقد أجمع الشراح على أن‎ 
هنا بمعنى الوصال ( أو الظفر والغنيمة ) مفتعل مقتسر حتى فى‎ grace استخدام‎ 
الانجليزية الستخدمة فى عصر شيكسبير » ومن ثم فالأفضل أن يضحى الترجم‎ 
بالطباق ويخرج بدلاً منه عبارتین متوازيتين بالعربية » وأما البيت الثانى فیتضمن‎ 
مفتعله هو الآخر ولا یستطبع المترجم إزاءعه إلا الاستعاضة عنه بالصورة‎ Ls 
العربية المقبولة » مضحياً بالطباق . وكذلك كثيراً ما يضطر المترجم إلى التضحية‎ 
: بالمفارقات التى لا يتوقع من القارىء العربى إدراكها  مثل قول ليساندر‎ 
Nature shows art 
(IT. ii. 103) 
1 أن الطبيعة تبدی فنون الصنعة - والطبع والصنعة نفيضان‎ ors 
والنص المترجم يوحى بهذا المعنى البعيد وحسب حين يقول « ما آمهر يد‎ 
التی تعتبر من الحيل‎ aphorisms وقس على ذلك كثرة الحكم والأمثال‎  ) الطبيعة‎ 
: البلاغية بسبب استنادها الى المفارقات‎ 


Things base and vile, holding no quantity, 


Love can transpose to form and dignity. 
(I. i. 232-233) 
فد مہب إلحب أحط الأشياء وأقبحها‎ 
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بل مالا ذكر له أو وزن 

آشکالا ذات سمو وجال !. 

والواقع أن هذه الصورة للحب امتداد للصورة التى تقدمها مسرحية روسو 
وجولیت ( العاصرة هذه السرحية أو السابقة علیها بقلیل ) ويمكن تفسی مسارات 
الصور الفنية أى الصور الشعرية بوجه عام imagery‏ ضوء الفهوم الذی سبق أن 
آشرت إليه . وما آسمیته بالقابلات فى الفقرة السابقة يصل إلى حد الفارقات » 
ووصف اب السابق هنا )232-233 .1.1) يعيد الى الذهن ما قاله الدوق أورسينو 
عنه فى افتتاحية الليلة الثانية عشرة » أو ما قاله رومیو عنه : 


سرور حزین وحزن مرح 

ودمع ضحوك وفرح ترح 

عماء من الصور الرائعة ! 

جمال من البدع الشائهة ! 

رصاص من الريش مثل امواء 

دخان يضىء كنار السماء 

وثلج من النار حار رطيب 

دص مج قایل معا 

ونوم یناجی نجوم الفضاء 

وصحوة قلب تناجی افباء ! 

وهذا هو الذی یفسر لنا ميل شيكسبير إلى التورية بأنواعها » وأبسطها 

هو استخدام كلمتين Ib‏ نفس الشکل مع احتلاف المعنى  (antanaclasis)‏ 

وهذا من المحال ترجمته كقول ديمتريوس (11.1.92) (wood within wood)‏ أى 

ope»‏ وسط الغابة  »‏ ومحاولة إيجاد التقابل هنا لن تنجح فلا كلمة الغاب 
وليم شيكسبير 


۷۰ 


توحى بالغياب عن الوعى ولا بغيابة الجب ! ولا تعبير « مغيب وسط 
الغاب » قادر على نقل التورية ! وكذلك اتهام ليساندر بأنه غنى تحت شباك 
هیرمیا فى ضوء القمر - with 1210108 voice‏ ( بصوت خادع ) verses of‏ 
feigning love‏ ( آناشید غرام زائف ) (1.1.31) وقس على ذلك التورية 
الشائعة فى العربية ای cle!‏ كلمة واحدة بعنیین معا — (syllepsis)‏ لوجودها 
فى تركيبين متعاقبین » فهی شائعة فى رومیو وجولیت ( فى 111.1۷.4 وفى .11 


. 4 
# FX 


وأعتقد أن هذه اللمحة السريعة عن لغة شكسبير فى هذه المرحلة تكفى 
لإلقاء الضوء على بعض صعوبات ترجتها . أما الصعوبة الأكبر فتتمثل فى 
تحديد ما يترجم منها ثرا وما يترجم نظا » > ثم ما يترجم نظا Ae‏ 
وما يترجم نظأ عمودياً مقفى SS ES‏ 
فالنص مكتوب بكل هذه الألوان الصياغية . ويحفل بضروب شتى من 
الاسالیب » وقد تکون اکانها جیعاً ابتغاء LAM‏ آمرا ع ولکن 
الحاولة ضرورية » وهاك ما انتهت اليه هذه الترجة . 
م آتردد فی ترجمة کل ما هو منظوم مقفی مثل الاغای الا ناسيد الى تحفل با 
السرحية إلى نظم عرب مقفی . فالأغان ‏ تعریفا - قطم غنائية قد تناسب 
الوقف الدرامی وقد تتبع منه وتصب فيه » ولكما تتمتع بقدر من الاستقلال 


پتطلب الحافظة على جوهرها الشكلى . والقاریء يعرف ولا شك أن موسیقی 
الشعر الغنائی جوهرية لعناه . أى أن لها معنی لا يقل أهمية عن معنی الألفاظ بل 
وأحيانا ما يزيد عنه ! فالأبيات التى يقوها بوتوم فى الشهد الثانى من الفصل 
الأول لا يقصد منها توصیل معنی ( شاعری ) بالعنی الفهوم » ولکنها سخرية 
لاذعة من تصور fal‏ زمانه أن البلاغة الرفيعة تقتضی الاشارة إلى AY‏ الوثنية فى 


۲١ 


اليونان واستخدام الأسلوب الطنان الرنان الذى شاع فى بعض ترجمات القرن 
السادس عشر عن اليونانية واللاتينية » وربا فى الترحمة التى قام مها جون نس 
John Studley‏ ) ۱۵۸۱ ) لاحدی مسرحیات سینیکا ( الرومان ) عن هرقل . 
وربا كان شکسپبریسخر آیضا ( كا یقول رولف (Rolfe‏ من هذا النوع من النظم 
النمطى ( فى مقدمته لطبعة قديمة صدرت عام ۱۸۷۷ هذه السرحية » والحق أنه 
أول من اشار إلى أن شيكسبير كان يسخر من ستادلى ) . ولذلك فإن ترجمة معان 
الكلمات » أيا كانت دقة الترجمة » دون النظم والقافية » تضيع المقصد الفنی 
للأبيات . 

Ll‏ « المقصد الفنی » للأبيات نهوخروجها بهذه الصورة من فم بوتوم 
( النساج ) الذى لا يستطيع الحديث بلغة سليمة » ويخطىء أخطاء فادحة فى 
النحو والصرف » ويتحول فى المسرحية إلى مار . . والموقف الذى تخرج فيه 
الأبيات يجعلها مناقضة لكل ما يتوقعه الجمهور . أما الأبيات الإنجليزية فمكتوبة 
فى ثمانية أسطر » يتكون كل منها من تفعيلتين » مع تفاوت القافية ‏ وقد حاولت 
أن أحاكى ذلك ببحر يسير هو مجزوء الكامل . وأن الجا إلى الزحاف حت أبرز 
الإيقاع المقصود 

The raging rocks 
And shiv’ring shocks 
Shall break the locks 
Of prison gates 
And Phibbus Car 
Shall Shine from far 
And make and mar 


The foolish fates 
ولیم شيكسببر‎ 


۳۲ 


انا اللي ا Pe ey,‏ 
es; PY) gle‏ سیون ال 
ولسوف يسطع من بعيد موكب الشس المهيب 
كيما ot‏ سير أقدار خطاها طائشة 


والنوع الثانی من النظم هو « الأنشودة ) » وهو يشيع فى مشاهد الا 
والأنشودة ليس لا شكل محدد » ولذلك تبفاوت أطوال أبياتها » کما تتفاوت بين 
اللغتين إيقاعاتها . فالمجموعة تغنى آنشودة النوم لملكة «OLLI‏ وتنفرد إحدى 
الحنيات بأبيات تالية لما : 


Chorus: Philomel, with melody 
Sing in our sweet lullaby; 
Lulla, luila lullaby; lulla, lulla, lullaby; 
Never harm, nor spell, nor charm 
Come our lovely lady nigh; 


So goodnight, with lullaby. 


First Fairy: Weaving spiders, come not here; 
Hence, you long- legg’d spinners, hence! 
Beetles black, approach not near; 


Worm nor snail, do no offence. 


المجموعة ‏ يا بلبل غنى الألحان 
فى أنشودة نوم الحان 
ابعد يا ضر ابعد يا شر ابعد يا سحر ! 
ولیم شيكسبير 


۳۳ 


لا تؤذ مليكتنا الحسناء ! 
ولنصبح فى خير وهناء ! 
الجنية الاولى ‏ أيا عناكب النسيج يا نحيلة ‏ ابتعدى | 
يا غازلات ذات أرجل طويلة ‏ ابتعدى ! 
يا ثلة الخنافس السوداء يامرذولة ‏ ابتعدى ! 
لا تقربى منا قواقع الحار یا مجدولة ‏ ابتعدى ! 
يا دود بطن الأرض كف الشر ! 
فالترجمة هنا كا هو واضح ليست ترجمة لعانی الألفاظ الفردة قدر ماهی 
ترحمة لأنشودة متكاملة » وأتصور أن يعتبرها القارىء أنشودة مقابلة لأنشودة 5 
لا سطوراً أو كلمات مقابلة لسطور أو كلمات . وقد حاولت قدر الطاقة أن أجد 
الموسيقى اللفظية المقابلة فى العربية فخرج الإيقاع من بحرين هما الخبب والرجز » 
وان كانا يتضمنان بعض مظاهر التجديد العروضى العاصر » وهی الظاهر التى 
شاعت فى زحافات بحر الرجز على وجه التحديد وغنى عن القول lal‏ غير مقصودة 
بل أملاها النص إملاء ! 


والنوع الثالث من النظم فى المسرحية هو النظم القفی الذى لا يلتزم منهج فى 

القافية » فهو لا يلتزم بتقفية البيتين المتتاليين ( الكوبليه ) » ولا يلتزم بممبج ثابت 

للقطعة ككل ( مثل نظام السوناتا) ‏ ولكنه يستخدم قافية من نوع 
ما وحسب . وأحيانا يلجأ إليه أوبرون ( ملك الجان ) فى تعويذاته : 

What thou seest when thou dost wake, 

Do it for thy true love take; 


Love and languish for his sake. 


a pid ولیم‎ 
Xt 


ne ee eo‏ ب د ی ےک 
Be it ounce, or cat or bear,‏ 

Pard, or boar with bristled hair, 

In thy eye that shall appear 

When thou wak’st, it is thy dear. 

Wake when some vile thing is near. 


(IL. ii- 26- 33) 


أوبرون ‏ أول ما تشهد عيناك لدى صحوك 
اعتبريه حبيب فؤادك من فورك 
وأحبيه وعانی من أجله 
حتى إن يك دا tb ts‏ 
أو LZ‏ أو خنزيراً ذا شعر شائك 
إذ يتبدى فى عينك عند استيقاظك 


حُباً حفوراً فى وجدانك 
واصحى حين يمر قبيح بشع بجوارك . 


والواضح أن الترجمة هنا تقترب من النص الأصلى فى العنی والمبنى أكثر من 
اقتراب « الأنشودة » » انس تست سدن | rs Pr‏ الأصلية ولكن لأن الموقف 
يتطلب العنی الحرفى قدر ما يتطلب الوازاة بين عدد الأبيات ووجود قافية من نوع 
ما » فالتعويذة ليست مجرد كلام سحرى ولكنها تتضمن دقائق لاغنى sale‏ 
المسرحية عن الإلمام بها حتى يتابع الأحداث ‏ وفيها تفاصيل Lage‏ للمعنى 
الشعرى والاستعارى للحدث ‏ فهى يقوم على ما ترى العينان » وعلى ما يتبدى 
لما » أى ما يتصور الانسان أنه يراه لا مايراه حقا » أى ما يراه الذهن لا مايراه 
الآخرون . 


Yo 


والنوع الرابع من النظم هو الذی يستخدم القافية الثنائية أى ما يقابل تصریع 
الشطور فى الشعر العربى » فكل بیتین يشتركان فى قافية » والبحر المستخدم هنا 
هو نفس بحر النظم الخالى من القافية أى البحر الخماسى ( لا الرباعى کا رآینانی 
التعويذة » أوفى الانشودة » أو الثنائى فى مقطوعة بوتوم ) . وهذا النوع يتفاوت 
فى اقترابه من روح الشعر الشيكسبيرى ال ألوف » فبعضه يقترب » إذا كان فى 
صورة المونولوج » من الشعر الغنائى الذى نكاد نسمع فيه صوت الشاعر يخاطبنا 
مباشرة  |S‏ نرى عندما تكون هیلینا وحدها على المسرح فتحادث الجمهور 
مباشرة فى أبيات من هذا النوع : 


How happy some o’er other some can be! 

Through Athens I am thought as fair as she. 

But what of that? Demetrius thinks not so; 

He will not know what all but he do know; 

And as he errs, doting on Hermia’s eyes, 

So I, admiring of his qualities. 

Things base and vile, holding no quantity, 

Love can transpose to form and dignity, 

Love looks not with the eyes but with the mind, 

And therefore is wing’d Cupid painted blind. 

(I. ii. 226- 235) 

هيلينا ‏ ما أسعد بعض الناس وما أشقى البعض الاخر ! 
فى شتی أرجاء أثينا يعتقد الناس Boel Gb‏ حسنا 


۳۹ 


لكن ما الفائدة وديمتروس لا يعتقد بذلك ؟ 

لن بعرف ما يعرفة الكل ولن ییصر الا رآیه ! 
of‏ 0 2 

وکا يخطىء إذ يشتاق لعينيها 


أخطىء إذ تبهری أوصافه 
قد ییب الب احط الاشیاء وأقبخها 
بل ما لاذکر له أو وزن 


فالعاشق لا pee‏ بالعين ولکن بالذهن 
وفذا صور رب الب GLI‏ بجناحیه كفيفاً . 
أن أن شیکسبر ابتداء من السطر ۲۳۲ وحتی النباية يتبحدث إلينا من خلال 
هیلینا فيقدم إلينا إحدى الثيمات الأساسية فى السرحية بل والتی تتردد فى شتی 
مسرحياته » وهی هنا تتطلب الدقة فى النقل AST‏ مما تتطلب حال القافية › 
ولذلك كان البحر الشعرى هو الخبب » وهو أقرب البحور إلى النثر » وأصلح 
ما يكون للترجمة الدقيقة التى تقترب من الحرفية . 
وقد يبتعد هذا النوع من النظم عن روح الشعر الشيكسبيرى ليسباهم J‏ 
خلق الحو « الرعوى » أو جو الغابة القمرة الذى مبيمن على أحداث المسرحية › 
وهو الذى شاعت تسميته فى العربية ( مع بعض التجاوز) باسم الجو 
« الرومانسى » » نسبة إلى ولع الشعراء الرومانسيين بالطبيعة والخيال وما يقترن 
بذلك من عواطف رهيفة ‏ ومن ذلك قول أوبرون إلى خادمه باك (Puck)‏ : 
know a bank where the wild thyme blows‏ 1 
Where oxlips and the nodding violet grows,‏ 


Quite over- canopied with luscious woodbine, 
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With sweet musk roses and with eglantine. 
There sleeps Titania sometime of the night, 
Lull’d in these flowers with dances and delight; 
And there the snake throws her enamell’d skin, 


Weed wide enough to wrap a fairy in; 


(II. ii. 249-256)‏ 
اة الحا ار ركو مرا 
تنمو عليها الزهرة البرية 
leit‏ الورود والبنفسج الذى ييل للنسيم 
وفوقها خميلة كثيفة من الريحان 
وحوفا براعم السك العَطر 
وأقحوان فارع نضر 
هناك تغفو زوجتى جزءا من الليل الطويل 
وسط الزهور 
ما بین رقص وغناء وسرور 
وهناك تلقى id‏ الثوب القديم 
کی ترتدى WLI‏ الزرکش بعض جنياتها . 


بالكامل وتعود إليه ( فهم| أخوان ) وتستخدم لونا ما من القافية » مع التفاوت فى 
الطول طبقا لا يليه الموقف الشعرى فى المسرحية . 


YA 


أما النوع الخامس فهو النظم الخالى من القافية » والذی لیس فيه من الشعر 
إلا الإيقاع » وقد ذكر النقاد أنه يقترب من مستوى نثر المسرحية الواقعية خصوصا 
فى مشاهد المشاجرة بين العشاق » بل قد يصل الى ما نسميه فى مصر بالرذح : 
( أنظر كتابنا فن الكوميديا ( ۱۹۸۰) . 

Lys. : Hang off, thou cat, thou burr! Vile thing, let loose, 

Or I will shake thee from me like a serpent. 
Her. : Why are you grown so rude ? what change is this, 

Sweet love? 
Lys. : Thy love? Out, tawny Tartar, out! 


Out, loathed medicine! O hated potion, hence! 


أيتها الكائن الحقير. لا تمسکینی ۱ 
والا نزعتك عنى كما أنزع حية التفت حول ! 
هيرميا ‏ ماهذه الألفاظ الجارحة ؟ ما الذى غيرك هكذا يا حبيبى الرقيق ؟ 
ابتعدى أيتها الدواء المر ! ابتعدى أيتها الشراب الكريه ! 
Her. : 0 me (to Helena) You juggler! You canker- blossom!‏ 
Hel. : Fie, fie, you counterfeit! you puppet you!‏ 
Her. : Puppet‘ ! Why, so? Ay that way goes the game!‏ 


Now I perceive that she made me compare 


v4 


et‏ ا ا ا چ بي 


Between our statures; she has urg’d her height; 
And.with her personage, her tall personage, 
Her height, forsooth, she has prevail’d with him, 
And are you grown so high in his esteem 
Because I am so dwarfish and so low? 

How low am I, thou painted maypole? Speak: 
How low am I, I am ۷ 


But that my nails can reach into thine eyes. 


(III. ii. 282, 288-298) 


هيرميا ‏ ویل ! ( إلى هيلينا ) أيتها المخاتلة ! 
أيتها الدودة الخبيئة ! 
هیلینا - تبالك أيتها الزائفة | CULE‏ أيتها الدّمية ! 
هيرميا ‏ دمية ؟ لماذا ؟ فهمت ! هذه هی اللعبة اذن ! 
الآن فهمت بعد أن giles‏ أرى الفرق بين قامتينا ! 
لقد استخلّت GU gb‏ التأثير عليه ! 
لقد استغلت قامتها ! قامتها الهيفاء 
وطوغا فى السيطرة عليه ! 
قولى هل ارتفعت مكانتك لدیه 
لأنى قصيرة وقميئة ؟ 
ما مدی قصرى Leal‏ العمود اللون ؟ تكلمى 
ما مدی قصرى ؟ لست أقصر من أن 
أغرس أظافرى فى عينيك ! 
. ولیم شيكسبير 


والواقع أن استخدام النثر هنا يعين الترجم على إخراج صورة ممائلة للنص 
الأصلى إلى حد بعيد ‏ ليس فقط فى معانی الألفاظ المحددة بل فى التراكيب التق 
تعكس الحالة النفسية للشخصية ‏ فالقارىء سوف يلاحظ أن إطار النظم هنا 
إطار خارجی وحسب . وتأثيره محدود على تدفق الأفكار Lay‏ الشعورية 
الداخلية » ولذلك يعمد شيكسبير إلى أبنية نحوية وتراكيبية لا تتقید بأبنية النظم 
ولا بموسيقاه » بل تعكس وحسب الحالة النفسية « وتدفق الأفكار» لدى 
الشخصية » وهذا أيضا يكثر من الزحافات والعلل حتى يقترب بنظمه من النثر . 
أما النثر فى المسرحية فيتميز بأنه يستخدم لغة تقترب من العامية وأعترف أننى 
حاولت استخدام العامية المصرية فى ترجمة المشهد الثانى من الفصل الأول › 
وكنت أظن أننى فتحت فتحا جدیدا حين مزجت العامية بالفصحى فى ترجمة 
مسرحية واحدة » ولكن النتيجة كانت محزنة » إذ قرأت الترجمة العامية على بعض 
الأصدقاء من الأدباء والنقاد فأجمعوا على عدم اقترامها من النص الأصلى ‏ وقالوا 
محقين إن العامية المصرية لم تنجح هنا وانها نزلت بمستوى اللغة إلى مستوى لغة 
he pull‏ الواقعية الصرية التق لاهى بكوميديات راقية ولا هی بزلیات 
فاقعة ! ومن ثم حافظت على الفصحى فى الترجمة وان كنت لجأت إلى فصحى 
معربة تقترب من العامية فى تراكيبها حتى إذا قرأها القارىء دون « إعراب » 
وجدها من نوع العامية الجزلة ‏ ( كما يقول د . محمد مندور ) أو اللغة الوسطی 
كما يقول توفيق الحكيم . ولا داعى هنا لضرب كثير من الأمثلة بل يكفى مثل 
واحد : 
Quince : Is all our company here?‏ 
Bottom : You were best to call them generally, man by man, according to the‏ 


scrip, 
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Quince : Here is the scroll of every man’s name which is thought fit through 
all Athens to play in our interlude before the Duke and the Duch- 
ess, on his wedding- day at night. 

Bottom : First, good peter Quince, say what the play treats on; then read the 


names of the actors; and so grow to a point. 


pt gS‏ اكتملت الفرقة ؟ 
بوتوم ‏ الأحسن أن تنادى الأسماء جميعا . . واحداً واحداً . . حسب النص . . 
كوينس - هذا الدفتر فيه أسامى كل من يعرف التمثيل فى أثينا . . ليشترك فى 
بوتوم ‏ اسمع يا بيتر كويدس يا صاحبى . . قل لنا ولا موضوع السرحية . . ثم 
أقرأ أسماء الممثلين . . قبل أن نبدأ العمل . . 

وأرجو بعد ذلك العرض السريع لمشكلات ترجمة هذا النص أن یتسع صدز 
القارىء للهفوات هنا وهناك » فليس الكمال من شيم البشر » وكل جهد لابد أن 
تشوبه شوائب » وكل ترجمة لابد أن جرج ما هو أفضل مہا » وان كان لكل عصر 
إلى درجة مقبولة . 

oe‏ لد 

منذ أن كتب البرفسور يان كوت Jan kot‏ أستاذ الدراما فى جامعة وارسؤ 
وأقلام النقاد لا تتوقف عن معالحة جوانبها المختلفة داحل الأطار الجديد الذى 
وضعه كوت وهو إطار العاصرة إذ أن كوت لم Ley‏ أن يحذو حذو الانجليزفى التركيز 
ولیم شیکسبیر مج 2 rae‏ = 
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على الاصول التاريخية للمسرحية أو لدلالتها بالنسبة لعصرها إلخ بل ركز على 
دلالالتها الحية فى هذا العام الذى Gly‏ من التناقضات التى ما تفتأ تزداد بازدياد 
المذاهب الفلسفية التى يطرحها المفكرون ومن العجز عن تقبل الاسس العقلانية 
للكون والمجتمع التى كان أسلافنا يفترضون وجودها ويسعدون برد كل الظواهر 
اليها » ومن البحث المضنى والدائب عن العنی لشتى الأحداث التى تبدو دون 
معنى أو هدف . واذا كان كوت قد اشتط فى إثبات النزعة الوجودية فى نص 
شيكسبير , مثلم اشتط فى تفسير سائر تراجيديات الشاعر الکبیر » فان اخراج بیتر 
سروك لهذه المسرحية فى أوائل السبعينيات فى ديكور تجريدى أبدعته سالى 
جاكوبز » قد أثبت با لايدع Mle‏ للشك أن السرحية أكثر من مجرد حلم » وأن 
دلالاتها لا تقتصر على العالم الذى ورثته أوربا فى عصر النبضة من العصور 
الوسطى . وأنها تعنى الكثير لانسان هذا العصر بل ولانسان كل العصور . فا هو 
المدخل إلى هذه الدلالة الخاصة للمسرحية ؟ ولاذا فشلت المحاولات التالية 
لإخراجها فى ثوب واقعی » وبخاصة فى السینما حيث قام إيان ريتشاردسون بدور 
أوبرون ملك إ لجان » poly‏ على تقديم الجان فى صور عارية ؟ ولماذا لم يدجح أحد 
حتى الآن فى تقديم مفهوم يحل محل مفهوم يان كوت أوحتى يعايشه . 
foul‏ الحديث هو أن المسرحية ليست مسرحية تناقضات بقدر ما هی 
مسرحية توحيد التناقضات عن طريق الخيال ‏ كما يقول البروفسور ولفجانج 
كليمن أستاذ الدراما فى جامعة ميونيخ ومؤلف كتاب تطور الصور الشعرية عند 
شيكسبير . The Development of Shakespeare’s Imagery‏ والتوحيد يختلف عن 
التصالح أو المصالحة . فالتصالح gu‏ اذابة التناقضات : والكوميديا التقليدية 
تعتمد على التصالح لأنها تعنى التوافق والتوفيق سواء فى الشخصية الواحدة آوبین ` 
الشخصيات المتعددة أو فى امیکل الاجتماعى . أما التوحيد gab‏ أن علینا أن 
۳۳ 


نقبل وجود التناقضات باعتبار أنها تشكل وحدة فيا پینبا هی وحدة الإنسان أو 
وحدة الجتمع ‏ وأن ذروة الحكمة هی ألا نحاول إيجاد أطر فلسفية أو فنية 
لتذويب التناقضات بل أن نحاول أن ننفذ من خلاها إلى العنصر الثابت فى حياة 
الانسان » العنصر الذى يبب لحياته معنى وهو عنصر الوجود على ظهر هذه 
الأرض ردحا من الزمن باعتباره رد ذهنياً . وعنصر الوجود gall‏ معناه 
تخطى حواجز الزمان والمكان » والد فى اللحظة العابرة حتى لتصبح دهرا » وى 
المكان المحدود حتى ليصبح كونا » ومعناه أن الذهن هو الذى يقضى سعادة 
الإنسان أو شقائه » فالکائن المفكر يستطيع تغيير ما حوله إذا حوله إلى حقائق 
ذهنية فهو يبدأ من الداخل وينتهى الى الداخل » أو كا يقول ملتون ( شاعر 
الانجليزية الاكبر ) الذهن يستطيع أن يحيل الجنة جحي والجحيم جنة . والذى 
يقرأ المسرحية لاول مرة يذ of‏ عليه أن لق إطارا كبيرا من الوهم يستطيع أن 
ينتظم فى ثناياه كل الصراعات التى يحفل بها العمل وأن يتقبل فى النباية وجود هذه 
الصراعات . فهذه كوميديا يتحول فيها الحبون من وجه الى وجه » ويتنقل فيها 
الذهن من عالم الواقع الى dle‏ الخيال ثم الى dle‏ الواقع مرة أخرى » دون مبرر 
عقلان سوى قدرة الذهن الخاصة التى يسميها شكسبير بقدرة الخيال . 

وقد استمد شكسبير مادته الدرامية من التراث الشعبى الحافل الذ كان 
ما يزال dle‏ عصر النهضة - تراث الرافة والسحر والجان » ومن عالم الواقع 
البسيط النابض بالدفء والحرارة من حوله » ثم GE‏ من هذه الادة عالمين يطل 
كل منیما على الا خر ثم يتداخلان بالتدريج حتى إذا جثنا إلى النهاية وجدنا أننا سواء 
صدقنا بوجود الخرافة أم كذبناها فإن dle‏ الواقع الذى نشهده أمامنا لا يكن تقبله 
إلا إذا افترضنا وجود عالم آخر على أى مستوى شئنا ‏ مستوى الخرافة أو مستوى 
الرمز أومستوى الخيال . وهو ینطلق فى هذا من الفكرة الشائعة فى أوربا بأن أشد 
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أيام العام حرارة » وهويوم منتصف الصيف » يؤثر على الذهن تأثيراً خاصاً » بل 
ويمكن أن يؤدى الى ما شاع وصفه بجنون منتصف الصيف . وهو جنون من نوع 
خاص لأنه يجعل الذهن قادرا على تقبل الخيالات والاوهام وازالة الحد الفاصل 
بين ما هو كائن وما هو غير كائن » کا أن شيكسبير يعتمد على صور الأحلام 
با فيها من تناقضات وتصارعات ونقلات سريعة غير منطقية كثيراً ما نضفى على 
الواقع معانى لا يكن فهم الواقع بدونا فهى خلاصات رمزية للتجربة 
الإنسانية وقد جردت من سياقاتها العملية الحياتية . وتجردت من تفاصيل 
الضرورة والإلزام » فأصبحت صوراً للرغبات المكبوته الق لا يعلم الذهن 
الواعى بها » أو صوراً رمزية لأفكار تتوه فى زحمة الدنيا » أو صوراً لخاوف 
ومشاعر تہب الأحداث معانى Ley‏ ظلت تائهة سنين وسنين . 

ورغم انتماء حلم ليلة صيف إلى الفترة الوسطى من إنتاج شكسبير أى رغم 
Lal‏ جاءت بعد الملهاوات المبكرة ( كوميديا الأخطاء وخاب سعى العشاق ) ورغم 
أنها سبقت ملهاوات النضج مثل تاجر البندقية والليلة الثانية عشرة OLS‏ هذه 
المسرحية لا تنتمى إلى أى نوع من أنواع الكوميديا التى كتبها شيكسبير وتمثل تحدياً 
للنقاد المولعين بالتبويب والتصنيف وقد ذهب بعض النقاد إلى أا كتبت لتسخر 
من صورة ا حب الرومانسى التى أبدعها فى مأساته روميو وجوليت . وريا كان 
هذا صحيحاً ( أنظر كتابنا فن الكوميديا ص ۸۳ - (AV‏ ولكنه (ea‏ يسخر من 
صورة الحب الرومانسى فهو يعلى من صورة الذهن البشرى فى قدرته الرائعة على 
الإبداع والخلق ‏ فالذهن قادر على خلق كل شىء . . حتى الحب . . 

a ok ak 

وتكنمن عظمة العمل الذى ابدعه شيكسبير فى قدرته على احكام التداخل 

بين عالم الخيال وعالم الواقع وذلك من خلال ely‏ جديد لم يسبق إليه أحد 
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( ولا أظن أن احدا قد أخرج مثله ) وهو إيجاد dle‏ ا لجان القابل لعالم البشر بحيث 
تجرى أحداث المسرحية بين البشر أمامنا ومن خلفهم ومن حولم الجان يقومون 
بالأحداث الدرامية التى تخصهم فى الظاهر ولكنها تشتبك وتصب فى أحداث البشر 
فى الحقيقة . فالبناء يتخذ الصورة العامة التالية : فى الفصل الأول نرى de‏ 
الواقع البسيط الذى يقسمه شيكسبير إلى قسمين : القسم الأول نمطى يسخر فيه 
من تقاليد المسرح فى أيامه فيظهر لنا الدوق ثيسيوس وهو يستعد للزفاف من حبيبته 
هيبوليتا . وهو يتحدث بلغة رفيعة عاطلة من المشاعر فهو قائد عظيم ١‏ وزفافه 
أقرب إلى الحفل العام منه إلى اللحظة الفردية الخاصة ‏ لحظة الاستمتاع بوصال 
محبوبته . ثم یدخل عليه إيجيوس والد هرميا ليقول له إنه وافق على تزويجها من 
ديمتريوس . ولکن شاب خر اسع اندر فا مها وتیل الزواج بها . 
ويقول له | اه يريد تطبيق قانون أثينا الصارم . ويقول الدوق إن القانون يقضى 
بالوت علیها أو بحياة الرهبنة | إن هی لم طم والدها . ونعرف فى هذا الشهد أن 
دهترپوس قد سیق له آن خحطب ود فا أخرى من نا هی هبل وا تال ارام 
ولکنه قد نکث بعهده . ویعطی الدوق مهلة للفتاة حتی يوم زفافه حتی تقرر 
ما تريد أن تفعل . وعندما يخلو العاشقان یتفقان على الرحیل إلى عمة لیساندر 
التی تقطن فى مکان بعید عن أثينا ولا خضع لقانونها الصارم ومن ثم یستطیعان 
الزواج هناك . وبعد ذلك تدخل هیلینا وتعلم بالخطة الوضوعة وتقرر بعد 
خروجها أن تتبعهیا إلى الغابة عسی أن Je‏ ديمتريوس فى طلب هرمیا Ladd‏ 
هی جوا استطاعت gato‏ غر مارات ران بسنو Nise‏ 

والواضح أن البناء هنا فى الموقف واللغة والصور والأسلوب ‏ بناء 
نمطى . وشيكسبير Lilt‏ على التنميط عمدا فى رسم شخصيات العاشقين ‏ وى 
الفصول التالية أيضا ‏ ويبقى على هذا القالب النمطی - |S‏ يقول كليمن لأنه 
وليم شيكسبير 
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يريد أن تظل الشخصيات مجرد أسماء للعاشقين . بحيث لا يصبح ليساندر مثلاً 
متميزاً عن ديمتريوس أو بحيث نستطيع التفرقة بين لغة هيلينا أو هيرميا ‏ ( مثلما 
فعل فى روميو وجوليت إذ تتفرد کل شخصية بلغة خاصة وصور شعرية متميزة ) . 
وف مقابل هذا القسم النمطى نجد فى المشهد الثانى من الفصل الأول صورة حية 
لفريق من عمال أثينا يعشقون فن التمثيل ويقدمون الصورة الساخرة من موقف 
الب الرومانسى الذى كان شيكسبير قد صوره فى روميو وجوليت da.‏ بؤرة 
هذه الصورة الساخرة نجد بوتوم الذى يعمل نساجاً يعرض أن يقوم بدور العاشق 
ثم يعرض أن يقوم بدور المعشوقة فى الوقت نفسه ودور الأسد أيضا . . 

ودور العاشق الذى يستقر عليه الرأى دور عاشق يقتل نفسه فى سبيل 
الحب . والمسرحية القصيرة التى يعتزم هؤلاء العمال تقديمها فى حفل زفاف 
الدوق تمثل فى مجموعها محاكاة ساخرة لكل مسرحية حب رومانسية نمطية شهدها 
عصر شيكسبير وخاصة مسرحيات الأقنعة التى كانت تقدم فى البلاط الملكى فى 
شتى بلدان أوربا منذ العصور الوسطى ( أنظر كتاب مسرحيات الأقئعة فى البلاط 
للأستاذة إينيد ولسفورد ) . 

وهكذا ‏ وبانتهاء الفصل الأول يكون الأساس الواقعى للدراما قد اكتمل 
بصورتيه ‏ صورة رفيعة ولكنها جامدة نمطية . وصورة عادية متواضعة ولكنها 
نابضة AL‏ والحركة . ومن ثم يكون الفصل الثانى نقطة انطلاق إلى عالم الذهن 
الذى يكشف عن المعانى الكامنة فى هاتين الصورتين عن طريق الخرافة والخيال . 

ويبدأ شيكسبير منذ اللحظة الأول فى الفصل GUI‏ من وضع الإطار الخيالى 
عن طريق الجان » فنعيش صفحات مع الجنيات ومع ملك الجان أوبرون وملكة 
الجان تيتانيا حتى نحس أننا انتقلنا إلى dle‏ الأرواح أو عالم الذهن (إذا سلّمنا بأن 
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هذه المخلوقات لا توجد إلا فى الذهن ) . فالنقلة إلى dhe‏ الجان نقلة فى الحقيقة 
الى عالم الذهن الذى يفور ويمور بأوهام الحب الرومانسى التى يريد شيكسبير أن 
يسخر منها ‏ الغيرة الحمقاء ونزعة الانتقام ( عند أوبرون ) والصد وال هجر 
والتعالى ( عند تيتانيا ) ونزعة اللهو واللعب ( عند باك ) والنزعة الجمالية ونشدان 
المتعة ( عند الجنيات ) . وعند انصراف الملكة يقرر أوبرون أن ينتقم منها بأن 
يجعلها تقع فى غرام من لا يستحق غرامها ‏ وهی تنويعة جديدة على تيمة الحب 
الرومانسی - فیأمر خادمه باك بإحضار رحيق زهرة إذا وضع فى العينين أثناء النوم 
جعل الفرد يقع فى غرام أول ٍنسان يراه عند اليقظة أى أن إله الحب الرومانسی 
يسكن فى العينين وأنه خادع . وفى نفس الوقت يعنى هذا أن الحب الذى يسكن 
العينين لا يعتمد على الجمال الظاهر بل على الرحيق السحرى أى على قوة الذهن 
وما الرحيق السحرى الذى Gl‏ به باك إلا الوهم الذى يضعه الذهن فى عيون 
البشر ! ومن هنا قينا الفارقة الدرامية البديعة ‏ مفارقة البصر والعمى . . 
فالحب تخلقه العیون ولكما عیون لا تری إلا ما يرما الذهن ! 

عندما يدخل دعتریوس وخلفه هیلینا تستعطنه » يقرر أوبرون أن یصحح 
هذا الوضع فیأمر خادمه بأن يضع رحیق الزهرة السحری فى عينى الفتی الأثينى . 
ولکن الخادم يخطىء فیضم الرحیق فى عينى ليساندر بدلا من دهتریوس وهکذا 
هجر لیساندر حبيبته هرمیا ويولع مهبلینا . ومع بداية الفصل الثالث نعود إلى 
عمال أثينا وهم یتدربون على السرحية الساخرة بالقرب من حدع تيتانيا ملكة 
الجان . ويضع الخادم باك الرحيق فى عينيها ثم ht‏ رأس بوطوم إلى رأس حار 
بحيث تقع فى غرامه بمجرد أن تصحو من الوم . 

ودون المضى فى عرض المسرحية تستطيع أن نتبين مدى تطور الحدث نتيجة 
لتدخل الجان ى حياة البشر طوال ليلة من ليالى الصيف أى نتيجة لإطلاق الذهن 


۳/۸ 


من عقاله وتنقله من حال إلى حال » وتغيره آکثر من مرة حتى نصل إلى لحظة 
الدوق . 

وهنا يختفى OLLI‏ أى مع إشراق الفجر وانتهاء اللیل الطويل ونعود إلى عالم 
الواقع الذى اختلف الآن ! لقد كانت هذه الرحلة الذهنية سببا فى تبيان مدى 
عجز الانسان عن إدراك العنی اخاص نتجر بته دوك الاستعانة بالخيال 6 وما 
الخيال عند شيكسبير الا القدرة على الغوص فى UF gall‏ كانت حدود الواقع 
المقيدة له . وهكذا يمكننا ان نرسم هذا الرسم البيانى میکل البناء الذى بمزج فيه 
الشاعر بين عالی الواقعية ( النمطی tly‏ ) عن طريق الحان : 


ارو وہ ABT‏ نے 
ed ad]‏ 
yA adler!‏ 
۳ هه QW Oe one a‏ 
د 2 frre‏ 
1 لقب الالح ۱ 
ee ast‏ که a de,‏ 
یا تحب هیارا 
9 
و السال جاهردتٍ 
۱۳ العمال بويع 
o _‏ 
مطل ریاف الروور وتمتيل العال 


۳۹ 


والقصود من هذا الرسم البيان ایضاح هيكل البناء الذى تستند إليه 
« الصورة الاستعارية » التى تقوم عليها المسرحية » وهذه الصورة هی SN‏ ترسى 
الأسس الفنية للحدث الدرامى وكل ما يتصل به من مظاهر لغوية حاولت جاهدا 
نقلها بأمانة فى الترحمة » إذ سيلاحظ القارىء أن الأجزاء الأخيرة من المسرحية 
يغلب عليها النظم ( فى الانجليزية والعربية ) وأن حظات التصانی التى تؤدى إلى 
«النباية السعيدة » تتميز بالتناقض الشديد بين استخدام النظم فى كوميديا OLLI‏ » 
GAS,‏ العشاق- هما يعود بالحدث إلى جذوره فى الفصل الأول فى صورة 
معكوسة | 
وبعد » فأرجو أن يحطى هذا العمل بقبول القراء » کا أرجو أن يساهم فى 
الجهد المبذول لتقريب روائع شاعر الانجلیز الأكبر لقراء العربية فى كل مكان . 
محمد عنانى 
القاهرة ‏ ۱۹۹۲ 
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ge 


يسيوس 1۳6565 

Hippolyta هيبوليتا‎ 
Lysander. ليساندر‎ 
Demetrius ديمتريوس‎ 
Hermia هيرميا‎ 

Helena هيلينا‎ 

Egeus إيجيوس‎ 
Philostrate فيلوسترات‎ 
Oberon أوبرون'‎ 

Titania ثيتانيا‎ 

باك (أو روبين جودفيلو) 
(Robin Goodfellow) Puck‏ 


Peaseblossom بازلاء‎ 


: دوق أثينا 
: ملكة الأمازونات - مخطوبة إلى ثيسيوس 


: شابان من رجال البلاط » يحبان هيرميا 
: تحب ليساندر 

: تحب دینریوس 

: والد هیرمیا 

: المسئول عن تنظیم حفلات الدوق 

: ملك الجان 

: ملكة الجان 

: مضحك أوبرون ومساعده 
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خيط عنكبوت Cobweb‏ 
فراشة Moth‏ 

Mustardseed خردلة‎ 

Peter Quince بيتر کوینس‎ 
Nick Bottom نك بوتوم‎ 
Francis Flute فرانسيس فلوت‎ 
Tom Snout توم سناوت‎ 
Snug سناج‎ 

روبين ستار فلنج 
Robin Starveling‏ 

جنيات أخرى من حاشية 
أوبرون وتيتانيا 

لوردات وأتباع ثبسیوس 
وهیبولیتا . ۱ 


: جنیات فى خدمة تيتانيا 


: نجار- يقوم بدور البرولوج فى المسرحية القصبرة 
: نساج- يقوم بدور بیراموس فى المسرحية القصيرة 
: مصلح منافيخ يقوم بدوررئيسى فى المسرحية القصيرة 
: سمكرى ‏ يفوم بدور الحائط فى المسرحية القصيرة 
: نجار أثاث ‏ يفوم بدور الأسد فى المسرحية القصيرة 
: خياط ‏ يقوم بدور ضوء القمر فى المسرحية القصيرة 


1۲ 


بسیوس 


هیپولیتا 


نیسیوس 


المشهد الأول 


[ یدخل ثیسیوس وهییولیتا ‏ وفیلوسترات ) والأتباع ] 


: إيه هيبوليتا الجميلة ! 
إن ساعة زفافنا تقترب سريعاً , 
وماهى إلا أربعة أيام هنيئة حتی يشرق هلال جديد 
ولكن ‏ ما أبطأ ذبول هذا القمر الهرم ! 
إنه يصد رغباتى كأنه امرأة col‏ أو عجوز ثرية › 
طال انتظار وارئها فذوى شبابه ! 
by:‏ تغوص الایام الأربعة فى جوف الليل 
وسريعاً ما تمضى الليالى الأربع بالزمن فى غمرة الاحلام ! 
ثم يشرق الهلال » مثل قوس فضى 
شد من جديد وسط السماء ‏ ليشهد ليل حفلاتنا . 
: هيا يا فيلوسترات .. إلى شباب أثينا 
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to 


الفصل الأول 


المشهد الأول 


ولیم شیکسبی " 


فابعث اللهو والمراح .. وایقظ الفرح 
بروحه العربيدة الصاخبة . 
وارسل الحزانى: إلى مواکب الجنازات 
فلا مکان فى مهرجاننا لشاحبی الوجوه ! ۵ 
( يخرج فیلوسترات ) 
هيبوليتا ! لقد Joy 83, ELE‏ السیف 
ونات حبك بإساءتى ليك » 
لكننى سوف أزفك إلى بأنغام جديدة › 
أنغام النصر والترف والقصوف. 
( يدخل إيجيوس- وهرميا ابنته ‏ وليساندر وديمتريوس ) 


tg :‏ يسيوس دوقنا الشهیر ! Ye‏ 


: شكرا إيجيوس الامین 2 ما Sol yy‏ ؟ 


هيرميا ابنتى ! أقدم يا دیمتریوس . . يا سيدى الشريف ! 

لقد وافقت على زواج ابنتى من هذا الرجل . 7 
أقدم يا لیساندر ! 

وهذا أيها الدوق الكريم .. هذا الرجل 

أنت يا ليساندر . . لقد آنشدتها ثيعرك وبادلتها رموز الغرام 5 


1:5 


الفصل الأول 


بیسیوس 


فى ضوء pill‏ بصوت خادع 


آناشید غرام زائف 


وسرقت مشاعر خيالها الغریر 


المشهد الأول 


بخصلات شعرك وخواتمك ولعبك وطاقات الزهور والحلوى والحلى 


تلك الرسل التى تسبى قلوب الشباب الغض ! 
لقد سلبت قلب ابنتى بالمكر والدهاء ! 

فحولت طاعتها التى من حقى إلى صلابة وعناد 
واذن ‏ أيها الدوق الكريم - 

إذا هى لم توافق الآن أمام سموك 


على الزواج من ديمتريوس ‏ لجأت إلى قانون أثينا العريق 
فمادمت أملكها فأستطيع أن أتصرف فيها كيفما شئت 


فإما إلى هذا السيد وإما إلى الموت . 


وهذا ما ينص قانوننا على تطبيقه مباشرة فى هذه الحالة . 


: ماذا ترين ياهرميا ؟ 
ارجعى إلى نفسك يا فتاتى الجمبلة . 
يجب أن يكون والدك زب لك : 
ple dy‏ مفاتنك .. نعم . 


وما أنت إلا قطعة من الشمع ub‏ عليها صورتك ‏ 


يستطيع إذا أراد أن يحفظ الصورة أو یمزقها ۰ 


وديمتريوس شاب كريم . 


4۷ 


۳۵ 


الفصل الأول المشهد الأول 


هيرميا : وكذلك ليساندر 

ٹیسیوس : حقا.. فى ذاته وحسب .. 
أما فى هذا الأمر.. فيحتاج إلى تأیید والدك .. 00 
واذن فالآخر أفضل منه وأكرم . 

هیرمیا . :ليت والدى يستطيع أن ينظر بعينى . 

. بل الأحرى أن تنظر عيناك بحكمته‎ : eee 

هيرميا 2 : أرجو الصفح من سموك › 
فأنا لا أدرى سر القوة التى تمنحنى هذه الجرأة . 
أو ما یصیب حيائى أو أدبى 3 
إذا عرضت رأیی ودافعت عنه 
فى حضرة سموك . 
ولکنی اتوسل إلى سموك أن تطلعنی على أسوأ ماینزل بى 
إذا رنضت الزواج من دیمتریوس .. 

يسيوس : اما أن یحکم عليك بالموت » 
أو بألا تفربی الرجال إلى الابد .. 
واذن .. يا هیرمیا الجميلة .. لابد أن تراجعی رغباتك . 
وندرکی أنك شابة .. وتتاملی جيداً نزعات هواك . 
هل تستطیعین - إذا عصیت أباك- احتمال مسوح الراهبات ؟ ye‏ 
ای أن تعیشی إلى LY‏ فى غرفة مغلقة تطمسها الظلال » 
وقد کتب thle‏ العقم طول pal‏ 


UL 
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tA 


الفصل الأول المشهد الأول 


وغناء التراتيل الخابية إلى القمر المجدب البارد ؟ 
فلیبارك الله ثلاثاً من تستطيع أن تحبس نزعاتها 
وتكابد رحلة العذرية الأبدية 
ولكن الوردة التى تُقَطرٌ ويؤخذ منها العطر 
هی التى تفوز بسعادة الدنيا » 
لا الوردة التى تنمو وتعيش وتموث وحيدة مباركة » 
ig‏ الذبول يوما بعد يوم على شوكتها العذراء 
هيرميا : سوف أنمو وأعيش وأموت يا سيلى 
دون أن اسلم عذریتی إلى ذلك السيدء ۸ 
فنفسی لاترضی أن تسلس یادها لزمامه الکریه . . 


ثیسیوس . : فکری فى الامر على مهل .. وموعدنا الهلال الجدید ‏ 
اليوم الذی Lat‏ فيه بحبیتی برباط القران الابدی ۸ 
وحینثذ تهيئى للموت إذا عصیت والدك .. 
أو للزواج من دیمتریوس - حسب رغبته . 
أو للقسم أمام مذیح UM‏ ديانا 
ob‏ تعیشی حياة الحرمان والوحلة 
إلى الأبد 5 


ديمتريوس : ارجعى لصوابك ياهيرميا الرقيقة . . وأنت ياليساندر | 
تنازل عن مطلبك الباطل . . وامنحنى حقى المشروع . 


الفصل الأول 


ليساندر 


إيجيوس 


لیساندر 


بیسیوس 


الشهد الأول 


: لقد نلت حب والدها .. فليبق لى حب هیرمیا 


تزوجه cal‏ يا دیمتریوس ! 


: يالزهوك يا لیساندر .. حقا لقد نال حبی 


وسیمنحه حبی ما أملك وهی ملکی 


: اننی کریم المنبت يا سيدى ‏ شأن دیمتریوس . 


Guy‏ من المال قدر ما لدیه 

ولکن حبی لها يزيد عن حبه . 

ولا تقل أحوالى فى أعين الناس امتيازا عن أحواله 2 

إن لم تكن تزید » 

وهو أن هيرميا الجميلة تحبنی 

لم إذن لا أطالب بحقى ؟ 

ان دیمتریوس ل وساعلنها انامه 

قد بث غرامه لهیلینا ابنة نیدار . 

وسلب لبها.. فأصبحت تلك الفتاة الرقيقة تهيم به cle‏ 
بل إنها تعبد ذلك الخائن المتقلب الأهواء 


: اعترف آننی سمعت الكثير عن هذا الحب 


واظن أننى حادئت دیمتریوس فى هذا الموضوع 
ولكننى نسیته لانشغالی الشدید بشئونی الخاصة . 
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۱۰۰ 


الفصل الأول 


إيجيوس 


لیساندر 


الشهد الأول 


ولکن - إلى يا دیمتریوس . . وانت يا إيجيوس . . لنمض معا ۱۱۵ 


فلدی عمل لكل منکما على انفراد . 

آما آنت يا هیرمیا الجمیلة . فانظری فى موقنك . 
فإما أن Gay‏ غرامك dally‏ والدك .. 

وإما of‏ یسلمك قانون أثينا إلى الموت 

( وهو عقاب لا نستطيع التخفيف من حدته) 

أو إلى قسم بعدم الزواج إلى الأبد . 

هیا یا هيبوليتا . . كيف cf‏ يا حبیبتی ؟ 

هيا يا ديمتريوس وأنت يا إيجيوس . . 

سوف أعهد إليكما بعمل خاص بالاستعداد لزفافنا 
وأناقشكما فى آمور تتعلق بکما مباشرة . 


: نمضی وراءعك day‏ ورغبة ! 


( يخرجون ‏ یظل على المسرح لیساندر وهیرمیا ) 


: ماذا بك یا حبیبتی ؟ ما الذی كسا خديك هذا الشحوب ؟ 


وکیف ذبلت ورودهما بهذه السرعة ؟ 


: ریما من قاة المطر .. 


واستطیع أن أمطرها دموعاً من عواطف عینی | 


أو قصة سمعتها أو تاريخ حکی لى إلا واکد لى 
أن الحب الصادق لم يعرف الطريق الیسیر الممهد . 
فإما أن نجد عاشقا يهيم بمن دونه منزلة . . 


سس وليم شيكسبير 


o\ 


۱۳۵ 


۱۳۰ 


هيرميا 


ليساندر 


المشهد الأول 


: يالها من عقبة ! اذا هام الشريف بحب الوضيع ! 
: أو يكون غير متناسب .. لفرق السن بينهما 

: ياله من حائل ! إذا هام الشيوخ بحب الشباب ! 
: أو إذا قام على اختيار الأقرباء ! 

: يالها من كارثة | إذا اختار أحدهم حبيباً بعينى شخص آخر ! ١64١‏ 
: أو إذا قام الاختيار على الاتفاق 


فوقفت الحرب أو الموت أو المرض عقبة فى سبيله » 
فأصبح عابراً BS‏ الصوت العابر ٠‏ 

أو سريعاً کالاطیاف .. قصيراً الاحلام ؛ 

خاطفاً کالبرق فى الیل البهيم » 

ذاك الذی إذا LA‏ کشف آمامنا الکون سماءه وأرضه » 
وقبل أن يصيح أحد : انظروا . . 

بزدرده الظلام بين فكيه 6 

فما أسرع ما تنطمس صور الجمال ! 


: وإذا كان كل عاشق مخلص تعترضه العقبات 


فالقدر إذن صاحب هذه الأحكام : 

وإذن فلنصبر على محنتنا . . فهى عقبة يألفها العشاق » 
شأنها شأن الأفكار والأحلام والآلام والآمال والدموع 
توابع الغرام التعس : 


: هذا کلام مقنع . . اسمعی إذن يا هیرمیا : 


oy 


۱1 


۱9۰ 


\oo 


الفصل الأول 


المشهد الأول 


هيرميا 


ليساندر 


إن عمتى أرملة وارثة ذات ثراء واسع » 

وليس لها أبناء » ويبعد منزلها عن أثينا سبعة فراسخ 
وهی تحبنى AIS‏ ابنها الوحيد 

هناك يا هيرميا . . نستطيع أن نتزوج 

دون أن تمتد إلينا يد قانون أثينا الصارم , 

وإذن فاذا كنت تحبيننى » 

فتسللى من منزل والدك مساء غد . 

واذهبى إلى الغابة التى تبعد فرسخاً عن المدينة 0 
( حيث قابلتك مرة مع هیلینا تستمتعان بصباح يوم من أيام الربيع ) 
فسوف أنتظرك هناك . 


: ليساندر الكريم .. أقسم لك بأقوى أقواس كيوبيد 


وافضل سهامه ذی النصل الذهبی ۱۷۰ 
وبراءة حمامات فینوس 

وبالقوة التی تربط الارواح وتسعد الأحبة 

وبالنار التى أحرقت ملكة فرطاجةة 

ge‏ رأت الطروادى الخائن وهو يهجرها .. فارأ فى سفينتهء 
وبكل يمين أقسمه رجل وحنث فيه We‏ 
( أكثر مماحنثت النساء فى أيمانها قطعاً) 

لسوف ألقاك غداً فى المكان النی حددنا فيه الموعد 


: لاتخلفى الموعد يا حبيبتى 


of 


الفصل الأول 


المشهد الأول 


وليم شيكسبير 


انظری .. إن هیلینا قادمة ۱۸۰ 
( تدخل هيليئا ) 


: رعاك الله هیلینا الجميلة .. إلى أين ؟ 


( تدخل هیلینا ) 


ties ob هَل‎ : 


نكر شفتاك جمَالی ! 
دیمتروس یهواك WES‏ وما أسْعَدَكِ ! 


Ate‏ ممم م og‏ 798 ® موه 

وتضوع براعم Po‏ الزنبي من حوله ! هما 
۰ #85 ی مه و 

قد ینتقل المرض ویعدٍی 

ليت ال دك 

va ves ae 5.‏ ا 

o 4 oe of EH a, 

ختی eG‏ آذنی نبرات الصوت 

أو LE‏ عینی, نظراب dine‏ 

a re Oe Foe سوه‎ ۶ 

لو كان العالم آجمع بیمینی 

Fos ۳ 

دم حرمت وف 


of 


الفصل الأول الشهد الأول 
ل _ سس سس سس 


لترکت انیا لك . . کی 1th aol‏ 
لِم لا abut‏ منك الح 
es‏ :إن Wid Syd Geet‏ 
هیلینا ‏ . : آو لوتتعلم بَسَمَاتَى صخر یوس | 3 
هیرمیا . : انی A‏ فانال الخب ! 
هیلینا 2 : آو لو cds‏ بعض pis‏ هذا الحُب ! 
هيرميا . : أَزْدَادُ tals‏ ريد EM‏ 
big Ssh the‏ تیه ترا 
هيرميا . Heh:‏ يا هیلینا YB‏ هذا pel‏ 5 
هيلينا : CY‏ لَدَيْكِ سوی سك 
انش ان (idles bask‏ 
هيرميا 2 Eg‏ بالك .. آن ینصر وَجْهِى بَمْدَ الان ! 
إذْ تفر أنا وليساندر من غَدِناً ! 
Leek‏ .. أى ماين ذلك CA‏ 
بت te Ob‏ ارا ؟ 
ليساندر2 : سبو لك بما تنوی, فِعْلَهُ : 
فى لیل اعد 
جين بل pal‏ هد Shy‏ الا 


66 


الفصل الأول 


هيرميا 


ليساندر 


المشهد الأول 


فى مراة 2S!‏ 

e N | ee eee eee 

ويزين pais‏ اللؤلو Gal‏ من الکلا الأخضر 
۶ رم © ease‏ وم ه 

( وكثيرا ما سترت تلك الساعة هرب العشاق ) 

Gls of OF‏ هربا من أبواب أثينا 


مك 2 5 ۳ Jeo.‏ م a3‏ 
AULA; :‏ فى TU‏ حيث كثيرا ماكنا 


Yio الزهر الحانی‎ bu, فوق‎ prion 
من خلو الأسراز‎ We کی نفرعٌ مافى‎ 

سانا خو الان 

ونخول na‏ عن أصقاع أثينا 

SM,‏ وَدَاعاً يا أت ale‏ لَهُوى 

os? عم‎ fey 2j o موم‎ 

ولیسم ثغر ball‏ فبأتی بدیمتروس 

لاتخلف outs‏ یالیساندر | قذ کیب الصومٌ على ای 

عَنْ atl‏ العشاي إلى مُمتَصَفِ اليل As‏ 


as whe‏ ل و 
ale:‏ بوعودی, یا حبی 


( تخرج هيرميا ) 


والان وَدَاعاً يا هيلينا . . 
آرجو أن SG‏ دیمتروس . . قَذرز هيامك به ! 7 
( يخرج ليساندر ) 


et 


الفصل الأول الشهد الأول 


۳ 


هیلینا : ما أَسْعَدَ gay‏ الناس وما أشْقَى gas)‏ الاحر ! 
; شتی آرجاء أثينا 
ید لاس بانی bie (duh‏ 
لک WIL‏ ودیمتروس WY‏ بذلك ؟ 
َنْ یعرف Siu‏ الكل ون jet‏ إلا ری 
US‏ یخولیء لد Yaa Gey‏ ۳۳ 
أخطنة gigs sy‏ آزساند | 
قَدْ og‏ الخب احط الأشياءِ eat,‏ 
Jf‏ مالاذِكرٌ له أو 35 
آشکالا ذات سمو وال 
فالعَاشِقُ pay‏ لا بالعین ولكن بِالذّمْنْ 
ولهذا صُوْرَ رب GE CAN‏ بجناخیه كفِيفاً . re‏ 
jas Wis;‏ العَاشِتٍ tla! SA ab GAY‏ 
رفرفة جَنْاحَيْهِ وکف البَصَرٍ Las‏ الطيش الاب 
Lal igs‏ نموه فى صورة طفل Gil‏ 
3 ما pst‏ ماینخدع ]13 SEH‏ حيباً 
ad‏ رب الحُبٌ الطفل SK JS St‏ 
کان fates‏ » قَبْلَ النظر OS‏ موم 
رى بالائمانٍ Ge‏ إلحلاصة 


۷ 


الفصل الأول 


الشهد الأول 


یلا من AS‏ البرَدٍ SGI‏ 

aah اح‎ ae أما‎ 

داب S58,‏ فطراث البَرَدِ النازل! Yee‏ 
ولا Laie tel.‏ 

ex ga فَلِذًا‎ roo كان‎ 7 uf 

van Sul إو سَوْفَ‎ 

لإزيد به فرط عَذَابِى 


pl‏ سس سس 


6A 


المشهد الثانى 


( منزل کوینس - يدخل کوینس النجار ‏ وسناج نجار الأثاث » وبوتوم النساج › 
وفلوت مصلح المنافیخ » وستاوت السمکری » وستار فلنج الخياط ) 


کوبنس 
بوتوم 


کوینس 


بوتوم 


کوینس 


class :‏ الفرقة ؟ 
: الاحسن أن تنادی الاسامی جمیعا .. واحداً واحداً .. حسب 


النص . . 


: هذا الدفتر فيه أسامى کل من یعرف التمئیل.نی أثينا . . ليشترك فى 


مسرحيتنا الى سنعرضها أمام الدوق والدوقة .. ليلة زفافهما . . 


: إسمع يابيتر كوينس يا صاحبى . . قل لنا أولاً موضوع المسرحية . . 


ثم اقرأ اسماء الممثلين .. قبل أن نبدأ العمل .. 


: وهو كذلك . مسرحيتنا كوميديا محزنة جداً . وهی مأساة بیراموس 


ونسبى وموتهما القاسى المؤلم . 


وليم شيكسبير 


4 


الفصل الأول 


بوتوم 


كو ينس 
بوتوم 
کوینس 
بوتوم 
کوینس 


بوتوم 


الشهد الثان 


: مسرحية رائعة بالتاکید .. ومفرحة آیضا . . والان يا بیتر کوینس 


یا صاحبی . . ناد على أسامى الممثلين حسب gal‏ . هيا يا 
سادة . . افسحوا المکان . . 


: من يسمع أسمه يرد .. 0 بوتوم النساج . . 

: موجود .. قل لى ماهو الدور SU‏ سأمثله ثم استمر . . 

: حددنا لك دور بيراموس .. 

: ومن بيراموس ؟ عاشق ؟ طاغية ؟ 

: عاشق .. ينتحر فى شهامة من أجل الحب .. 

LY :‏ أن أبكى بالدموع حتى أجيد تمثله . . واذا بكيت . . فليحاسب 


الجمهور على عيونه . . سوف آقلب الدنيا . . وأثير الأحزان . . إلى 
حد ما.. هيا . . ناد بقية الممثلين لکن لونى الأساسى هو أدوار 
الطغاة . . آه لو مثلت دور هرقل ! لن يفوقنى أحدٌ فى هذا ! أو أى 
دور فيه صراخ وعويل ٠.٠.‏ 00 

ورف st‏ الا 


إن الصخور الاد ٠‏ والصاعقات الراجه 
Age ote‏ کی 0 
متخطم الاففال فى “كل الشكوة الوصلة 


وَلَسَوْفَ aay‏ ین بَعيدٍ مَوْكِبُ AU‏ المَهِيبْ 


-8-a 7 5 


eu 9 يم‎ ۶ 5 roe a 
`! پحدد سير أقدار خطاها طائشة‎ Los 


5 


الفصل الأول المشهد الثان 


هذا هو الشعر الرفیم ! والآن ! اقرأ أسماء باقى 
الممثلين ‏ هذه هی نبرات هرقل .. نبرات 
الطغاة .. أما العاشق فَأَرَقُ وأَلْطَفْ . . 

کوینس : فرانسيس فلوت .. مصلح المنافيخ .. 

فلوت : موجود يا بیتر کوینس .. 

کوینس : فلوت . . of AY‏ تمثل دور سی .. 

فوت : ومن شبی هذا؟ فارس جوال ؟ 

کوینس :بل الفتاة التی لابد أن یحبها بیراموس .. 


فلوت : لا لا لا آرجوك .. لاتجعلنی أمثل دور فتاة .. لحیتی بدأت 


کوینس : لايهم . . سوف ترندی قناعاً . . لك أن تتکلم بصوت رقيق . . كما 
ل 


بوتوم : أستطيع أن أخفى وجهى .. وأمثل دور ثسبى ایضا . . وأتكلم 
بصوت رقیق جداً . . جداً ( يمثل ) آه بيراموس . . حبيبى العزيز . . 
آنا حبيبتك ثسبی .. تسبى الحلرة .. 
حبيبتك العزيزة 

کوینس : لالا! يجب أن تمثل دور بيراموس فقط .. وأنت يافلوت دور 


. كويئس : روبن ستار فلنج .. الخياط ؟ 


۱ 


الفصل الأول 


المشهد الثان 


ستار نج 
کوینس 


سناو بت 
كوينس 


کوینس 


: موجود يا بیتر کوینس .. 
: روسن ستار فلنج ws‏ سوف تقوم بدور أم تسبى ۰۰ توم سناوت 


السمكرى ؟ 


: موجود يابيتر کوینس .. 
: سوف تقوم بدور والد بيراموس . . وأنا والد تسبى ۰ . سناج 


النجار . . ستودی دور الأسد . . وهکذا نکون قد انتهینا من توزیع 


oe الأدوار‎ 


: هل دور الاسد مکتوب عندك ؟ آریده آرجوك فانا بطىء الحفظ . . 
: يمكنك أن ترتجله .. فهو مجرد زثیر .. 
: أريد أن أمثل دور الاسد أيضاً . . وسوف آزار حتى أسعد قلوب 


الجمهور . . وسوف bf‏ حتی یمیح الدوق def ! defy‏ !» 


: بل سوف تژدیه ببشاعة لا حد لها .. فتخاف الدوقة والسیدات . 


فیصرخن ویصحن .. ثم پشنقوننا WS‏ . . 


: سوف یشنقوننا pels . . WS‏ وج 
: طبعا يا أصدقائى . . لو آخفنا السیدات وطار عقلهن . . لكان مصیرنا 


الشنق کلنا . . لکننی سوف افم صوتی حتی یخرج زثیری رقيقا 
کهدیل الحمام الرضيع .. وسوف أزار لکم کاننی عندلیب ! 


: لن تؤدى إلا دور بیراموس .. بیراموس له وجه جمیل .. ورجل 


بمعنی الكلمة . . رجل جذاب ومهذب إلى آبعد حد . . وإذن فلا بد 


أن تقوم بدور بيراموس .. 


۳ 


الفصل الأول 


المشهد الثاني 


بوتوم 
بوتوم 


كوينس 


بوتوم 


: فلیکن .. سأقوم به .. ما أفضل لحية تناسب هذا الدور ؟ 

: أى لحية تريد ! 

: سوف آمثل الدور اما بلحية صفراء شاحبة » أو بلحية ذات لون 
برتقالى » أو ذات لون أحمر » أو بلون العملة الذهبية الفرنسية . . 
ذات اللون الأصفر الفاقع ! 


: بعض الرژوس على العملات الفرنسية لا شعر فيها على الاطلاق ! 


مثل الدّور إذن دون لحية ! ولكن هيا أيها السادة ( يوزع عليهم 
قصاصات ) هذه أدواركم . . وارجرکم . . أتوسل اليكم . . وأطلب 
منكم أن تحفظوها قبل ليلة الغد .. وسوف نلتقی فى غابة القصر 
التى تبعد ميلا عن المدينة .. فى ضوء القمر . . وسوف نؤدى 
تجارب المسرحية هناك » لأننا لو التقينا فى المديئة فسوف يتجمع 
الناس حولنا ويكشفون حيلنا المسرحية . . وسوف أتولى أنا إعداد 
قائمةٍ بالمعدات التى يحتاج إليها العرض المسرحى . أرجوكم . . 
لا تخيبوا ظنى . . 


: سوف نلتقى Shy‏ التجارب ببشاعة وشجاعة . . 


اجتهدوا فى العمل . . ابلغوا الکمال . . belay‏ . . 


: موعدنا علد شجرة البلوط فى غابة الدوق .. 


: يكفى هذا.. سنلتقى هناك مهما حدث .. 


ریخرج الجميع ) 


۳ 


IST SLA ere اسيك"‎ | 


00 


SAAT کت‎ 


LO MAAS | ABER جار انالك‎ E r LUTE MORRELL BW) OTE Set د‎ 
we 2 ا‎ Sw et حا مسرم بم ع مر صم‎ 


المشهد الأول 


( تدخل جنية من باب ء وباك من الباب المقابل ) 


باك : ys‏ أيتها nll‏ ! 
ُُولى PUG teu‏ 
الحنية : فوق الوادی 53 js és‏ 
فى الغاباتِ وفی UE‏ 
فوق حَدَائقََا أنْسَابُ 
ib‏ وق الاسواز 
فى رن وفی انار 
ae a on él‏ 
uf,‏ 2 كل مكا 
فى sat ols Lis‏ 


مَنْ تحکم BLE‏ الجن ! 


وليم شيكسبير 
۷ 


الفصل الثای 


باك 


7st‏ قرات الانداء 
Oe‏ زنط انث 
لك الرَنبقة ایا 
pes Ha SiH,‏ 
زانتها بقع وردية 
ی و ره و 
باقوت ین کرم. الجنية 
من داك a‏ الأحمر 
اب af‏ فلز 
ot oy ky‏ آرحل 
a?‏ ۳0 6 م 
ی اتر قر الل 
واعلق بَغض BO‏ 
فى ADI oT‏ النائم 
ul dey busy‏ الاثم 
es‏ آمضی, قبل قدوم الملكة 
إذ Ol‏ هنا فى الال 
ga oe |‏ َو e‏ 
فى صحبة كل الجنیات ! 


: سيقيم الملك الليلة حفلة صاخبة هنا.. 


فاحذرى أن يرى الملكة 

إذ أن أوبرون غاضب منها أشد الغضب 

لأنها سرقت LOE‏ جميلاً من .أحد ملوك الهند 
وجعلته WE‏ لها . . 


۸ 


الشهد الأول 


الفصل الثان 


الجنية 


باك 


المشهد الأول 


أرق غلام استطاعت أن تستبدله من البشر 

وأوبرون الغيور يريد أن يجعل الغلام 

فارسا بين فرسانه يجوب معه الغابات الموحشة » 
ولكنها تحرمه بالقوة من الغلام المحبوب » 

وتتوج رأسه بالأزهار » وترى فيه كل هنائها . . 
وهكذا فما من مرة تقابلا فیها فى دغل أو مرعى » 
عند نبع صاف أو فى ضوء النجوم اللامعة المنثورة » 
إلا تشاجرا . ففرت جنياتهما خوفا 

فتسلّلت إلى كثوس الأزهار واختبات فيها . 


Uy :‏ أننى أخطات فى التعرف على شكلك وهيثتك 


أو أنك حقا ذلك العفريت الذكى ١‏ الشقى » 
الذى يسمونه روبين جودفيلو ! 
الست انت الذى يخيف ols‏ القرية 
وینزع فشدة اللْبن » ویدیر الرحی أحياناً 
# م 
ويمنع المشروبات أحيانا من التخمر 
ویل السَارِينَ بالليل ثم يضحك من تعبهم ؟ 
Uf‏ الذين يسمونك العفريت اللطيف أو باك الظريف › 
فهم من تقوم عنهم بالعمل » ویتسم الحظ لهم | 
آلست آنت هو؟ 


: هذا صحیح ! آنا طواف الیل اللآهى | 


إننى ألهو أمام أوبرون وأجعله يسم 


5 وليم شيكسبير 
4 


Yo 


۳۵ 


الفصل الثان 


الشهد الأول 


الجنية 


حينما أخدع حصاناً brew‏ تربى على الفول 7 
وأغريه بمحاكاة صهيل مهرة صغيرة ! 

وأحيانا أختبىء فى کاس امرأة ثرثارة 

فى صورة تفاحة مشوية . 

وعندما ترفع الکاس لتشرب أقفز إلى شفتيها 

فتنسكب الجعة على حجرها المتهدّل ! os‏ 
Gist,‏ ترانی سيدة حكيمة وهی تقص قصة محزنة 

فتظننى كرسياً ذا ثلاث أرجل 

وبمجرد أن تجلس أنزلق من تحتها فتقع 

وتصیح « آه ak‏ ۱» ثم يغلبها السعال ! 

ثم يمسك الجميع أردافهن ويضحكن oe‏ 
وينطلقن فى المرح ويعطسن ويحلفن 

أنهن لم يقضين ساعةً اهنا من نلك | 

ولكن ابتعدى عن الطريق أيتها الجنية 

إن آوبرون قادم . 


: وهذه سیدتی آیضا . . ليته يبتعد POW‏ 


( يدخل آوبرون ملك الجان من باب مع حاشيته » وتدخل تيتانيا 
الملكة » من الباب الاخر مع حاشيتها) 


: لقاء منحوس فى ضوء القمر يا تیتانیا المتکبرة ! 4 


: من ؟ آوبرون الغیور ؟ ابتعدی lel‏ الجنیات ! 


لقد هجرت فراشه وسلوت صحبته ! 


۷۰ 


المشهد الأول 


آوبرون 


: مهال أيتها الناشزة الطائشة ! ألم أزل زوجك ؟ 
: لابد آننی ما آزال زوجتك إذن ! ولکننی آعرف كيف تسللت 


خارجاً من ارض الجان 

وجثت فى صورة Jol‏ الرعاة » نجلست سحابة يومك 
تعزف أناشيدٌ غرامك فى مزمارٍ من البیص 

OV Cte لماذا‎ Pubes للراعية التی‎ 

فادماً من أقاصى الهند ؟ 

إن الأمازونة GUY‏ » حبيبتك المقاتلف 

وخليلتك التى ترتدى حذاء الصید ‏ 

سوف تتزوج الليلة من يسيوس ! ولابد أنك أنيثٌ 


لتضفی علی فراشهما الهناء والسعادة ! 


: كيف تجرژین يا تيتانيا على التلويح 


بای سوء فى علاقتى الناصعة بهيبوليتا ؛ 
cal,‏ تعلمين أننى أعرف غرامك بئیسیوس ؟ 
ألم تسیری به فى ضوء الیل الخابى » 
وتجعليه يهجر بريجونا التى اغتصبها , 
ويخون عهده مع إيجلز الجميلة 

وأريادنى وأنتيوبا ؟ 


: هذه أكاذيب صعتها غيرتك ! 


ولقد culo‏ منذ بداية منتصف الصيف 
كلما اجتمعنا فوق تل أو فى واد أو غابة أو مرعى 


۷ 


۷۰ 


الفصل الثای 


وليم شيكسبير 


المشهد الأول 


أو حول نبع صاف أو غدير رقراق 

أو على شاطىء البحر الزملی کی نرقص 

فى حلقات على أنغام مزمار النسيم ! 

فإذا بالرياح قد ضاعت ا سدى 

فکانما أرادت الانتقام منا > وأتت من البحر 
بضباب ينشر الأمراض فى كل مكان ! 

وحینما هبط على الارض » انتفش بالزهو JB‏ نهر 
ue‏ ففاض وأغرق الضفاف » 

وهكذا ضاع dja‏ الثور فى جر المحراث » 
وضاع من الفلاح العرق الذى بذله » 

وتلف القمح الأخضر قبل أن تنبت سنابله » 
وأصبحت الحظائر خاوية بعد أن غمرت المياه الحقول » 
والتهمت الغربان جثث الأغنام فسمنت » 

وكسا الوحل أماكن لهو الفلاحين ولعبهم ‘ 
واختفت الطرق الملتوية فى المراعى الكثة 

بعد أن هجرتها الأقدام , 

وافتقد البشر الفانون أهازيج الشتاء 

ولم تعد تسمع بالليل نشيداً أو ترتيلاً يباركه . 
ولذلك فإن القمر الذى يتحكم فى المد والجزر 
يغضب ويمتقع لونه » Med‏ الجر بالرطوبة › 
وتنتشر أمراض التهاب المفاصل . 

وبسبب هذا الخلل نرى الفصول وقد تغيرت » 


۷ 


Ao 


4۰ 


۹ 


الفصل الثان 


ee 


آوبرون 


المشهد الأول 


فتساقطت ندف الصقیع التى وخطها الشيب 
بين أحضان الزهور القائية ذات الشباب النضر› 
وفوق تاج الثلج النحيل على رأس الشتاء الهرم 
تنبت طاقة عطرة من براعم الصيف الرقيقة 
كائما تسخر منه وتضحك . فالرییع والصيف 
والخريف المثقل بالثمارء والشتاه الغاضب » تُغير 
من أرديتها المألوفة » ويختلط الأمر على الناس 
فلا يستطيعون تمييز الفصول بعضها عن بعضص 
بما تثمره من الثمار . ومحصول الشر ذاك كله 
ثمرة من ثمار خلافنا Ui,‏ 

فنحن واه وبذرنا بذوره . 


: عالجى الأمر إذن » فالأمر بيدك وحدك › 


لماذا Cal‏ تيتانيا Yao‏ أوبرون ؟ 
الذى استبدلتيه » لأجعله من أتباعى 


: لاتتعب نفسك » فلن أبيعه مقابل بلاد الجان كلها ! 


كانت أمه من تابعات مذهبی 6 وكثيراً ماكنا 


نقف معا فى الیل » نتنسم هواء الهند العطر ونتحادث » 


وکثیراً ما جلسنا على رمال البحر الصفراء 
نتأمل السفن السارية فى البحر. حاملة تجارتها » 
وضحكنا عندما رأينا الأشرعة تنتفخ بطونها 
كأنما تحمل أطفالاً من الهواء الماجن » واذ ذاك 


۷۳ 


\\o 


\¥o 


الفصل الان 


المشهد الأول 


ا ا ا ت 


أو پرون 
تيتانيا 


أوبر ون 
Wks‏ 


o 


أوبرون 


وليم شيكسبير 


قامت تحاکی السفينة بخطوات سابحة رقيقة ۱۳۰ 
( وهی حامل أيضا بنلامی الصغير) بل كانت تسبح 

على الا رض لتاتی لی ببعض أشيائى وتعود 

كأنما عادت من رحلة بالبحر حاملة تجارتها ۰ 

ولكنها كانت من البشر الفانين 

فمانت أثناء وضع الغلام 4 وأنا أربيه اليوم ۱۳۵ 
من اجلها . ومن اجلها لن اتخلن عنه . 


: إلى متی تريدين أن تقیمی فى هذه الغابة ؟ 
: ربما انتظرت إلى ما بعد زفاف trend‏ 


فإذا کنت Ls‏ أن ترقص فى a‏ 14 
وتشهد CUS‏ فى ضوء القمرء قصَاحبنا » 
ولا بتعذ عنى » وسوف أتحاشى کل مكانٍ Galt‏ إليه . 


: محال ولو وی مملكة الجان التى تحكمها ! 


هيا بنا أيتها الجنيات ! إذا انتظرنا لحظة أخرى 
ble‏ إلى النزاع السافر ! \te‏ 
( تخرج تیتانبا وحاشيتها ) 


: لاايهم | افعلی ما تشائین » ولكنك لن تغادرى 


هذه الغابة حتی آنتقم منك لهذه الاهانة | 
تعال يا صدیتی باك ! تعال أيها الرقیق ! 
هل تذکز اليومّ الذى جلست فيه 

على صخرةٍ BU‏ فى البحر 


vt 


الفصل الثان 


باك 


أوبرون 


المشهد الأول 


وسمعت حورية فوق ظهر خفیل, تغنى ؟ 
كانت ألحائها igh‏ متناغمة 

حتى لقد SA‏ البحر الا عند سماعها 
وَهَوْثْ بعض النجوم من أفلاكها مسرعةً 
لتصغى إلى موسيقى عروس البحر | 


۲ نعم 2 أذكره ! 
: فى ذلك الیوم .. رایت- ولكنك لم تستطع* أن تٹری ‏ 


كيوبيد وفى يده كل سهامه ‏ 

يطير بين القمر البارد والأرض » 

ثم حدد هدفه . وأطلق سهم الحب فى خفة من قوسه 
نحو عذراء رائعة » كللتها أشعة الغروب » 

فكأنما انطلق السهم يخترق مائة ألف قلب . 

ولكنى استطعت أن أرى نصل السهم النارى 

وهو ينطفىء فى أشعة القمر الذائبة فى الماء الطاهر . 
ثم مرت العذراء الملكية فى طريقها 

تحلم بأحلام العذراى » دون أن يصيبها الحب ! 
ولكننى رأيت المكان الذى سقط فيه السهم 

لقد سقط على زهرة صغيرة تنمو فى الغرب 

كانت من قبل بيضاء اللون 

فأصبحت حمراء من جرح الحب 

وتسميها العذارى زهرة البانسية 

أحضر لى هذه الزهرة 


۱9۰ 


۱9۵ 
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Vo 


الفصل الثان 


المشهد الأول 


: سأربط حزاما حول الأرض فى أربعين دقيقة ! 


واذا أنزلنا قطرة من رحیقها 

على جفن نائم من الرجال أو النساء ۱۷ 
aly‏ فى حب أول من تقع عليه عیناه » 

حينما يصحوء وهام به بجنون ! 

أحضر ۳ أعشاب هذه الزهرة » 

de;‏ إلى هذا المكان 

بأسرع مما يسبح التنين 


رسخا فى البحر ! 
\Vo‏ 


( يختفى ( 


: إذا جاءنى هذا الرحيق 


نتظرت تینانیا حتى تنام 

ثم وضعت قطرة منه فى عينيها . 

فإذا ما استیقظت 

وَفَعْثْ فی حب اول من تراه وطاردته فى جنون 

(ولو كان أسداً أو دبا أو ذثباً أو ثوراً ۸ 
أو غوريلا بشعة أو قرداً كثير الحركة ) 

ولن Jt‏ هذا السحرٌ من عينيها 

روهذا ممكن إذا وضعت فیهما رحیق مشب Cal‏ ۱ 
إلا إذا أعطتنى الغلام الذی تحتفظ به . ۱۸۰ 
ولکن من هذا القادم ؟ 


۷۹ 


الفصل الثان المشهد الأول 
ee ee‏ ا ل د 
أنا من الجن .. ولا يستطيع أحد أن يرانى . 
oN‏ إذن وأسمع حديثهم . 
( يدخل ديمتريوس ووراءه هيلينا) 
دیمتریوس : قلت لك لا تطاردینی .. آنا لا أحبك . 
أين لیساندر وأين هیرمیا الجميلة ؟ 
jal.‏ الأول .. وتقتلنی الاخری ! ۱۹۰ 
قلْتِ لى إنهما WLS‏ هذه الغابة» 
 : Gel aby‏ مرن اوش UG‏ 
لا أستطيع أن أرى حبيبتى هيرميا! 
واذن .. ابتعدى عنى .. ولا تطاردينى بعد الآن ! 
هیلینا : إنك تجذبنی أيها المغنطیس المتحجر ! ۱۹۰ 
ومع ذلك فانت لا تجذب الحدید ‏ 
فان قلبی کالفولاذ فى باته واخلاصه ‏ 
وإذا تخلیت عن جاذبيتك » فلن استطیم أن اتبعك ! 
ديمتريوس : هل خدعتك أو أغويتك ؟ 
هل غازلتك أو آمتدحتك ؟ 
ألم أقل لك بصراحة تامة Yes‏ 
إننى لا أحبك ولا أستطيع أن أحبك ؟ 
هیلینا : وحتى هذا يزيد من حبى لك . 
إننى کلبك الصغیر . . وکلما زاد ضربك لى 
ازداد تمسحی بك واقبالی عليك . 


۷۷ 


الفصل الثان 


الشهد الأول 


ديمتر يوس 


ديمتر يوس 


وليم شيكسبير 


عاملنى كما تعامل كلبك . 

اشتمنی .. اضربنی . . تجاهلنی .. انسنی ! ۷۰۵ 
ولكن اسمح لى أن أتبعك فقط ‏ ولو لم أكن جديرة بذلك ! 

ما abil‏ معاملتى معاملة الکلاب : 

ولکن ذلك یسرنی آشد السرور | ۳۱۰ 


: لا تزیدی من کراهیتی لك 


. رؤيتك تصيبنى بالمرض‎ of 


: إنك لتهیرین ge Sele‏ تتركين المدينة 


وترمين نفسك بين يدى شخص لا يحبك » ف 
وحين تطمنین إلى هدأة الليل » 

هذه الفرصة السانحة » فى هذا المكان المهجور 

وما توحی به من أفكار خبيثة › 

يمكن أن تؤذى عذراء مثلك » تدرك قيمة عفافها ! 


واللیل الذی أرى فيه وجهك ليس يلا ! 

ولست OW‏ إذن بالليل › 

ولا أحتاج فى هذه الغابة إلى عالم من الرفاق » 
لانك بالنسبة لى العالم كله ! 


۷۸ 


JWI الفصل‎ 


المشهد الأول 


ديمتر يوس 


وكيف يقال إذن إنى وحيدة ‏ 
والعالم كله هنا ينظر الى ؟ 


YYo 


: سوف أهرب منك وأختفى فى الأدغال » 


وأترکك تحت رحمة الوحوش الضارية . 


: إن أقسى هذه الوحوش لا یعرف قسوة قلبك 


فاهرب متی شئت . واقلب فصة حب (آبوللو) وردافنی ). ,۲۳ 
فیهرب ( آبوللو) و (دافنى ) تطارده . 

ای أن الحمامة ستطارد الغول ! 

والغزال الوديع سیسرع لیلحق بالئمر ! 

وما فائدة السرعة إذن . . 

حين يهرب الشجاع ويطارده الجبان ؟ 


: لن أصبر على أسئلتك .. سوف أمضى الآن . o‏ 


واذا جثت خلفى فتأكدى أننى 
سأوذيك فى الغابة . 


: نعم .. إنك لتژذینی فى كل مكان . . 


فى المعبد . . وفى المديئة ۰. وفى الحقول . . 
بالك يا ديمتريوس | 

إن إساءاتك تین جنس النساء كله ! 

فالمرأة لا تستطيع أن تقاتل 

فى سبيل الحب مثل الرجال 


۳:۰ 


۷۹ 


الفصل SU‏ المشهد الأول 


بل يجب على الرجل أن يخطب ودها » 
ولم تخلق المرأة لتخطب ودهم . 
(یخرج دیمتریوس ) 
ومع ذلك ساتبعك » وأجعل من الجحیم جنة . 
ولتقتلنی اليد التی Gol‏ واعبدها . 
( تخرج وراءه) 
آوبرون : وداعا أيتها الحورية ! 4o‏ 
وقبل أن يترك هذه الغابة » 
سيكون هو الذى يجرى وراءك يطلب حبك 
وتكونين أنت التى تهرب منه . 
) يظهر باك ) 
هل opal‏ الزهرة ؟ مرحبا أيها الطواف . 
باك : نعم .. هاهى . 
أوبرون ٠‏ : أرجوك .. هيا .. هاتها یاب ! 
فى الغابة الفَيْحاءٍ اعرف ربوة سريةٌ 
مر مه ال ی ۴ 
تخفها لور ولج الذى یل لیم 
pele Wey‏ المِسْكِ العطر 
jis,‏ فارع نضر 


Ae 


الفصل الثان 


الشهد الأول 


of Sas obs 262 i 64‏ 8 . 
هناك تغفو زوجتی جزءا من اللیل الطویل 
cee‏ ف o‏ 
وسط الزهور 


aus ۷ 


ما ین رقص وغناءٍ وسرور 

Sua,‏ تلقی Ean‏ ایب القَدِيمْ 

2 دوه 3 موك م 4 کي 2 
ترتبی Abd‏ المرّركش بعض جنياتهاً ! 

نوت آفصر مه ار 

کی ارس الاوقام دات الهود. فى أخلايها 

خد Gat day‏ وطت بالات 

ne iss tf وانشذ فا ین‎ 

ool شاباً لایالها‎ Lai, 

امْسَحْ على عَينْيهِ من هذا GoM‏ 

ی Ui‏ أول Le LA‏ الصخو 

مقا oe. of‏ ل ليا 5 

وسوف تعرف gil‏ من زیه الائینی 

ee ۵ gn: © 58 e ’e 5 

هيا اجتهذ وتوخ بعض الجرص ۰ 


م رتم 2 امه $A‏ ۳ 


We YW حَتى يَزِيدَ‎ 


Yoo 


: لاتخش شیا سَيْدى .. 


2 
۰ 


ر يخرجان ) 


ولیم شیکسبیر 


A\ 


AY 


المشهد الثاس 


( تیتانیا وحولها الجنيات ) 


تيتانيا : هيا .. إلى حلقات الرقص وأغانى الجان 
ثم ابتعدن عنى ثلث دقيقة . 
حتى يقتل البعض الديدان فى براعم المسك . 
لنصنع معاطف الجنيات الصغيرات . 
ويبعد البعض البوم الصیاح .. الذى ينعق فى الليل 
ویحوم دهشا من الجنیات العجية ! ۱ 
أريد الآن أغنية النوم 


( تغنى الجنيات ) 


AY 


الفصل الثان 


الجنية الاولى : 


المجموعة 


الجنية الاولى : 


cal‏ أيتهاً الحَيات 
Gael‏ يا رفطاواث 

ات LIM‏ المَشْقوقَة ! 
UBL Sa‏ ياذًا الأشواكُ 
ابتهدى. يا سِحْلِيّاتِ المَاهُ ! 
يا أيتها tLe OLA‏ 

كفي الشر ! 

لا تفتر بى من مَلِكَيناً ! 


فى آأنشوتة نوم الجن 

بعد يا ضر٬‏ ابوڈ يا شر ابعذ یایخر | 
ولنضبخ فی خير kay‏ ! 

ابتعيبى 


يا غازلات ob‏ أرجل طويلة 
اپتعدی 

dh,‏ الختافس السوداه یامد 
sel‏ 


لاثقرئی ينا تم Hin AU‏ 


At 


المشهد الثان 
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Ye 


الفصل الثان 


المشهد الثان 


المجموعة 


الحنية الثانية : 


أوبرون 


ليساندر 


يا دود بن الارض كف LS‏ 


: با بل نی ان 


فى أَنْشُودةٍ نوم الجَان 
( تنام تيتانيا ) 
XL‏ نامت فابتَعِدُوا عَنْها ! 
ولتمكث احدذاکن torn‏ 
( تخرج الجنيات ) 
يظهر أوبرون ( ويضع الرحيق على جفنى تیتانیا) 


: ول oi sie Yu‏ صخر 


اغتبریه حَبِيبَ ادك من Bi‏ 

det وعَانى ین‎ acct, 

نی Sy‏ يك igs‏ أو Us‏ أو US‏ 
أو نیرا أو tape‏ ذا شر شَائِكُ 

إذ GIS‏ فی Gee‏ عِندَ استِيقَاظِكُ 
با Lye‏ فى Suits‏ 

واضجی جين یم فیح بیع Es‏ 


( يقترب لیساندر وهیرمیا ) 


: يا حبییتی الجميلة › 


لقد خارت قواك من التجول فى الغابة . 


Ae 


الفصل الثان 


ليساندر 


ولیم شيكسيير سس 


المشهد الثان 


والحقيقة أننى نسيت الطريق الصحيح . 
فلنسترح هنا يا هيرميا » إذا أعجبك المكان 
واننظرى حتی تنالی فسطاً من الراحة . 


: فلیکن يا لیساندر » فلنبحث عن فراش هنا 


فسوف أريح رأسى عند هذه الربوة 


: هذه الربوة الناعمةٌ سوف تكون رسادة لنا 


قلب واحد ‏ فراش واحد بت وصدران وإخلاص واحد 


: لا با ليساندر الكريم » من أجلى آنا .. يا عزيزى 


فلتنم بعيداً قلیلا . . لا تفترب من فراشى كثيراً . 


: ياحبيبتى .. لابد أن تدرکی نیتی البريئة 


إن معنى الحب لا یکتمل إلا باجتماع الاحبة . 
واعنی أن قلبى مرتبط بقلبك . 

ولا نستطيع أن نجعل منهما إلا قلباً واحداً » 
صدران ربط بينهما ae‏ واحد » 

» يسكن صدرين‎ Joly إخلاص‎ GI 

وإذن ‏ لا تمنعينى من الرقاد بجوارك » 

لأننى حين أرقد جنبك يا هيرميا .. 

لن أخون ثقتك ! 


: هذه {ul‏ جميلة يا ليساندر. . 


وأعتقد أن أخلاقى وكبريائى 


AN 


4 


۵ 


Or 


الفصل الثان 


ليساندر 


باك 


المشهد الثان 


لا تسمح لى بان أظن أنك كاذب أو مخادع » 
ولكن ‏ أيها الصديق الرقيق ‏ بحق الحب والادب 
اقا بعيداً عنی . . فنحفظ حياء البش 

فان هذا الانفصال- كما قيل بحق — 

يناسب شاباً فاضلاً . . وعذراء طاهرة . 

واذن فلنبتعد - ليلة طيبة أيها الصديق ! 

ولیت حبك لا يتغير حتى آخر يوم فى حياتك | 


: آمين آمين . . أقول ذلك تأكيداً لهذا الدعاء الجميل | 


فإذا انتهى إخلاصى فسوف تنتهى حياتى | 
هذا هو فراشى .. وليمنحك النوم كل راحة واطمئنان ! 


: فلنغلق عیوننا بعد هذه الأمنية ! 


( ينامان ) 
( يدخل باك ) 


۰۰ ۳۹ 47“ ۶ و و e‏ 
: کم فى آرجاءٍ الغابة طفت وفتشت 


ختی سکب فى BAN Geb oe‏ 
كن Oo‏ فى دَمِهِ أشواقٌ الحب الحرة 
jh‏ هُنا SS pecan,‏ من HB‏ هناك ؟ 
فلا یس مايلبس ach‏ ينا ! ؟ 

هو من قال ae‏ وبژون 


ولیم شيكسبير 
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1 


الفصل الثان الشهد الثان 


بل تلك هی العذراءٌ اليُوَانية 
فى أَعْمْقٍ نوم obs‏ 
فوق الازض الرطباء di‏ 
ما آشقاها | ۱ 
ل تجرژ أن New B3‏ القابى 
مَعْدُوم Ling, BB‏ 
و خر LA‏ 
Le uf‏ استیقاظك 
pel‏ زب CA‏ الوم من Suit Glo BY‏ 
Baty‏ إذن الا Dat be‏ 
ِدْ ow Ly‏ من Jel shu‏ أوبرون | 
( يدخل ديمتريوس وهیلینا تجری خلفه ) 
هیلینا : انتظر ولو آنك ستقتلنی يا ديمتريوس الرقيق ! 
دیمتریوس : آمرك بالابتعاد من هنا .. وبالا تطاردینی هکذا | 
هیلینا : وهل تترکنی فى الظلام ؟ لا تذهب أرجوك ! 
دیمتریوس : انتظری إذا آردت » وسوف آذهب وحدی . 
(یخرج ) 


۸۸ 


Yo 


Ae 


Ae 


الفصل الثان 


المشهد الثان 


هیلینا 


لیساندر 


: انقطعت أنفاسى فى هله المطاردة البلهاء ! 


وكلما ازداد توسلى . ازداد جفاژه لی ! 

ما أسعد هیرمیا . حيثما تكون LOW‏ 

إذ لها عينان فاتنتان جذابتان : 

من أين لهما هذا البريق ؟ ليس من الدموع الملحة ! 
فإن هذه الدموع تجلو عينى أكثر منها ! 

لالا! إننى قبيحة کالب 

فالوحوش التی ye Et‏ منى ! 

ولا Cre‏ إذن أن يهرب منى ديمتريوس 

کانی وحش مخيف ! كيف آوحت لی مرآنی 

الكاذبة الخادعة أن أقارِنَ Gow CAE‏ هيرميا النجلاوين ؟ 
ولكن من هنا؟ آهو ليساندر؟ وعلى الأرض ؟ 

! أم نائم ؟ لا أرى أثراً للدم أو الجروح‎ oo 
! لیساندر ! أيها الكريم .. اصح إذا كنت حَيا‎ 


: ( ناهضا) بل وأقتحم النيران من أجلك یاحبیبتی | 


يا هيلين الشفافة ! ما آمهز يد الطبيعة التى Laide‏ 
حتى أرى قلبك من خلال صدرك | 

أين ديمتريوس ؟ ما أجدر هذا الاسم الحقير 
بالفناء على حد سیفی ! 


: لاتقل هذا ياليساندرء لاتقل هذاء 


وليم شيكسبير 


44 


الفصل الثان 


لیسائدر 


المشهد الثانى 


ولو كان يحب فتاتك هيرميا ! 


ولك إذن أن تسعد ! 


: أسعد بهيزميا ؟ أبدا ... بل إننى أندم 


على الدقائق AL‏ التى قضيئها معها . 
لا.. ليست هيرميا حبیبتی .. بل هیلینا | 
أفلا اتخلی عن غراب .. فى سبیل حمامة ؟ 
إن عقل الانسان ی فى إرادته › 

والعقل يقول إنك أجمل منها ! 

إن كل حى ينمو حتى يبلغ مرحلة النضج 
وقد کنت صغيراً ولم انضخ وأعرف العقلّ LOWY‏ 
والآن قد بلغت أعلى ذُرى الزشد 

wel‏ عقلى هو المتحكم فى إرادتى 

وهو يقودنى إلى عينيك کی أقرأ فيهما 
قصص الغرام المكتوبة فى أثمن كتب الحب ! 


: لیتنی لم أولد لاسمع هذه السخرية المريرة ! 


ومتى كنت أستحق أن تهزا بی هکذا؟ 
ألايكفى أيها الشاب أننى لم def‏ ولن def‏ أبدا- 
فى oe‏ ديمتريوس نظرة عطف واحدة 

حتى تجیء أنت فتسخر من ضعفى ؟ 

إنك تظلمنى والله .. بحق الله تظلمنی . . 


16 


۱۰ 


الفصل الثان الشهد الثان 


حين تتوددٌ إلى بهذه الطريقة الساخرة ! 
ولكن وداعاً .. of AY‏ أعترف ron‏ 
أننى کنت Sot‏ اخلاقك Gt‏ مما رأيت . . 
ما آشد ألم المرأة حين يصدها رجل 
ثم يأتى آخر فيسخر منها على هذا الصدود ! 
(یخرج ) 
لیساندر . : إنها لم تر هيرميا . فلتظلّى نائمة يا هيرميا 
ولا تقتربی من لیساندر بعد الآن! ۱۳۰ 
إذ أن البْحَمَةَ باحلی الاطعمة 
تثير فى المعدة Geol‏ كراهية لها ! 
الدع الدينية التى Gad‏ عنها الناس 
شد من WAS‏ من خدع بها! 
وكذلك أنت .. نمی وبدعتى . . 4 
كمك الجميع .. ولاکن palit‏ كراهية | 
وأنت يا طاقاتى كلها ! AE ep‏ وقوئكِ 
إلى هيلينا .. کرمیها واجعلینی فارسّها المخلص ! 
(یخرج ) 


هيرميا : ( تستيقظ ) آدرکنی يا لیساندر ! النجدة ! 
افعل كل ماتستطيع حتى تنتزع هذه الحية الزاحفة ۱:0 
من صدرى ! (تفیق ) of‏ ياربى | 
وليم شيكسبير 


4\ 


الفصل الثان المشهدالثان 


ياله من كابوس مخيف | أنظر يا ليساندر ! 
إننى أرتعد من الخوف ! لقد رأيت فى المنام 
ثعباناً ينهش قلبى ۰ بينما تجلس أنت » 
وتنظر إليه مبتسما » وهو يلتهم فريسته دون رحمة ! 
ليساندر ! عجباً | هل رحل ؟ لیساندر ! سيدى | 2 
عجبا ! ألا يسمعنى ؟ هل رحل بلا صوت أو کلمة ؟ 
واأسفاه أين آنت ؟ تكلم إن كنت تسمع | 
تكلم بحق جميع العشاق ! سيغمى على من الخوف ! 
لامجيب ؟ لابد أنك ابتعدت إذن ! 
سوف أعثر عليك أو أموت فى سبيل ذلك ! 
( تخرج ) 


۹۲ 


الفضل الثالث 


بوتوم 
کوینس 


بوتوم 
کوینس 
بوتوم 


المشهد الاول 
Wks)‏ ما تزال نائمة ‏ یدخل الممثلون : کوینس ‏ وبوتوم » 
وسناج » وفلوت . وسناوت ء وستار فلنج ) 


: هل حضر الجمیع ؟ 

: فى الموعد تماماً . . وهذا أفضل مکان لتجارب المسرحية . إنه 
مناسب ورائم . سوف تکون هذه البقعة الخضراء مسرحنا ‏ وهذه 
الخميلة حجرة خلع الملابس . وسوف نؤدى المسرحية بالحركة » 
تماماً مثل ساعة العرض أمام اللوق . 

: بیتر کوینس | 

: ماذا ترید يا صدیفی بوتوم ؟ 

: هناك أشياء فى هذه الکومیدیا عن بیراموس وتسبی . . أشياء لا یمکن 
ازا فا اليد أن رح رار ge:‏ دل اسهد وا 
منظر لا تطيقه السیدات . ما قولك فى ذلك ؟ 


56 


الفصل الثالث 


المشهد الأول 


سناوت 


سار فلج 


بوتوم 


ولیم شیکسییر 


ا سا مخیف وخطر | 
: اعتقد til‏ لابد أن نحذف مشهد القتل . أو نژجله إلى ما بعد 


۱ 


: على الاطلاق ! فلدی حيلة oped‏ الموضوع ! اكتب لى مقدمة . ای ۱۶ 


پرولوج . ویقول البرولوج ما معناه : لن نژذی أحداً بسیوفنا . وان 
بیراموس لا یف فى الحقيقة . ولزيادة الاطمثنان یقول لهم إننى أنا 
بیراموس لست بیراموس فى الحقيقة بل بوتوم النساج 5 وسوف يزيل 


ذلك خوفهم .. Ys‏ 


: فليكن . سنكتب هذه المقدمة فى أبيات من ثمانية مقاطع وستة على 


التوالى 


: لا .. زدها مقطعين .. فلتکن ثمانية وثمانية . . Yo‏ 
: والاسد . . الن يخيف السيدات ؟ 

: أحشى ذلك . . بالتأكيد ! 

: أيها السادة . . يجب أن تفكروا فى الموضوع . . إن إحضار أسد بين 


الضارية حيوان مرعب مثل الأسد الحى . ويجب أن نتدارك 
المسألة . 3 


: إذن لابد من كتابة مقدمة أخرى تقول إنه ليس أسداً 
: بل يجب أن تذكروا اسم الممثل الحقيقى » ويجب أن يظهر نصف ۲۵ 


وجهه من خلف قناع الأسد » ويجب أن يتكلم بنفسه ويقول مامعناه 


15 


الفصل الثالث 


المشهد الأول 


« آیتها السيدات » أو « آیتها السيدات الجمیلات .. أرجو» أو 

« أطلب إليكن » أو « أتوسل إليكن ألا تخفن » ولا ترتعشن : حیانی 
فداء لكل . . إذا ظنت احداكن أنتى جثت إلى هنا أسداً فسأكون 4٠‏ 
آسفا على حیاتی نفسها . . لالالا . . لست شيعا من هذا القبیل » 
بل أنا رجل مثل باقى الرجال » وبعد ذلك يجب أن يذكر اسمه ويقول 
بصراحة إنه سناج نجار الأثاث . . 


: لیکن . سنفعلٌ ذلك . ولكن تبقى لدينا مشكلتان . أولً إدخال ضوء to‏ 


القمر إلى الغرفة .. فانتم تعلمون أن بیراموس وئسبی یتقابلان فى 
ضوء القمر . 


: وهل سیکون القمر ساطعاً ليلة تقدیم المسرحية ؟ 
: أين التقويم ؟ احضروا تقويماً ! ابحوا فى التقویم عن ضوء القمر | 


ابحثوا عن موعد ضوء القمر ! ٠‏ 


: نعم .. سيكون القمر ساطعاً تلك الليلة ... 


: إذن فلنترك أحد جوانب الغرفة الكبيرة مفتوحاً » حتى يدخل القمر 


إلى الغرفة النى سنمثل نیا . 


: نعم . أو أن يدخل أحدنا وبعه le‏ من الاعشاب ومصباح ۰ ويقول هه 


إنه جاء ليمثل شخصية ضوء القمر . ثم الشىء PM‏ . وهو ضرورة 
وجود حائط فى الغرفة الكبيرة . فالقصة تقول إن بیراموس ويُسبى كانا 


يتحادثان من خلال فتحة فى الحائط . . a‏ 


: من المستحيل إدخال حائط ‏ مارأيك يا بوتوم ؟ 


۹۷ 


الفصل الثالث المشهد الأول 


بوتوم : يجب أن يمثل أحدنا دور الحائط meals.‏ على نفسه بعض الجبس 
أو الصلصال أو الجير لیدل على أنه حائط . ولیضم اصابعه هكذا . . ٩۵‏ 
حتى يتهامس بیراموس وئسبی من تلك الفتحة ! 

کوینس ‏ : إذا کان ذلك ممكناً > فكل شىء على ما يرام . تعالوا . . اجلسوا هنا 
واقرأوا أدواركم .. ابدأ أنت يا راموس » وحين تنتهی اذهب ۷۰ 
واختبىء فى تلك الخميلة . وليدخل كل شخص وفقا لبداية دوره . 


( يظهر باك ) 
باك : من هؤلاء الصعاليك الذين يتصايحون هنا 
بجوار مرقد ملكة الجان ؟ 
إنهم على وشك تمثيل مسرحية ! سأشاهدها إذن ! Yo‏ 


بل وقد أشترك فى التمثيل » إذا اقتضى الأمر ! 
ptt‏ : تكلم يا بیراموس | تقدمى يا ثسبی | 
بوتوم : fe)‏ دور بیراموس ) 

تسبى .. إن للزهور الجميلة رائحة =the‏ 


کوینس :(ملقنا) عطرة .. عطرة ! 
پوتوم . : (فى دور بیراموس ) رائحة عطرة . 
وكذلك فانفاسك عطرة يا أعز حبيبة یاشبی 5 
ولكن اسمعى ! إنى أسمع صوتا | 
انتظرى قلیلا وساعود إليك بعد قليل . 
(tm)‏ 


وليم شيكسبير 


۹۸ 


المشهد الأول 


: لم أر من يمثل بيراموس أغرب من هذا 


( يخرج خلف بوتوم ) 


: هل أتكلم FOV‏ 


: نعم .. يجب أن تتكلم .. فأنت تعرف أنه ذهب ليعرف ماهو ۸5 


1 ت الذى سمعه ثم يعود 


: (یمثل تسبى ) 


يا برامُوس یاوضیء TL‏ 
رانك اليم بياض A)‏ 
مل git‏ الربیم الخلوة 
مر obi‏ كَلَونِ الوردة 
وق آشواك Liat oped‏ 
Life‏ الاس فى الازض فتوا OS,‏ 
رم الأزض Shes‏ ساطعاً Gab‏ الإمَاب 0 
مُخْلِصاً CY yas‏ من کر وفز 
سوت Sal‏ براموس Be‏ پینی ... 
. . . عند هذا القبر 1 


: « عند قبر نينوس » يا رجل ! ومع ذلك فليس هذا مكان هذه العبارة ؛ 


فهى إجابة على سؤال بيراموس | لقد قلت كلامك كله مرة واحدة » 
دون تقطيع ! ادخل يا بيراموس » لقد فاتت بداية حديثك وهی ه4 
« لا یتعب من کر و فر » . 


۹۹ 


الفصل الثالث 


فلوت 


بوتوم 


كوينس 


باك 


المشهد الأول 


: آه ( يمثل شبی ) 


مخلصا كالمهر لا يتعب من كر و فر! 
( یدخل بوتوم من الخميلة وعلى رأسه رأس حمار ووراءه باك ) 


) بیراموس‎ fe): 


6 ره و 


إن كنت جبیلا Pa ot‏ 
ab tb‏ يَدَيِْ الل ! 


: يا للبشاعة ! يا للغرابة ! هذا مكان مسكون ! هيا بنا . . هيا فلنهرب 


أيها السادة . . النجدة .. النجدة . . ۱۰ 
( يخرج کوینس ۰ وسناج » وفلوت » وسناوت . وستار فلنج ) 


: اعم فى الروخات وفى SUI‏ 

سود خطاکم واذوز بكم فى cll‏ 

فى الغابات وفى لوحال 

فى الأشواك وفی JEM‏ 

ابی فى شکل ie‏ 

أو کلب الصيدِ الما 

أو شکل, الخنزيرٍ القاسى, 

أو Gil JS‏ بلا راس 

أو فى صورَةٍ نار 33 

ae أجاز‎ oat aot آصهل‎ 


الفصل الثالث المشهد الأول 


کالخنزير ول الدب 
وَسَأَحْرِقٌ کالب bens‏ 
یگ وحَيْت أكون ! 
( يخرج ) 
بوتوم : لماذا هربوا ؟ هذه ألعوبة يريدون بها إخافتى | 
( يدخل سناوت ) 


سناوت . : بوتوم ! لقد تغیرت | ماذا حدث لراسك ؟ ۱۱۹۰ 


( يخرج سنارت ویدخل کوینس ) 


کوینس . : رحمة الله عليك يا بوتوم ! لقد تبدلت ! 


( بخرج ) 
بوتوم : هذه حيلة من حیل الأوغاد » يريدون أن یوهمونی أنى حمار Oly‏ ۱۱۵ 


يخيفونى قدر استطاعتهم ! لكنى لن أترك هذا المكان مهما فعلوا . . 


( يغتى ) : 
شخرور EWI‏ ذو اللو الفاجم 5 
والذیل الاصفر فى oS‏ الجناء 


۶ pos 


والبلبل نی بالصوت لام 
Spall,‏ دو ALUM‏ تاه 


ولیم شیکسبیر 
٠١١‏ 


بوتوم 


بوتوم 


الشهد الأول 


: ( تصحو من النوم) من هذا الملاك الذی أيقظنى من فراشی 
زهوری ؟ 


: ریغنی ) 

bs از الحسون از الضفو‎ cally 
المتشوز‎ colt on والوقوَاقُ‎ 

بهم jell EOI‏ فى عِرْضِهْ 

لک مَنْ Sm‏ أن پنکر $125 

طبعاً إذ من ذا الذى يأخذ مثل ذلك الطائر الغبى ماخذ الجد ؟ من ذا 
الذى يكترث بتكذيب طاثر مهما غنی الاغنية التى تمس شرفه ؟ "' 


: أرجوك يا ابن البشر الرقيق . . عد إلى الغناء 

| آذنی سحرتها آلحانك‎ of 

وعینی استولت علیها صورتك 

وقوة .شمائلك الناصعة تثیرنی رغماً عنی ۳۰ 
فاقول لك وأقسم إننى أحببتك من آول نظرة ! 


: اعتقد يا سيدتى أنه لایوجد سبب منطقی يدعوك إلى هذا . ومع ذلك 
فالحق أن العقل والحب لا يجتمعان كثيراً هذه الايام » وهذا 
مما يؤسف له » إذ يرفض كثير من جيراننا الشرفاء أن يوفقوا بینهما ! ۱6۰ 
وهذه فكاهة خطرت لى بهذه المناسبة ! 

: إن حكمتك فى مثل جمالك ! 


٠١, 


الفصل الثالث المشهد الأول 
بوتوم : لست حكيماً ولا جمیلا ! ولوكان لى من العقل ما یعیننی على 


الخروج من هله الغابة لكفى Je‏ ۱:6 


: لا تنشد الخروج من هذه الغابة ! 


بل ستبقى هنا .. شئت أم أبيت ! 

إننى جنية ذات منزلة سامية 

وکل ماینتمی للصيف يخدمنى ! 

وأنا أحبك .. فهيا إذن معى 

سأعين لك خدماً من الجن ees‏ 
gal‏ لك بالجواهر من أعماق البحر 

ويغنين لك » بينا تنام على ٠‏ فراش من زهور ناعمة ! 

وسوف أطهرك من طينتك البشرية 

حتى تطير كأنك عفريت من الهواء ! 

يا زهرة البازلاء ! يا خيط العنكبوت ! یا فراشة ! ياخردلة | ۱۵۵ 


: حاضرة ! 


: وأنا 

: وأنا 

uf, : 

: أين نذهب ؟ 

: أكرموا هذا السيد واعتنوا به . 


الفصل الثالث 


المشهد الأول 


ولیم شیکسبیر ب 


تواثبوا حوله حين يسير وتراقصوا أمامه . 

قدموا له المشمش والتوت الأسود 

والعنب الأحمر والتین الأخضر والتوت الأبيض ۳۹ 
اسرقوا آقراص العسل من النحل 

واجمعوا الشمع من تحت ارجلها واصنعوا منه الشموع 

وأضيئوها من Ope‏ الحباحب الوهاجة 

حتى ترشدوا حبیبی إلى فراشه ثم توقظوه . 

واقطفوا أجنحة الفراشات الملونة ۱1۰ 
حتی تحجب أشعة القمر عن عينيه النائمتین 

انحنوا له آیها الجان وحیوه | 


: مرحباً بك يا ابن البشر ! 


t مرحباً‎ : 

: مرحباً | ۱۷۰ 
: مرحباً | 

: أرجوك يا أصحاب السمو أن ترحمونى ! أتوسل إليك يا صاحب 


السمو أن تخبرنى من أنت ! 


: خيط العنكبوت ! 
: أرجو أن أزداد معرفه بك » يا أستاذ خيط . . وعندما أجرح أصبعى ۱۷۵ 


الفصل الثالث الشهد الأول 


فسوف تتوثق علاقتی بك . . وأنت أيها السيد الكريم . . ما اسمك ؟ ۱۸۰ 
بازلاء : زهرة البازلاء | 
بوتوم : أرجوك أن تنقل تحيتى إلى والدتك برعمة وإلى والدك فرن البازلاء » 
وأرجو أن أزداد معرفة بك أنت أيضا يا استاذ زهرة .. وأنت 
يا سيد . . مااسمك لو سمحت ؟ 
خردلة : خردلة . 
بوتوم : يا سیدی الخردل الکریم . . أعرف جيداً مدی صبرك . وأعرف أن »۱۸ 
الثور » ذلك الجبان العملاق ‏ قد التهم الکثیرین من أهل منزلك 
وأؤكد لك آننی بکیت Les‏ على أقربائك . . وارجو أن تزداد am‏ 
بك يا أستاذ خردل . . 
تیتانیا : هيا إلى خدمته جمیعا . آرشدوه إلى خمیلتی . ۹۰ 
يبدو أن القمر بتطلم إلينا بعين دامعة 
وحين يبكى تبكى معه كل زهرة صغيرة 
كى تنعى اغتصاب احدى العذارى ! 
اربطوا لسان حبيبى وقودوه فی صمت 
( يخرجون ) 


وليم شيكسبير 


د 


۱۹ 


أوبرون 


باك 


المشهد الشانس 


(یدخل أوبرون ملك الجان ) 


ترى ماأول شىء وفعت عليه عيناها 
فهامت بحبه وتولهت ؟ 
( يدخل باك ) 
ها قد عاد رسولى . ماالأخبار أيها العفريت المجنون ؟ 
ما أحوالٌ الیل فى هذه الغابة المسكونة ؟ 


: سيدتى تحب أحد الوحوش ! 


فبالقرب من خميلتها السرية المقدسة 
وبینما كانت غارقة فى سبانها اثقیل 
تقابل فریق من المهرجین .. من العمال الحرفیین 


۱۷ 


الفصل الثالث 


المشهد الثان 


الذين يكدحون لكسب العيش فى حوانيت أثينا 
وانطلقوا يؤدون تجارب مسرحية 

يعتزمون تقديمها يوم زفاف ئيسيوس العظيم 

وكان بين هؤلاء الصعاليك رجل غبى بليد الحس 
يقوم بدور بيراموس فى المسرحية 

وعندما ترك المسرح ودخل احدى الخمائل 
انتهزت الفرصة السانحة 

وركبت فى رأسه رأس حمار 

وسرعان ماجاء دوره 

ليجيب حبيبته ثسبى ! فدخل وشاهدوه ! 

وفى الحال طاروا مثلما يطير الاوز البرى 

أمام صياد زاحف ‏ أو مثل الغربان المختلفة 
ذات الرؤوس الحمراء حينما تصبح وتتفرق 

إذا سمعت صوت الطلق الناری , 

وتنطلق فى جنون إلى أجواز الفضاء ! 

وهكذا طار زملاؤه حين رأوه 

وحينما سمعوا aby‏ أقدامى جعلوا يتعثرون ويقعون 
بینما أخذ هو يصيح : « قتلونى »! ويطلب النجدة من أثينا ! 
وبعد أن طاش صوابهم وازداد خوفهم ورعبهم 
بدأوا يفزعون من كل شىء » ولو كان جماداً لایحس » 
فاشتبكت الأغصان والاشواك فى ثيابهم 


۱۸ 


۱۵ 


۲۰ 


Yo 


٠‏ الفصل الثالث 


الشهد الثان 


اوبر ون 


باك 


اوبرون 


باك 


بعضها فى أكمامهم » وبعضها فى قبعاتهم , 
لا تدع للمهزومين ts‏ وجعلت أقودهم 
وهم على هذا الحال من الذعر والتشتت 
تاركاً بيراموس المسكين ممسوخا هناك ! 
وتصادف أن استیقظت تيتانيا فى تلك اللحظة 
ووقعت من فورها فى حب حمار! 


: إنها لصدفة أفضل من تدبيرى ! 


ولكن هل Slt‏ عينى الشاب GM‏ 
برحيق الحب كما مرت ؟ 


: انتهزت فرصة نومه . وانتهيت Lal‏ من هذا . 


وكانت الفتاة الائينية إلى جواره 
بحيث لايد أن. يراها حين يصحو من النوم i‏ 
( يدخل ديمتريوس وهيرميا ) 


: هيا اختبىء » فهذا هو الأثينى 


: هذه هی الفتاة . . ولكنه ليس نفس الشاب | 


( يبتعدان ) 


: لماذا تلومين من يحبك كل هذا الحب ؟ 


لا يستحق الشتم إلا العدو اللدود ! 


: إننى آلومك OV‏ وحسب » وان كنت تستحق الشتم | 


وأحشى أن تكون قد فعلت ما يستوجب اللعن | 


۳۰ 


go 


الفصل الثالث 


المشهد الثانى 


س 


ديمتر يوس 


هيرميا 


ديمتر یوس 
هيرميا 


فإذا كنت CAF‏ ليساندر فى نومه 

وبدأت تخوض فى الدم » فلم لا تغوص 

فى بحر الدم وتقتلنی أنا أيضاً ؟ 

لم يكن وفاء الشمس للنهار مثل وفائه لى ! 6 
هل أصدق أنه هرب من هيرميا أثناء نومها ؟ 

لا.. of cio,‏ الأرض يمكن أن تنشق 

Js‏ القمرُ من خلالها » يحمل الليل إلى النصف الآخر 

من الارض » ويغضب أخته الشمس ! 00 
لابد أنك فتلته » فهذا شكل القتلة , 

يكسوهم شحوب الموت وجهامته . 


: بل هذا شكل القتلى ! ولا عجب فى ذلك » 


بعد أن نفذت سهام قسوتك المريرة إلى قلبى 
ومع ذلك أيتها القاتلة » فما تزالین مشرفة وضاءة ۰ 
مثل كوكب AS‏ فى فلكها الوضاء . 


: ماشأن هذا بحبيبى ليساندر ؟ أين هو؟ 


أرجوك يا دیمتریوس الكريم .. دلنى عليه | 


: بل سأدل كلاب الصيد على جثه | 
: اذهب إذن أيها الکلب ! أيها الكلب الحقیر ! 


إنك تثيرنى فوق ما تحتمل أى فناة ! 
هل hs‏ إذن ؟ 10 


الفصل الثالث 


ديمتر يوس 


هيرميا 


ديمتر يوس 
هيرميا 


ديمت ربوس 


الشهد الثان 


لا تعتبر نفسك من الرجال بعد POW‏ 

أرجوك .. قل الحق ولو مرة واحدة ! 

قل الحق ولو من اجلی انا! 

هل es‏ تجرژ علی wiht‏ حین: يضحو؟ 

وهل له فى نومه ؟ يا للإنجازٍ العظیم ! 

ألا يستطيع ثعبا أو حنش أن يفعل ما فعلت ؟ 

لقد فعلها تعبان | ا ماعض Skat‏ حدا ١‏ 
بلسان مشقوق یفوق لسانك خیانة ونفاقا ! 


: إن سورة غضبك فى غير محلها 


فلست مسؤولا عن إراقة دم لیساندر ۷ 
۵ 


بل وأعتقد أ نه لم يمت ! 


: قل لى إ إذن أرجوك إنه بخير 


e e 


Ae 5‏ 
فلا تقابلنى بعد الآن .. سواء كان be‏ أو میت ! 
( تخرج ) 


: لا آستطیع أن Gast‏ وهی بهذا الخضب 


بل سأننظر هنا قلي 

وقد يزداد قلبى حزنا على حزن 

وليم شيكسبير 
١1١١‏ 


الفصل الثالث 


اوبرون 


باك 


ps!‏ ون 


باك 


ولیم شيكسبير 


المشهد الثان 


فالنوم المفلس يدين للحزن بدين كبير 
وربما استطاع أن يسدد بعضه OV‏ 
إذا نتظرت وقبلت العرض الذى يتقدم به 
رینام ) 
( يتقدم آوبرون (Sky‏ 


: ماذا CLS‏ يا باك ؟ لقد أخطات tee‏ كبيراً 


ووضعت رحيق الحب فى عين حبيب مخلص ! 
لا إلى إخلاص حبيب خائن ! 


: هكذا حَكُمّ القدر! فبینما يخلص محب Joly‏ 


يخون مليون محب . ویحشون فى أيمانهم ! 


وابحث عن هيلينا الأثينية 

إنها فة أضتاها البوى + CAR‏ ويها 
che,‏ تزفر الآهات التى تنزف دماها الناضرة ! 
ibs‏ عليها حتى تجىء بها إلى هنا 

وسوف أضع السحر فى عينيه 

حتى يراها عندما تجىء ! 


! ین سهم فى قوس تترٍی‎ El 
) يختفى‎ ( 
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الفصل الثالث المشهد الثان 


اوبرون . :(يضع رحيق الحب فى عينى ديمتريوس ) 
BAS‏ يا خمراء اللَوْنْ 
یامن de‏ بها قوس Coll‏ 
فليرسخ سحرلٍ فى إِنْسَانٍ العين 
دا لمح حَبيبَ ela‏ .1 
کالرُهرة فى الأفق الاغلی 
واذا استیقظت وکانت بجوارك 
فاسألها Sf‏ تطنیء حَارِقٌ نارك 
ریظهر باك ) 
باك : يا سْلطانْ بلاد Stal‏ ۱ 


ty‏ آن KY‏ بالوضل 


US suf‏ أَغربَ شیء يَجرى ؟ 
ما مق Adi at‏ ! ۱۰ 


اوبرون : تنح bE‏ واختبىء 


ديمتريوس SS‏ أن يفيق 

بن َة Gail‏ بن Us‏ 

OF‏ ےر 4 © رن ۳ زر 
باك : Sy‏ سَنْشَهد الشابين Othe‏ ود واجدة 


۱۱۳ 


الفصل الثالث المشهد الثان 


SK of UN‏ داك aye‏ بلا طبر 
ولا بسرنى شَىْءٌ eS‏ هَذِه موز ۱۳ 
( يتتحيان جانبا ) 
) يدخل ليساندر وهيرميا ) 
ليساندر : لماذا نظنين آننی أهزأ بك وأسخر من حبك ؟ 
إن السخرية والاستهزاء لا تدفعان إلى البكاء ! 
انظرى كيف تدمع عيناى وأنا أقسم على حبك ؟ 
إن الصدق شيمة مثل هذه الأيمان ! 5 
كيف تتصورين إذن أن هذا كله سخرية منك 
وهو يحمل طابع الاخلاص الذى يدل على صدقه ؟ 
هيلينا : إنك تزيد دهاء على دهاء 
فعندما يقتل إخلاصك لفتاة إخلاصك لأخرى 
فإن الصراع شيطانى ومقدس فى نفس الوقت ! 
لقد أقسمت هذه الأيمان لهيرميا من قبل : هل ستتركها الان ؟ .م 
لاتضع فى الميزان LOS‏ أمام سم : 
وإلا کنت Of‏ العَدَمْ ! 
وإذا وضعت ile‏ لها وأيمانَكَ لی فى 8( ميزان فسوف تتساوی 
SES‏ . فهما خفيفتان ju‏ الخرافات ! 
ليسائدر :لم اکن قادراً على الحكم حين أقسمثٌ لها! 


۱۹ 


الفصل الثالث 
لفصل الشهد البان 


هیلینا : ولست قادرا » فیما أرى » حين تتخلی عنها الآن ! 
لیسائدر : إن دیمتریوس یحبها ولا يحبك . . 
دیمتریوس ‏ : ( يصحو من النوم ) 
هيلينا ! أيتها الألّهة ! أيتها الحورية الكاملة المقدسة ! 
بأى شىء أشبه عينيك يا حبيبتى ؟ 
بالبلور؟ إنه معتم إذا قورن بهما! 
ما أنضج ما تبدو شفتاك ! 1 
إنهما کرزتان مضمومتان فى قبلة 
يزداد إغراؤها | وعندما ترفعين يلك البيضاء 
يعتم لون ثلج جبال طوروس الشماء 
ببياضها الصافى الجامد الذى تلفحه نسائم الشرق ! 
دعينى أطبع قبلة النعيم على هله الأميرة 
ذات البياض الناصع ! 


هیلینا : ما آشد آلمی وعذاپی ! هل تآمرتم جمیعا ۱:۰ 
على السخرية منی واللعب بى ؟ 
لو کنتما مهذبین وتعرفان معنی الشهامة 
لما أسأتما إلى هکذا ! ألا يكفى أنكما تکرهانی » 
وهذا لا شك فيه » حتی تشترکا فى السخرية منی أيضا ؟ ۱9۰ 
إذا کنتما رجالا فى الواقع » كما آنتما فى الظاهر » 
لما عاملتما فتاة كريمة هذه المعاملة ! 
۱۰ 


الفصل الثالث 


ليساندر 


دبمتر يوس 


كيف تحلفان الأيمان وتقدمان العهود 

وتسرفان فى الغزل وأنا واثقة من كراهيتكما ؟ 
إنكما تتنافسان فى حب هیرمیا » 

ولکنکما تتنافسان OY‏ فى السخرية من هیلینا | 
ياله من إنجاز رائع يليق برجولتكما 

وهو استدرار الدموع من عينى فتاة مسكينة 
بسخریتکما | مامن شهم شريف 

يقدم على إهانة عذراء بهذه الصورة 

حتى ينفد صبرها كيما يلهو ويلعب ! 


وها آنذا عن طيب خاطر » ومن كل قلبى » 


أتخلى لك عن حبهاء وائرك لى أنت حب هیلینا 


: لم. أسمع ساخراً يقول مثل هذا الهراء ! 


وإذا كنت أحببتها by‏ فقد زال حبى لها . 
لقد رحل قلبى إليها فحل ضيفاً لديها 
وهو يعود الآن إلى بيته عند Lyla‏ 


ليقيم إلى الأبد . 


ولیم شيكسيير ل 


۱۱۹ 


الشهد الثان 


oo 
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الفصل الثالث 


ليساندر 


هيرميا 


ليساندر 


هيرميا 


: عند هيلين ؟ هذا غير صحيح ! 
SY:‏ الإخلاص الذی لا تعرفه 


LUE ail ودفعت‎ Las كفك ذلك‎ Sy 
! انظر ! هاهى حبيبتك قادمة ! هاهى حبيبتك‎ 


: إن ظلام الليل الذى يسلب العين عملها 


يزيد من رهافة الاذن | فبينما يُفْسِدُ حاسة البصر 
يزيد قوة السمع أضعافاً مضاعفة . 

إننى لم أعثر بعینی عليك يا ليساندر 

بل الفضل لأذنى إذهَدَتنى إلى صوتك 

ولکن لماذا ترکتنفی بهذه القسوة ؟ 


; ولماذا یبقی من یدعوه الحب للرحیل ؟ 
: وأى حب يدعو حبيبى ليساندر إلى الرحیل ؟ 


۽ حب لیساندر الذی لم پسمح له lash‏ — 


حب هيلين الجميلة التى ترین صفحة الليل 
أكثر من كل تلك الشهب والنجوم ! 

م سَعَيْتِ الى ؟ ألم Bore ali‏ 
على مدى كراهيتى لك ؟ 


+ إنك لا تقول ما بنفسك .. هذا مستحيل ! 


: إنها عضو فى المؤامرة إذن ! 


۱۱۷ 


JU الشهد‎ 


۱۷۵ 


هما 


الفصل الثالث المشهد الثانى 


رك الآن أنكم اتفقتم .. أنتم الثلاثة . . 

على تدبير هذه الحيلة الخبيثة للسخرية منى 

لقد أسأتٍ إلى يا هيرميا » يا ناكرة الجمیل ! ۰ 
هل تَآمْرْتِ مع هذين الرجلين وانفقت معهما 

على إيقاعى فى هذا SM‏ 

لتسخروا منى هذه السخرية الخبيئة ؟ 

هل نسيتٍ أسرارنا التى تقاسمناها 

والعهودٌ الأخوية التى قطعناها 

والساعات الهنيئة التى قضيناها 

وكيف US‏ نلعن الزمن حين يفرق بيننا Ye‏ 
بخطاه اللاهثة ؟ هل نسيت كل شیء ؟ 

صداقة الدراسة وبراءة الطفولة ؟ 

كنا نجلس يا هيرميا مثل إلهتين مبدعتين 

نخلق بإبرتينا زهرة واحدة 

فى نسیج واحد » جالستین على وسادة واحدة » ۷۵ 
ونغنى آغنية واحدة » من نفس النغمة » 

کانما كانت آیدینا واصواتنا 

وكأنما كان جنبانا وعقلانا فى جسد واحد ! 

لقد نشأنا معا مثل کرزتین ملتصفتین 

تراهما اثنتين ولکنهما تفترقان فتتوحدان ! اف 


11۸ 


الفصل الثالث المشهد ON‏ 


توتتان جميلتان على غصن واحد 

جسدان ظاهران وقلب واحد 

کاللتین تعلوان درع البالة ‏ 

تنتمیان لرجل واحد » وتعلوهما ريشة واحدة ! 

هل يرضيك الآن أن تمزقى هذا الحب القديم vio‏ 
باشتراكك مع هذين فى السخرية من صديقتك المسكينة ؟ 

ليست هذه شيمة الصداقة › ولاهى شيمة الفتيات ! 

إن النساء جميعا يلمنك عليه معى 

وإن لم يشعر بالأذى إلا أنا وحدى ! 


هيرميا : پذهشنی LUIS‏ الغاضب » فانا لااسخر منك ۲۳۰ 
بل أنتٍ Al‏ تسخرين منى ! 


هيلينا : ألم توعزى إلى ليساندر Ob‏ پسخر منى 
ویتبعنی ليتغزل فى جمال ine‏ ووجهى ؟ 
ألم تجعلى حبييك الآخر ديمتريوس 
الذی كان منذ لحظات یرکلنی بأقدامه ۲۲۳۰ 
بقول لى أنت إلهة وحورية ومقدسة ونادرة 
وثمينة وسماوية ؟ كيف يقول هذا 
لمن TAS‏ وكيف ینکر ليساندر حبك 


\\4 


الفصل الثالث 


هيرميا 


المشهد الثانى 
eee‏ 


الذی ملك عليه اقطاز نفسه 

ويأتى لیطارحنی الغرام 

إلا بواعز منك وبموافقتك ؟ 

نا LF‏ بانی لاآتمتع بحظویك 

إذ Glas‏ بك العشاق » ولیس لى he‏ حظك 
بل إن تعاستى لاحد لها 

إذ Col‏ من لا يحبنى | 

أفلا تشفقين على VS‏ من السخرية منى ؟ 


: لا أفهم ما تعنين بهذا . 


: نعم نعم | استمری فى خداعی ! 


تصنعى نظرات Sal‏ ثم اهزئی بی حين at‏ ظهری 
تخامزوا ! استمروا فى لعبتکم المسلية ! 

فسوف Sh‏ التاریخ لکم هذه اللعبة المحبوكة | 

لو كنتم تعرفون الشفقة أو الخلق الكريم أو الأدب 
ماجَعَلتُمْ نی موضوغ هذه الألعوبة ! 

والآن وداعاً ! فالخطاً خطثى إلى ds‏ ما 


2 
2 


ولسوف أَصَحُْحُهُ حالاً إما بالموت أو بفراقكم ! 


: مهلا با هیلین الرقيقة ! اسمعى مبرراتى ! 


حبيبتى » روحی » حیاتی هیلینا الجميلة ! 


: عظیم عظیم | 


bibs 


۳۳۰ 


زارفا 


۱: 


الفصل الثالث 


لبسائدر 


الشهد الثان 


: آیها الرقیق لا تسخر منها هکذا | 
: إذا كانت لا تستطيع أن ترجوه فاستطیع أن اجبره ! 


مثلما لا تستطیع هی أن چو اغا 

وقوة تهديدانك لا تزيد عن ضعف توسلاتها You‏ 
إننى أحبك يا هيلينا وأقسم لك بحياتى . . 

أقسم بالحياة التى أضحى بها من أجلك 

كى أثبت كذب من ينكر حبى لك ! 


: مامت تقول هذا- Ci‏ ماتقول بسيفك . . Yee‏ 
: هيا.. أسرع ! 

: ليساندر . . مانهاية هذا كله ؟ 

: ابتعدى يا حبشية ! 


: لالا.. يبدو أنه سيهرب 


( إلى ليساندر ) 
إنك تصيح وتصرخ كأنك تريد القتال 
ولكنك لا تتقدم ! إنك جبان ! تا لك | 
: اتركينى أيتها القطة ! أيتها الشوكة ! 10 
أيتها الكائن الحقير ! لا تمسكينى 


الفصل الثالث المشهد الان 


وإلا نزعتك عنى كما أنزع حية التفت حولى ! 
هيرميا : ما هذه الألفاظ الجارحة ؟ ما الذى غيرك 

يا حبيبى الرقيق ؟ 
ليساندر : حبيبك ؟ ابتعدى أيتها التترية السمراء ! 

ابتعدى أيتها الدواء المر ! ابتعدى أيتها الشراب الكريه ! 


هيرميا : أفلست تمزح ؟ 
هیلینا : بلی ! حقا! وکذلك أنت ! ۱۰ 
لیساندر : دیمتریوس .. [ننی عند کلمتی .. 


دیمتریوس ‏ : لیتنی مقید بقيودك ! 

فأنا آراها قيوداً لينة . 

لا.. لن أثق بكلمتك ! 
لیساندر :هذا تريدنى أن أفعل ؟ آوذیها ؟ 

أضربها ؟ أقتلها ؟ لا.. لن أسىء إليها 

رغم کراهیتی لها | ۳۷ 
هيرميا . : وهل هناك إساءة آکبر من الكراهية ؟ 

تکرهنی ؟ لماذا ؟ ویلی منك ! 

ماذا حدث يا حبیبی ؟ Lif‏ آزال هیرمیا؟ 

! كما كنت‎ Dee تزال لیساندر؟ انا لا أزال‎ Lil 

كنت تحبنی واللّيل فى أوله 

وترکتنی واللیل مازال فى اوله ۳۷۵ 


ولیم شیکسبیر 
۱۳۲۳ 


الفصل الثالث الشهد انان 


ترى هل ترکتنی - لا قدر الله lim‏ وصدقا؟ 
ليساندر : نعم وأقسم بحياتى على ذلك ! 
بل ولا آرغب فى رؤيتك بعد الآن ! 
واذن فلا أمل ولا تساؤل ولانشكك ! 
cust‏ مما آفول فهو الصدق بعین ! ۲۸ 
انا لا أمزج فانا أكرهك lim‏ وأحب هيلينا حقا | 
هيرميا 2 : ویلی ! الی هیلینا) أيتها الخانلة | 
أيتها الدودة الخبيثة ! با سارقة العشاق ! 
تری هل تسللت بالليل وسرفت قلب حبيبى ؟ 


هیلینا : ما آبدع هذا حقا ! آما لديك حياء؟ 
أنسيت عفر العذاری ؟ أنسيت معنى الخجل ؟ vai‏ 
هل ستجبری لسانی العفیف 
على أن يجيب /جابات طائشة ؟ 
تيكالك أيتها الزائفة ! تالک أيتها الدّمية ! 


| لماذا؟ فهمت ! هذه هی ال إذن‎ Sey: Laps 
۳۹ لقد رات أنها اطول منى فاستغلت طولها‎ 
فى التأثير عليه ! لقد استغلت جمالها وطول قامتها‎ 
فى استلاب قلبه ! قولى .. هل ارتفعت مكانتك لديه‎ 
4۵ ! لأنى قصيرة وقميثة ؟ ما أقصرنى أيتها العمود الملون‎ 


ا و م ی ی ی وليم شيكسبير 


۱۳۳ 


الفصل الثالث 


المشهد الثان 


e 


هيرميا 


وليم شيكسبير 


تکلمی t‏ مامدى قصری فى نظرك ؟ 
إن قِصَرى لایمنعنی من غرس أظافرى فى عينيك ! 


: أرجوكما . . رغم سخريتكما . . أرجوكما 


لاتدعاها تؤذينى ! لم اشتم bet‏ من قبل 
ولست موهوبة على الإطلاق فى التشاجر 
وأنا فى جبنى فتاة إلى أقصى الحدود ! 
لا تدعاها تضربنى ! ربما ظننتما 

أننى أستطيع مغالبتها لانها أقصر منى 


: «اقصر»؟ هاهى تقولها مرة ثانية | 


: هيرميا الطيبة | لاتکونی بهذه القسوة معى | 


لقد أحببتك دائماً يا هيرميا 

ودائماً ما خفظت أسرارَكِ » ولم أبی؟ إليكِ ابد 
إلا gid be‏ حبى لديمتريوس 

على إخباره بهربك إلى الغابة 

فجاء من خلفك . وجثت UP‏ وراءه یدفعنی حبى » 
ولکنه ph Jar‏ لهذاء oles‏ بالضرب والركل 
بل وبالقتل أيضا ! 

دعونى OV‏ أمضى فى هدوء » 

فسأعود إلى أثينا حاملة حمافتى 


۱۳ 


۳۰ 


۳۹۵ 


الفصل الثالث المشهد الثاني 


ولن أتبعكم بعد OV‏ . دعونى أمضى إذن : 
هل ترون مدى سذاجتى وحی ؟ 
هيرميا : تفضلی .. مع السلامة ! من ذا الذى يمنعك ؟ 
هيلينا : قلب أحمق أتركه ورائى . . 
هيرميا : مع ليساندر؟ 
هیلینا : پل مع دیمتربوس ! ۳۲۰ 
لیساندر : لا تخافی .. لن تؤذيك يا هیلینا . . 
دیمتریوس : لایاسیدی .. لن توذیها رغم مساندتك لها . . 
هیلینا : إنها عندما تخضب تصبح عليفة جارحة 
كانت كالثعلب أيام المدرسة 
ورغم قصرها فهی متوحشة ۳۳ 
هيرميا : « قصرها» مرة ثانية ؟ لا شىء سوى القصر والضالة ؟ 
هل تسمحان لها بشتمى هکذا؟ سوف أريها.. دعونى لها ! 
لیساندر : انصرفی أيتها القزم .. أيتها القميئة . . 
لقد خلقت من العشب GU‏ يوقف النمو! 
يا خرزة ! يا بندقة | 
دیمتریوس : انك تستمیت فى الدفاع عنها ۳۳ 
وهی لا تأبه لجهدك ! 
اتركها وشأنها .. لا تتحدث عن هیلینا . . 
لا تدافع عنها .. فاذا كنت تقصد من هذا 


وليم شيكسبير 


\Yo 


الفصل الثالث المشهد الثان 
أن تظهر لها أى قدر من الحب» مهما صغرء 
فسوف تدفع الثمن We‏ 
لساندر : إنها لا تمنعنی الآن من قتالك ۳۳۵ 


دیمتریوس 


هيرميا 


اوبرون 


اتبعنى إذن إلى الغابة إذا كنت نجرؤ 
حتى نرى من منا الجدير بهيليئا 


: أتبعك ؟ بل سألتصق بك .. BE‏ بح ! 


( يخرج لیساندر وديمتريوس ) 


: أيها الآنسة ! أنت السبب فى هذه المشكلة . . 


انتظری .. لا تعودی الآن ! 


: لم آعد gt‏ فيك ۳۹۰ 


ریما كانت يداك آسرع فى Spall‏ من يدى 
ولکن ساقي أطولُ وأقدرٌ على الفرار ! 
( تجری خارجة ) 


: آنا حاثرة .. ولا آدری ما أقول .. 


( تخرج خلفها ) 
( يتقدم أوبرون وباك ) 


: هذه نتيجة إهمالك .. to‏ 


Up‏ أنك أخطات كالعادة 
أو تعمدت هذه المكيدة ! 


۱۳۹ 


الفصل الثالث ا 


باك : صدقنى ياملك الجان .. لقد اخطات .. 
ألم تقل إننى سأعرف الرجل من ملابسه الأثينية ؟ 
كيف تلومنى إذن على ما فعلت ؟ yo:‏ 


لقد وضعت الرحيق فى عينى الأثينى ! 
بل اننی سعيد بما أدى إليه ذلك الخطأ 
إذ أن تشاجرهم ملهاة جميلة | 


› إن هذین العاشقین » كما ترى‎ : by yal 
! يبحثان عن مكان يتقاتلان فيه‎ 
yoo 1 أسرع إذن يا روبين ! اجعل السحب تزيد من ظلام اللیل‎ 
واحجب نجوم السماء على الفور‎ 
بضباب يهبط على الأرض ويغشاها بسواد‎ 
! كأنه ظلمة العالم السفلى‎ 
واجعل هذين المتنافسين الثائرين يضلان الطريق‎ 
بحيث لا يقابل أحدهما الآخر أو يراهء‎ 
۳۹۰ » واخدع لیساندر بمحاکاة صوته‎ 
! ثم اجعله يثير ثاثرة دیمتریوس بسباب مقلع‎ 
| دیمتربیس فى شتائمه وسخریته‎ Shy أو فاجعل صوتك‎ 
واحرص على التفریق بینهما حتی یزحف النوم على آجفانهما‎ 
نوم شبیه بالموت‎ 
۳۹۵ ! أرجله کالرصاص الرازح وأجنحته كأجنحة الخفاش‎ 


ولیم شیکسبیر 
۱۷ 


الفصل الثالث المشهد الثان 


ثم ضع رحيق هذه الزهرة فى عين ليساندر 
فهو رحيق ذو مزية رائعة 
إذ يستطيع بقوته أن يزيل من عينه 
آثار الخطأ » ويعيد بصره إلى سابق عهده 
وعند اليقظة » سیتصور أن ما حدث له ۳۷۰ 
كان رژیا منام واضغاث أحلام ! 
وعندها یعود العشاق إلى أثينا 
وقد ارتبطوا برباط لا يقطعه إلا الموت | 
وبینما تقوم آنت بهذه المهمت 
ساتجه أنا إلى زوجتی الملکة 
واطلب منها الغلام الهندی ۳ 
وبعد ذلك أزيل من عينها أثر السحر 
الذی أوقعها فى حب المخلوق الشائه 
ومن ثم يعود السلام والوئام ! 
باك : يا سيد الجان ! لابد من الاسراع فى عملنا 
إذ أن شیاطین اللیل الداثبة 
ماضية دون كلال فى تمزيق سحب الظلام 
وها هى بشائر Ly‏ الفجر ساطعة ۳۸۰ 
واقترابها یژذن بعودة الاشباح الشاردة 
إلى بیوتها فى المقابر . آما الارواح GPM‏ 


ولیم شیکسبیر 


۱۳۸ 


TT الفصل الثالث‎ 
kt Ai eee لع ا‎ 

تلك التی حلت عليها اللعنة » 

وذفن أصحابها عند مفارق الطرق ومسايل المياه ‏ 

فقد عادت من قبل إلى asd‏ ينهشها الدود 

خشية أن يبزغ النهار فيكشف عارها | 22 

لقد اختارت أن تحیا بعيداً عن النور 

ولابد من تم أن تصاحب اللیل 

ذا الجبین الفاحم | 


آوبرون : ولكننا آرواح من نوع آخر | 
فکم لهوت مع نجمة الصباح العاشقة ! 
وربما cab‏ بالغابات مثل حارسها الساهر ۳۹۰ 
حتی تفتحت آبواب الشرق » 
حمراء فى لون النارء 
وتدفقت أشعته الجميلة المباركة على البحر المديد 
فاحالت آمواجه الخضراء والملحة Lad‏ اصفر ! 
ومع ذلك فلنسرع يا باك ! لا تتأخر ! 


إذ يجب أن ننتهی من عملنا قبل طلوع النهار | ۳۹۵ 
(t=)‏ 
باك : عدو وروح IS‏ مان | 


آمضی Gy‏ فىر js‏ مان ! 


وليم شيكسبير 


۱۳۹ 


الفصل الثالث 


المشهد الثان 


ليساندر 


باك 


دیمتر يوس 


باك 


وليم شيكسبير 


یخشانی مَنْ فى الریف boyy‏ العُمْرآنْ ! 

tou abu dy ملل مین‎ 

5-7 row as Sb أَحَدُّهُماً‎ 
) يدخل ليساندر‎ ( 


تكلم حتی أسمعك ! 


: ( محاكيا صوت ديمتريوس ) هنا أيها الوغد ! سيفى مسلول 


: سألحق بك فورا . . 


: اتبعنى إذن إلى أرض منبسطة . . 


( يخرج ليساندر كأنما ليدرك صاحب الصوت ) 


( يدخل دیمتریوس ) 


: ليساندر | تكلم ثانيا | 


إنك تفر منی آیها الجبان ! هل عدت للهرب ؟ ۰ 
تكلم ! fol yf‏ هل اختبات فى شجرة ؟ 
أين تخفی رأسك ؟ 


: أيها الجبان ! هل تفاخر النجوم 


وتخبر الاشجار أنك تبغی القتال 
ثم تهرب ؟ pail‏ أيها الجبان , tHe‏ 


۱۳۰ 


الفصل الثالث اليد ‘pe‏ 


دك بالعصا ! فالسيف يتلوث 
إذا رفعته عليك ! 
ديمتريوس : حقا؟ هل أنت هناك ؟ 


4٠ 


باك : اتب صوتى .. لن ثبت رجولتنا هنا | 
(یخرجان - ثم یمود لیساندر ( 
لیساندر . : انه یسبقنی ومع ذلك یتحدانی ! 
وعندما أصل إلى حيث یدعونی 
أجده قد اختفى ! الوغد أسرع منى ! 4 
لقد أسرعت خلفه ولكنه كان أسرع فى الفرار 
حتى وجدت نفسى فى طريق وعر مظلم 
فلاسترح قلیلا هنا ( يرقد على الربوة) 
أقبل أيها النهار الرقيق 
فما أن تشرق أنوارك الخافته 
حتی اعثر على دیمتریوس وأنتقم من إساءته إلى ! ۳۰ 
ر يدخل باك ودیمتریوس) 


باك ot J tabu:‏ أيها الجبان ؟ 


دیمتریوس  CH:‏ فى مكانك إن كنت تجرؤ! 
فأنا أعرف أنك ستهرب » 
منطلقا من مكان إلى مكان 


وليم شيكسبير 
۱۳۱ 


الفصل الثالث 


باك 


ديمتر يوس 


باك 


المشهد الثان 


وان تجرؤ على الثبات أو مواجهتن ! 
أين أنت الآن ؟ 


: تعال هنا.. UB‏ هنا . . £Yo‏ 


: لا .. فانت تسخر منی . سوف تدفع الثمن WW‏ 


إذا شاهدت وجهك فى ضوء النهار ! 
اذهب الآن إلى حيث ترید 
فقد هدّنى الإعياء ولابد أن أستلقى 
على هذه الارض الباردة ! موعدنا فى الصباح إذن ! “Ys‏ 
( ينام ) 
( تدخل هیلینا) 


: أيها الليل المرهق ! أيها الليل الطويل المضجر ! 


فلتقصر ساعاتك » ولتشرق الراحة مع الفجرء 
حتی أعود إلى أثينا فى ضوء النهار 
بعيدا عمن يكرهون صحبتى المتواضعة ! 
وأنت أيها النوم ! پامن تغلق أحيانا عين الحزین 1۳۰ 
اسرقئى لحظة من صحبة ذاتى | 
( تنام ) 


.. من أخرى‎ AN 
و ولا‎ 


من کل نوع زوج 


۱۳۲ 


الفصل الثالث الشهد الثانى 


نی TA‏ 
والاد تأتى الرَابعةُ .. 
رب pa‏ بالاذى مون tf.‏ 
ct Gd; 5‏ لِلْجنُونْ ! 
(تدخل هيرميا ) 
هیرمیا . : لم أعرف هذا التعب من قبل.. 
ولم أحزن هكذا من قبل 
بللتنى الأنداء وجرحتنى الأشواك 
ولم أعد قادرة على السير أو الزحف ! 
لم تعد ساقای قادرة على تحقيق رغبتی 31 
فلأسترح هنا حتى مطلع الفجر . 
فلتحفظك السماء يا لیساندر إذا كانا يعتزمان القتال ! 
( تنام ) 
os alls‏ العاف te‏ 
GUAT 2G‏ الشافی 
ke Uf‏ الصحوة 


evo, 
ee, ۷ 
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وليم شيكسبير 


۱۳۳ 


الفصل الثالك 


المشهد الثان 


۶ ا ی‎ 5 Paes 

پجمالر عیون حَبِيبتكَ الأولى 
رم ۶ 1 5 

والمثل الشعبى السایر 
مرو و Bs‏ 1 

» «سیعود إلى کل حقه‎ 
ote a gp fee 

جين تقوم سيئبت صدفه 

وه .ا ممه م وتو 

فيس سيفور بليلاه 

oe < را‎ foe 

ويعود الماءٌ لمجراه 

لن Slow‏ ما dents‏ وذا 
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المشهد الأول 


( مازال ليساندر وديمتريوس وهیلینا وهيرميا نائمين تدخل تیتانیا ملكة 
dbl‏ مع بوتوم » ووراءها الجئيات بازلاء » وخيط العدكبوت » 
وخردلة . والملك آوبرون من خلف الجمیع ۳ 


تيتانيا . : امیس هنا .. على GAD tla‏ 
ی أُذَاعِبَ She‏ الرَائعَة 
ختی أَزِينَ بالورود العطرة 
اب القبلات HET SS‏ الکبیرین 
Ia Ou‏ 

بوتوم : أين بازلاء 


| سس وليم شيكسبير 


خردلة 
بوتوم 


خردلة 


بوتو 


المشهد الأول 


: حاضرة 
۰ اهرشى رأسی يا بازلاء . أين المسيو خيط العنکبوت ؟ 


: حاضر . 

: مسیو خيط عنکبوت | آیها المسیو الکریم ! جهز أسلحتك واستعد 
حتی تقتل لى النحلة التی تقف فوق تلك الشوكة » وأردافها حمراء ! 
ثم احضر لى أيها المسیو الکریم فرص العسل . ولا تجهد نفسك 
Las‏ فى العمل يا مسیو | وحذار أيها المسیو الكريم أن ینکسر منك 
قرص العسل » فلا أحب أن يغمرك العسل يا سنیور ! أين. المسیو 


حردلة ؟ 

: حاضرة . 

: صافحنی يا مسیو خردل ! ارجوك ! تکفی الانحناء‌ات أيها المسیو 
الكريم | 

: ماذا ترید ؟ 


: لا شیء أيها المسیو الکریم | سوی مساعدة الفارس الهمام المسیو 
عنکبوت فى هرش رأسی . لابد أن آذهب إلى الحلاق يا مسيوء 
فاظن أن الشعر الکثیف يغطى وجهی . وأنا حمار رقيق » ما أن 
أحسن بدغدغة حتى أسرع إلى الهرش ! 


: هل تود الاستماع إلى بعض المرسيقى يا حبيبى الجميل ؟ 
: إن أذنى موسيقية لا بأس بها . فلنسمع الصاجات والشخاليل . 


۱۳۸ 


المشهد الأول 


اوبرون 


: أو قل يا حبیبی الجمیل ما ترید من الطعام ؟ 
: فى الحقيقة . . قليل من العلف .. أشتهى بعض الشوفان الجاف 


الممتاز . وأظن آننی أشتهى حزمة من الدريس . . أشتهيها جداً ! 
فالدريس الجميل .. الدريس اللذيذ ليس له أخ ! 


بعض البندق الطازج . 


asl YN:‏ حفنة أو حفنتين من البازلاء الجافة . ولكن 


أرجوك . . لا أريد أن پزعجنی أحد من رعيتك . . فالنعاس يكاد 


: فلتنم ياحبيبى وسوف أضمك بين ذراعى . 


فلتنصرف كل الجنيات ! ولتتفرق فى كل اتجاه ! 4 
( تخرج الجنيات ) 

هکذا تتعانق أغصان الياسمين وتلتف برقة 

حول بعضها البعض ! وهكذا تلتف فروع اللبلابة 

حول أفنان شجر الدردار الضخم 6 

ما آشد حبى لك . وما آشد افتتانی بك ! 


( ينامان ) 
: ( بتقدم ) 
مرحبا يا روبین الماهر ! أترى هذا المشهد الجمیل ؟ to‏ 
لقد بدات اعطف علیها وأرثى لفرامها ! 
ولیم شیکسبیر 


۱۳۹ 


الفصل الرابع 


المشهد الأول 


بعد أن قابلتها منذ قليل خلف الغابة 


وهی تبحث عن هدایا جميلة لهذا المغفل الكريه 


فشتمتها وخاصمتها فيما فعلت 
إذ رین خديه اللذين يكسوهما الشعر 

بأكاليل من الزهور النضرة العاطرة ! 

ونظرت إلى قطرات الندى التى أحياناً 

ما تزين البراعم كأنها حبات اللؤلؤ الصافية 
فوجدتها تترقرق فى Gh‏ الزهيرتين الجميلتين 
كأنها عبرات تبكى عارها | 

At کب‎ (etl eat يسك أن‎ 

استعطفتى بنبرات رقيقة 

فطلبت منها الغلام وفى الحال 

wads‏ لى وأرسلته مع احد آتباعها 

إلى خميلتى فى أرض الجان 

وبعد أن حصلث على الغلام سازيل أثر السحر 
البغيض من عينيها . هيا يا باك الرقيق ! 

انزع ذلك المسخ الشائه من رأس الأثينى 
حتى إذا استيقظ مع الآخرين 

عاد مع الجميع إلى أثينا . 


وبحيث لايذكر أحد أحداث هذه الليلة 


۵ 
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۵ 


الفصل الرابع 


المشهد الأول 


إلا كما يذكر المرء حلما نخص عليه منامه . 
ولكن يجب أن اخلص ملكة الجان من السحر أو 
am)‏ بعض الاعشاب فى عينى تبتانيا ) 

St sen فى‎ dH 
کيو‎ 1A} إن‎ 
CLS وبراعيم‎ 
HAS ae 

قد آن با ملیکتی, أن ترجعى ليا 
الان cis‏ الحو يا انیا 


: ( نستيقظ ) أوبرون الحبيب ! ماذا رأيت فى منامى ؟ Vo‏ 


حلمت آننی أحببت خمارا | 


: وهذا هو حبيبك نائم ! 
: كيف حدث کل هذا؟ 


ما آشد ما تكره عيناى النظر إلى وجه | 


: انتظری لحظة ! روبين ! انزع عنه هذه الرأس ! 2 


تيتانيا ! اطلبى الموسيقى . ولتعزف حتى يغيب هؤلاء الخمسة عن 
الوعى بأكثر مما يفعله النوم المعتاد ! 


: فلتعزف الموسيقى ! هيا .. فلتعزف الموسيقى 


حتى يغوصوا فى سبات عميق ! 
( تعزف الموسيقى ) 


۱:۱ 


الفصل الرابع 


المشهد الأول 


باك 


Oy ny! 


باك 


اوبرون 


: (يزيل رأس الحمار من بوتوم ) 


والآن عندما تصحو 
فلتعد للنظر بعينى رأسك الأحمق | 


: فليرتفع صوت الموسيقى ! 


( تعزف Stout‏ راقصة ) 

هيا يا مليكتى ! ضعى يديك فى يدى 
ولنرقص حتى تهتز الأرض التى ينامون عليها 

( يرقص آوبرون وتيتانيا ) 
Uf‏ وقد عاد الوفاق بيننا 
فسوف نلتقى فى منتصف ليل الفد 
ونرقص احتفالا بالنصر 
فى قصر الدوق ثيسيوس 
ونباركه حتى يكتب له الهناء والرخاء 
وهناك سيتزوج هژلاء العشاق الأوفياء 


مع ثيسيوس فى سرور وحبور 


: ياملك الجَانٍ اسمم وانظر 


* ورف oot, sth‏ 
ul‏ آسمع قبرة الفجر 


vee, مه مورك‎ 
aby fey ون‎ : 


a ۳ of م‎ oe 
فى صمت الأحزانِ الحرة‎ 


۱: 


Ao 


46 


المشهد الأول 


سیوس 


هيبوليتا 


َو نطوف الارض بسرع ین قمر سيار 


: هیا یامولای بنا 


ی أن نخبرنی. فى رشلا 
يِف ئی لی فى sik‏ ال 
Loy asf of‏ ابر واعفو Gps‏ الارضن ! 
( يخرج الجان ‏ مازال العشاق الأربعة 


۱۰۰ 


نائمین مع بوتوم على الربوتین ) 
( تدوی أصوات الأبواق 3 ويدخل يسيوس ۰ وهيبوليتا 
وايجيوس . ومعهم أتباعهم ) 


: فليذهب أحدكم ويحضر حارس الغابة 


وبعد أن احتفلنا بعيد الربيع 
وما دمنا فى أول النهار 
فلتسمع حبيبتى موسيقى كلاب الصيد ف 
أطلقوها فى الوادى الغربى .. آطلقوها الآن ! 
قلت أسرعوا باحضار حارس الغابة ! 
( يخرج أحد الاتباع ) 
سوف نصعد أيتها الملكة الجميلة إلى قمة الجبل 
ونسمع اختلاط هوسيقى النباح واصداه‌ها معا TY‏ 


: آذکر مرة صحبت فیها هرقل وکادموس 


فى رحلة لصید الدببة فى احدی غابات کریت 


ولیم شیکسپپر 
۱:۳ 


الفصل الرابع 


المشهد الأول 


سیوس 


ایجبوس 


بكلاب اسبرطية | لم أسمع فى حیانی 

أصواتاً بهذا الغضب الجائح ! إذ بدا لى 

أن الأدغال والسماوات والينابيع 

وجميمٌ الاصفاع iy all‏ تصیح صيحة واحدة ! ۱۰ 
لم أسمعٌ فى حياتى مثل ذلك التنافر المتناغم 

أو ذلك الرعدٍ الجمیل ! 


: إن كلابى من سلالة اسبرطية 


أشداقها ضخمة ولونها رملىئ » 

وآذانها عريضةٌ تتدلی فتمسخ أنداة الصباح. أمامّها ! ۱۲۰ 
YS}‏ منحنية » والجلّد فضفاض حول رقابها 

کانها ثرا ثیسالیا | وهی بطيئة فى الظراد 

ولكن اصوات aye‏ متدرجة الانغام 

كانه الاجراس Lad‏ تحت hi‏ 

لم aos‏ أنغامٌ افضل من أنغام تلك المجموعة 

حين SE‏ أو حين ینف لها فى البوق 

فى كريت أو فى اسبرطة أو فى ثيساليا ve‏ 
واحکمی عليها بنفسك ‏ ولكن با هذه الحوريات ؟ 


: مولاى ! هذه هى ابنتى نائمة هنا 


وهذا ليساندر وهذا ديمتريوس وهذه هيلينا 
ابنه الشیخ نیدار . یدهشنی وجودهم معا هنا . ۱۳۰ 


۱:4 


المشهد الأول 
ليسيوس : لا شك أنهم استيقظوا مبکراً ليحنفلوا 
بعيد الربيع . وعندما سمعوا پعزمنا على المجىء 
أتوا ليشهدوا الاحتفال . ولكن قل يا إيجيوس : 
أليس اليوم موعد إجابة هیرمیا 
وتحدید اختیارها ؟ ۱۳۵ 
ایجیوس : بلی يا مولاى . 
يسيوس :قل للصیادین إذن أن ينفخوا الأبواق حتی يوقظوهم 
( صيحة خلف المسرح ‏ أصوات الابواق تدوی - يصحو العشاق 
وينهضون من رقادهم ) 
صباح الخير أيها الأصدقاء ! لقد فات 
عيد القديس فالنتاين ‏ موعد تزارج الطیور ! 
ألم fas‏ طيور هذه الغابة فى التراوج إلا الآن ! 
لیساندر 2 : عفواً پامولای . 
( پنحنی العشاق أمام الدوق ) 
. 1 14 
يسيوس : أرجوكم .. انهضوا جمیعا . 


أعرف أنكما غريمان متنافسان 

كيف إذن ساد الوفاق الجمیل هذا العالم 
فلم dal SN LG‏ تمن الاطمثنان » 
فنام الانسان إلى glee‏ من یکرهه 

Fe OS ولم‎ 


۶ ولیم شيكسمير 


١. 


الفصل الرابع 


ليساندر 


ايجيوس 


ديمتر يوس 


: مولاى . . oe‏ إجابتى مضطربة 


إذ مازلت بين النوم واليقظة . 
أقسم إننى لا أستطيعٌ حتى OW‏ 


أن فطع بما جاء بى إلى هنا . ولكننى BE‏ 


إذ سوف أقول الحق  OW‏ تذکرت ! نعم | 
لقد جئت مع هيرميا إلى هذا المکان ‏ فراراً 


من أثينا » حيث نستطيع تفادى خطر قانون أثينا ‏ 


: يكفى يكفى يا مولاى ! لقد سمعت ما يكفى ! 


أطالبٌ بتطبيق القانون عليه ! 

كانا يريدان الفرار! الفراریا ديمتريوس | 
وبذلك يلجقان الهزيمة بى وبك 

فتضيمٌ منك زوجتك » وتضیع منی طاعتی - 
طاعتی فى أن تكون زوجتك . 


: مولاى ! لقد el‏ هيلين الجميلة بفرارهما 


وباعتزامهما الهروب إلى هذه الغابة 
فتبعتهما إلى هنا جنونا 

he هيلين الجميلة‎ aay 

ولكننى لا أدرى يا سيدى الكريم أى قوة 
7 ولكنها كانت قوة ما ولا شك ب 
أذابت حبی لهیرمیا كما تذوب الثلوج 


۱:۰ 


۱۵ 


۱۹ 


الفصل الرابع 


سیوس 


حتى أصبح يبدو لی الآن مثل ذکری 
لعب cals‏ بها فى طفولتى | 
إن هيلينا تملك ply‏ فلبى » وإغلاصى . 


وهی رة عینی ومتعتها ! 


وقد کنت خطبتها قبل أن أرى Lee‏ 
ثم برت من المرض وعاد ذوقى السليم 
فاصبحت آشتهی طعامى راأجبه واشتاق إليه 


. له إلى الابد‎ fant 


3f‏ سوف برتبط مولاء العشاق 

برباط القران الأبدئ معنا بعد قلبل فى المعبد | 
وما دمنا قد تجاوزنا ساعّة البکور هذا الصباح 
فسوف نتجاورٌ اعتزامنا الصيدٌ أيضا | 

هيا بنا إذن إلى أثيناء Bye‏ عشاق 

! عاشقات » لنقيم حفلا رالعاً كبيراً‎ Soy 


هيا يا هيبوليتا ! 


: أيها GL‏ المخلصون ! لقد Qo‏ القدرٌ بینکم ! 
سوف نسمع بقية: القضة. بعد قليل . 
أما أنت يا إيجيوس فأنا أرفض طلبك ب 


المشهد الأول 


(یخرج ثبسيوس وهيبوليتا وایجیوس واتباعهم ) 


۱:۷ 


۱۷۵ 


هما 


هيرميا 


ديمتر يوس 


: وهيبوليتا ! 
: وطلب منا أن Gi‏ إلى المعبد . 


المشهد الأول 


: تبدو لى هذه الأحداث بعيدة ضثيلة 


ويصعب التمییز بينها 
كأنها الجبال تبدو على البعد کالسحب ! 


ESL:‏ إلى أننى أنظرٌ بعينين 


تفترق بؤرة إحداهما عن الأخرى 
as‏ ۳1 
بحيث يبدو كل شىء مزدوجا . 


Ut, :‏ كذلك . فلقد O's‏ على ديمتريوس 


۹۰ فهی فى یدی‎ linge على‎ OG ats 
! ولا تملکها يدى‎ 


: هل أنت واثقة آننا صَحَوْناً ؟ يبدو لى 


آننا مازلنا نائمين » وأننا نحلم . 
هل تعتقدين OF‏ اوق كان هنا 


gaan أن‎ Caf at, 


:نعم .. ووالدى كذلك . 


: إذن فلسنا نائمين : هيا CA‏ 


ونقص أحلامنا على بعضنا البعض فى الطريق . 
( يخرج العشاق ) 


۱1۸ 


الفصللى الر a!‏ 


بوتوم 


المشهد الأول 


: ( وهو يستيقظ ) عندما يأتى دورى فى الحوار المسرحى نادنی .. 


وسوف أجيبك . دوری القادم بعد عبارة « ببراموس ياأجمل 
الناس » . ( يتثاءب ) آه ! بيتركوينس ! فلوت يا مصلح المنافيخ | 
سناوت يا سمكرى ! ستار فلنج ! ياللعجب ! هل هربتم وترکتمونی 
نائماً ؟ لقد رایت حلماً بالغ الروعة ! لقد رآیت مناماً لا يستطيع عقل 
الانسان أن يصفه أو يحكيه ! جمارٌ من بحاول وصف هذا الخلم | 
لقد حَلَمتْ اننی - لا يمكن لإنسانٍ أن بقول ماذا کنت فى المنام . 
لقد رأيت أننى  Cty‏ أن لى ‏ ولکنْ من بحاول أن يصف 
feu‏ لى أنه لى .. أحمقٌ مأفرن لا تستطيع عين الإنسان أن 
تسمع » ولا تستطيع آذنه أن تری » ولا تستطيع يده أن تشم » 
ولا يستطيع لسانه أن یتصور » ولاقلبه أن يحكى Ble‏ رابث فى 
منامى ! سوف أطلب من بيتركوينس أن يكتب Is‏ شعبياً عن هذا 
الحلم » وسيكون عنوانه « حلم بوتوم » لأنه لا معنى له . وسأغنيه فى 
ختام المسرحية أمام الدوق . وربما ad‏ عند اكتشاف موت ثسبی 
حتى تزداد روعتة . 


© (يخرج) 


Yor 


۳۰ 


۳۹۰ 


۱:۹ 


المشهد الثانسی 


, ( يدخل کوینس وفلوت وسناوت وستار فلنج ) 


: هل Cle‏ عن بوتوم فى منزله ؟ ألم day‏ حتی POW‏ 

: لم AY‏ عنه احد . لاشك أنه قد Up‏ ومضی ! 

: إذا لم يحضرٌ GAS‏ المسرحية : هل نستطيع إخراجها بدونه ؟ 

: مستحيل . لن تجد فى أثنا لا رجلا يستطيعٌ تيل بيراموس مله ٠‏ 

: إنه آذکی phe‏ أثينا على الإطلاق . 

: واحسنهم شکلا ومظهراً . وصوتّه GN‏ لا مسي له . 

: تقصد لا «مثيل» له > فالمییل- يحفظنا الله شیءُ سنیء ! 
( يدخل سناج ) 


الفصل الر ابع 


الشهد الثان 


بوتوم 
کوینس 


بوتوم 


كوينس 
بوتوم 


: أيها السادة ! إن الدوق قادم من المعبد » وقد تزوج اثنان أو ثلاثة من 


السادة والسيدات معه . فلو كانت مسرحيتنا قد اكتملت CaS)‏ لنا 
ثرا الوفير . 


: ین أنت يا بوتوم الظریف ! لقد خسر المعاش الذی كان سیتقاضاه 


طول حياته ‏ ستة بنسات فى الیوم . لا یمکن أن ينال أقل من ستة 
بنسات فى اليوم ! abil‏ ذراعی لو لم يأمر له الدوق بستة بنسات فى 
اليوم لأدائه دور بیراموس . وهو یستحقها ! لا آقل من ستة بنسات فى 
اليوم لتمثیل دور بیراموس . 

( يدخل بونوم) 


: أين هؤلاء الأولاد 3 أين هؤلاء الأحباب ؟ 
: بوتوم ! ما أعظم هذا اليوم ! ما أسعد هذه الساعة ! 


: أيها السادة | ساروی لکم عجائب وغرائب ۱ لا تسألونى ما هی ۱ فلن 


أكون من أثينا حقاً إذا قلت لكم . سوف أقص عليكم كل شىء 
تماما كما وقع . 


: نويد أن نسمع يا بوتوم . 
: ولا كلمة واحدة . كل ما سأقوله هو آن الدوق قد تناول طعامه , 


فاعذوا ثيابكم ٠‏ وأربطة جيدة ip‏ »> وأشرطة جديدة للأحذية » 
aa, E‏ 

ولنتقابل فورا فى القصر. وليراجع كل منكم دوره » فالواقع أنه قد 

Gy‏ الاختیاز على مسرحيتنا | وعلى أى حال » GSE‏ ملاس ثسبى 


Yo 


۳۰ 


Vo 


الفصل الرابع المشهد الان 


نظيفة » ويجب ألا یقص من سیقوم بدور الاسد أظافره » حتى تبدو 
كأنها مخالب الأسد ! وتذكروا يا أعز الممثلين ألا تأكلوا البصل أو 
الثرم حتى تكون آنفاشنا طيبة الرائحة » ولا أشك فى أننى سأسمعهم ١؛‏ 
يقولون «انها كوميديا جميلة »- انتهى | لن أقول المزيد ء 
هيا انصرفوا .. هيا ! 

( بخرجون ) 


۱۰۳ 


المشهد الأول 


(يدخل يسيوس وهيبوليتا > واللوردات وأتباعهم ومن بينهم 
فيلوسترات ) 


: سمغت يا ثيسيوس الحبيب 


هذه الغرائب التى يرويها العشاق؟ 


: أغرب من أن تصدق 


فما صدقت يوما هذه الخرافات القديمة 
أو ألاعيب الجان . إن للعشاق والمجانين 
عقولا bis‏ وخیاهم قوی خلاقٌ» 

بری ما يعجر عن إدراكه العقل الهادیء . 


\oy 


الفصل الخامس 


هيبوليتا 


المشهد الأول 


: والشاعرٌ جميعاً من الخيال‎ Satay المجنونٌ‎ Ge 
فاحذهم يرى من الشياطين مالا نْسَعْهُ الجحيم ,الشاسعة‎ 
SE هو المجنون . أما العاشق نهو لآ بقل‎ ais 
! فجریة‎ lee إذ يرى جمال هيلين فى‎ 

وأما Se‏ الشاعر التى تدوز فى حماس رهيف 
فهى beg‏ من السماء إلى الأرض » 

ثم deat‏ من الارض إلى السماءء 

وبيننا بشید تیال نون النجهول 6 

یشکلها قلم الشاعر » ویجعل لهیاء pall‏ 

مكاناً فى الوجود ویمنحه اسما محدداً . 

فالخيالٌ القوی قادرٌ على هذا الخداع 

فإذا أحس ولو بفرح قليل » 

تضور مصدراً ما لهذا الفرح » 

واذا تم بعض الخوف أثناة الليل 

ما آیسر أن یتصوز الشجرة دبا مُفزعا ! 


: ولکن قصة ماحدث أثناء الليل بتفاصيلها الدقيقة 


والتحول الذى أصاب قلوب الجميع فى نفس الوقت 
يشهدٌ بانه ليس Line‏ من نسج. الخيال 
بل ily, Js‏ متسقة لأحداث وقعت 
مهما كانت غريبة وعجيبة | 
( يدخل العشاق : ليساندر وديمتريوس وهيرميا وهیلینا) 


۲۰ 


Yo 


الشهد الأول 


فيلوسترات 


: هاقد أتى العشاق .. يغمرهم الفرح والسعادة . . 


أسعدكم الله أيها الأصدقاء الكرماء . 
تنم قلوبكم بالفرح والمزيد من أيام الغرام 


۳ .  انحارفأ آفراحك عن‎ igh: 


ولیمش السمدٌ فى dis,‏ ويْصَاجِيْكَ فى Hb‏ وفِرآشِكُ 


: والآن ! ماذا سنشاهدُ 


من المسرحياتٍ الراقصة EN‏ أو الرقصاتٍ 

حتی Gad‏ بها على هذه الساعات الثلاث 

التى تفصل بين آخر أطباق til‏ 

وموعدٍ نومنا کانها عمر طويل ؟ 

أين المسئول عادة عن تنظيم أفراحنا ؟ 2 
ماذا Lf‏ من احتفالات ؟ A Sf‏ مسرحيةٌ 

سر بها عن عذاب dele‏ من الزمان ؟ 

أين فيلوسترات ؟ 


: ریتقدم مئه ) حاضر يا ئیسیوس الجبار 
Siu:‏ الترفيه الذی SEF‏ لهذا المساء ؟ 


مسرحيات راقصة مقئعة ؟ موسیقی ؟ كيف سنخدغ 4 


الوقت الكسول إلا بالمتعة والخبور ؟ 


: هذا Seg‏ ما آعددناه من آلوان sell‏ 


۱6۹ 


الفصل اخاس الشهد الأول 


حتى يختارٌ سموكم ما تحب أن تشاهده AGP‏ 
( يقدم اليه ورقة ) 

سیوس ‏ : (يقرأ) «معركة القنطروس ‏ يغيها Get‏ من أثينا 

على أنغام القيثار» ؟ لا.. لن نستمع إليها . 

فقد رویت تلك القصة لحبیتی . أثناء تعديد 

أمجاد هرقل - قرییی . ( يقرأ) « فص الشغب 

الذی أحدثته السكارى من عابدات باخوس 

وكيف مزقن جسد شاعر من راسيا فى هیاجهن » ؟ 

هذا عرض قديم شاهدته عندما عدت فاتحاً 

آخر مرة من طيبة . ( يقرأ ) « الحداد الذى أقامته ربات الفن التسع 

حزنا على وفاة العلم 

الذی مات Let‏ فى فقر مدقع Ge‏ 

هذا عرض ساخرء فيه هجاءٌ day‏ لاذع » 

لایناسب حفل الزفاف . ( يقرأ ) « مشهد 

قصير ممل عن الشاب بیراموس وحبيبته ثیسبی ؛ 

مضحك ماسوی SS‏ بعید »- ما هذا؟ 

نشتيك وماسوق jor‏ ونير 

! غريب‎ Cone ally » ساخن‎ be هذا‎ 

كيف Gin‏ هذان المتنافران ؟ 


فیلوسترات : إنها مسرحيةٌ يا سيدى Ub‏ عشرٌ كلمات تقريباً 


it وليم‎ 


امل 


to 


00 


الفصل الخامس 


المشهد الأول 


وهی أقصر مسرحية عَرَفتها ! 

ولكنها رغم الكلمات العَشْر أطولُ مما ينبغى 

مما یجعلها مما > فلاتوجد فیها Els‏ واحدة مناضة + 

ولا مثل واحد يناسبٌ دوره . ا 
وهی مأساة يا سيدى الشريف OY‏ بیراموس يتتحرٌ فيها . 

وعندما شاهدتها آثناء التدریبات اعترث أن 

دموعى سالت » ولكنها كانت من أثر الضحك والقهقهة | ys‏ 


: ومن يقوم بالتمثيل فيها ؟ 
: عمال ذوو أيد خشنة يعملون هنا فى أثينا 


ولكنهم لم يُجهدوا عقرلهم حتى OV‏ 

4 2 م Bebe‏ 
إذ آرمق کل منهم ذاكرلّه غير Hd)‏ 
حتى يحفظ دوره فى هذه المسرحية 
لتقديمها فى حفل زفاقكم . 


۷۵ 


: لا یا سیدی النبيل | إنها لا تلائمکم ! 


فقد سمعئها وهى تانهة » بل تافهةٌ جذا! 

الا إذا كنت تريد الاستمتاع بجهردهم 

إذ بذلوا قصاری طاقاتهم فحفظوها ؛ 

وعانوا فى ذلك مر المعاناة » Lele‏ على إسعادك | ۸ 


ا5١‎ 


الفصل الخامس 


الشهد الأول 


لن يعيب العمل شىء إذا آذاه صاجبه 
كلامو ا 
Ge,‏ کل سيدةٍ فى مكانها . 
( يخرج فيلوسترات ) 


: لاأحب أن يتحمل البؤساءُ فوق طاقتهم 1 


ولا أن يلك المرءُ حتى یژدی واجبه ! 


: لن يحدثٌ ياجميلتى شىءٌ من هذا ! 
: بقول إنهم لا يستطيعون التمثیل ! 


: سنزداد كرما إن شكرناهم على مالم يفعلوا ! 


ae | هی درك مراميهم حين یبخطتون‎ Birdy 
فإذا عجز مسكين عن أداء واجبه‎ 

فإن JE‏ النفس يقضى بشكره على جهده 

لاعلى ثمرة هذا الجهد . 

إننى حيثما cd‏ وجدت لفيفاً من كبار العلماء 

يريدون تجیتی بخطب أعدوها للترحيب بی . 

ورأيتهم dsl‏ وتشحب وجرههم ‘ 4 
َسَمِعْتَهُمْ يقطعون العبارات یلع فى إلقائها ‏ 

رغم papi‏ عليها » خوفاً ورهبة, 


الفصل. ان ۱ الشهد الأول 
Ga‏ الم سنت 
ثم يتوقفون فى نهاية الأمر ويضمتؤن 
دون أن يرحبوا بی . ولكن تأکدی 
یا حبیتی أننى رایت فى صمتهم ترحیباً بی » 5 
وقرأثُ فى أدبهم وخوفهم أمامى 
jee‏ ما اعتدت سفاعه من ألسنة الثرثارین 
أرباب الفصاحة Bi)‏ الصفيقة . 
dot‏ والإخلاصٌ الصامثُ يقولان كل شىء 
حين يقولان أقل شىء ‏ حسبما أفهم . ea‏ 
( يدخل فيلوسترات ) 
فيلومنترات : إذا سمح مولاى ! البرولوج مستعد . 
یسیوس ‏ : فليدخل ! 
(أصوات أبواق تذَوى ) 
( يدخل كويئس لیلقی افتتاحية البرولوج ) 
البرولوج : إذا احطانا فعذرنا نوايانا الحسنة 
واذن يجب أن تعلموا أننا لم ob‏ لنخطیء 
إلا بنوايانا الحسئة . وعرض مهاراتنا البسيطة Ve‏ 
هو البداية الحقيقية لغايتنا 
اعرفوا إذن آننا لم oli‏ لنسىء إلى احد » 
لم نات لذلك ‏ إذ أن قصدنا |سعادکم » 
وهذا هو مقصلنا الحقيقى » IS‏ شىء فى سبيل إمتاعكم » 


۱۳ 


الفصل الخامس 


البرولوج 


المشهد الأول 


لم نأت إلى هنا. حتى تندموا على حضوركم » 110 
لقد حضر الممثلون » وعندما يمثلون 
ستعرفون كل شىء يمكن أن تعرفوه . 


: هذا الممثل لا يعرف تقطيع العبارات 


: لقد رکب الافتتاحية مثلما bade (gt CSG‏ » لا يعرف الوقوف . 


وهذا درس مفيد يا سیدی ‏ اذ لا يكفى أن يتكلم المرء » بل لابد أن ۱۲۰ 
يقول كلاماً له معنى . 


: لقد عزف الافتتاحية كما يعزف الطفل على مزماره » فأخرج أصواتا 


: كانت الافتتاحية مثل السلسلة المعقدة . حلقاتها كاملة ¢ ولكنها غير 


متداخلة » من الذى سيتلوه ؟ 1 
( يدخل عازف البوق ومن خلفه بوتوم فى دور بيراموس وفلوت فى 

دور ثسبی » وسناوت فى دور الحائط . وستار فلنج فى دور ضوء 

القمر > وسناج فى دور الاسد) 


: أيها السادة ! قد تدهشون لهذا العرض . لم لا؟ 


ادهشوا وادهشوا حتی تظهر الحقيقة وتتضح الامور ! 

هذا هو بیراموس » إذا کنتم تریدون أن تعرفوا 

وهذه الفاتتة هی ثسبی » بالتاکید ‏ 

ومذا الذی يحمل الجیر وااجبس یمثل الحائط ‏ ۱۳۰ 
ذلك السائط الشریر الذى یفصل بين العاشقین 


۱۹ 


الفصل الخامس 


ومن خلال فتحة الحائط » لا يسنطيع المسکینان 
إلا الهمس . ولایدهش لذلك احد , 


الشهد الاول 


uf‏ ولا الذى يحمل المصباح والكلب وحزمة الأشواك 


فهو يمثل ضوء القمر. فإذا كنتم تريدون 
أن تعرفوا » اتفق العاشقان على اللقاء 

فى ضوء القمرء عند قبر نینوس › 

كى يتطارحا الغرام هناك 

أما هذا الحيوان الشرس » واسمه الأسد ؛ 
فقدأفزع Lad‏ لیسی عندما وصلت ول 
الیل » ففرت ae‏ وأثناء فرارها 

Lis‏ وشاخها . فلطخه الاسد الشرير 

الم من فمه . وسرعان ما أتى بیراموس ‏ 
ذلك الشاب الجمیل الرشیق » 

فوجد شام حبيبته ued‏ المخلصة قتيلا 
وعندها أخرج سیفه »> سيفه A‏ الأثيم » 
ره بشهامة فى صدره الدامی الفاثر ! 
وکانت ثسبی تنتظر فى ظل شجرة التوت 
ارت jae‏ ومانت . آما باقى القصة 
فسوف بتولی الأسد وضوء القمر والحائط والعاشقان 
سَرْدَهُ علیکم فى حديث طویل هنا أماكم . 


( يخرج البرولوج وبيراموس وتسبى والأسد وضوه القمر ) 


سب ولیم شيكسبير 


۱۳۵ 


148 


۱9۰ 


المشهد الأول 


: ترى هل سيتكلم الاسد ؟ 
: لاعجبٌ ياسيدى | لم لايتكلم dat‏ واحد بينما يتكلم كثير من 


الخمير ؟ 


: ويحددث فى هذه الدسرحية أيضا 


أننى » واسمی سناوت » أمثل Ute‏ ۱9۰ 
وهو حائط آریدکم أن تتصوروا 

أن به فتحة ضيقة أو شتا 

يسمح للعاشقين » بیراموس وتسبى » 

أن يتهامسا كثيراً من خلاله فى سرية كبيرة . 

وهذه المونة وهذا الجبس وهذا الحجر يبين لکم .۱ 
آنی آنا ذلك الحائط » فهذه هی الحقيقة › 

وهذا هو الشق ‏ إلى اليمين وإلى اليسارس 

الذى سيتحدث من خلاله العاشقان الخائفان . 


: هل تتوقع من الجير والليف أفضل من هذا الحديث؟ 
: إنه sal‏ جدار سمعته يتحدث يا سيدى . 156 


( يدخل بیراموس ) 


Of :‏ بیراموس يقترب من الحائط ‏ اسكتوا ! 


hh GF :‏ كيب الطلعةٍ 


سد ان بهیم oN‏ 
بها الیل ای Ce‏ اهاز 


الفصل انامس المشهد الأول 
nn‏ 


أيهاً اليل ژیالیلی فوا آسفاه وا تاه ۱۷ 
al‏ نی ؟ 
ار شم ور ال را 
يا جذاراً بالغ gard‏ جيل یا جذاز 
آذت سد vay‏ ما بین زلا io‏ 
یا جداراً Bl‏ اشن ud‏ با جذاز 
ین داك الشق فل لى 
Ss‏ ماما on‏ ۱۷۰ 
dd‏ شکری يَاجِدَارا Cab‏ 
وليصنك wala a: oe wl‏ 
( العائط يمد أصابعه ) 
هت تفیی مَاأرىَ ؟ 
لآ آری سی ها ! 
یاجداز JAI‏ يا شر جذاز 
لم Jef‏ فيك Abs‏ وحبوریر 
Sih eel Gi, seis‏ 
ia‏ الله على eed‏ 
يسيوس : بما أن الجدار لديه إحساس .. لابد أن يرد على شتائمه . ۱۸۰ 
بیراموس : كلاياسيدى. لایجب. أن يتكلم الجدارٌ الآن . فإن كلمة 
« الاحجار » هی التى تحدد بداية كلام سبی 6 ويجب أن تدخل 


ok‏ — ولیم شیکسبدر 


۱۷ 


الفصل الخامس المشهد الأول 


الآن . ويجب أن آلمحها من خلال الجدار . وسوف ترون أن هذا 
سيحدث كما قلت لكم تماما . هاهى قادمة . ۳ 
5 ( تدخل (ut‏ 
es ۷1 8 2‏ ملا ”م به 
سبى : جداری أنت کم آسمعت آناتی وآهاتی 
Hews)‏ حسن محبو 
وَكُمْ lS‏ بالشفتین jue‏ الکرز Sigel‏ 
pa ae laa ۳‏ الچیر old,‏ فى دار 


رانو :ی آشهد صَوتا. فلادْمب btu‏ رذن ۹۰ 
ختی jy oo Bt‏ كلت pal‏ وجه حَبيبى 
يُسبى ؟ 


E ۳۹ 
CAs بيراموس : فولی ما‎ 
2-0 ia tf 
یثل ليماندز‎ tf 


۱۹۵ هیلینا‎ A> tf : we 
ببراموس : لم يك إخلاص شِفَالوس‎ 


۱۳۸ 


الفصل الخامس الشهد الأول 


ga 3‏ مه ret‏ وك ده 
فى الحب لمن تذعى بوكروس 
ST‏ من إخلاصى يما ! 
السو : ote Gf Ibs;‏ شفاً لوس 
أخلص لِلْمَدْعُو بوکروس | 
بیراموس : ابی th‏ بل 
e- eek ee ae‏ خم ام مرت Sy‏ 
eal‏ : علاتتقابل فى مقر المَدْعُو ينوس Ge‏ الفور؟ ۳ 
سل : قزرا .. لن یمتعنی من ذَاكَ boy‏ 
( يخرج ببراموس وثسبى » كل على حدة) 
الحائط2 : قَدْ فرع الحَائِط ‏ داك أن من ذورة 
ates‏ إن أن بزحل ین قزرا 
يسيوس : والآن زال الجدار الذى يفصل ببن الجارين ! 
دیمتریوس : لا مناص من ذلك يا مولاى » فالجدران قادرة على أن تسمع متى ۲۰۵ 
شاءت ! 
هيبوليتا + هذه اسخف مسرحية سمعتها فى حياتى | 
يسيوس : إن أفضل الممثلين يحاكون الواقع « فهم ظلال له » وأسوؤهم يمكن 
أن يتحسنوا بفضل الخيال . 


54 


الفصل الخامس المشهد الأول 


هيبوليتا : تقصد خيالك أنت لا خيالهم ! 


۰ ۴ 
سیو 2 ر 4 ال لم Lads‏ ل أنهم ۳۹ همأ يتصوروكن 6 3 بوا كانوا همتاز پن سوا ۱ 
5 
والان بأ we‏ انان wo‏ نم الدوا, هو ات Ohad}‏ واسد ! 
Jos‏ الأسد وضوه الق ) 
ak : Ae Vl‏ 1 ردو a ay G AS gee Tk‏ 
we Phe Tiel ae 8 al, haa,‏ 
من دسسی ای ۳ ap tong ge‏ في ارف پر جا ¥10 


33 5 وترتیشین Say‏ رال 

Sy‏ رَمْجَرَ hs‏ الْآسَدُ الضاری اوصال وال 
کن el‏ کل isu‏ بأنى نجاز 

! اسمی : فى الق ستاج‎ ob 

jet‏ 3 آتقعص دور ر pyar‏ ضار 

dens cal أذ‎ > sal eo cand 0 


ess‏ لآ یی on‏ روحی, فی ى الت 
تیسیوس : حیوال بالغ الرقة حی الضمير ! 


al‏ من Jb‏ دور حيوان یا سیدی| 
ليساندر : .إن هذا الاسد ثعلب فى شجاعته ! 


هام 


ثيسيوس : وإوزة فى حكمته | 
دیمتریوس : لا لا یا سيدى ! ذ لا تستطيع شجاعته أن تهزم حکمته » بينما يلتهم 
الثعلبٌ الإوزة ! 


۳۳۵ 


وليم شيكسبير .- - 
\Ve‏ 


ضوه القمر 
دیمتر پوس 


Miwa 


pal ضوهء‎ 


تج موس مسبت نیمه 


: لا شك أن حکمته تعجز عن هزيمة شجاعته » مثلما تعجر الاوزة عن 


هزيمة الثعلب . لا باس ! فلنترك لحکمته الفصل فى الموضوع » 
ولنستمع إلى القمر ! 55 
(di‏ الِمْصّباحُ BAG By‏ رین ! 


: الأحرى أن يضع القرنين على Lady‏ 
: إنه لیس هلالا » وقرناه مختفيان فى دالوا , 
: هذا الصاح يمل قمراً ذا jap‏ 


مق ee 5 s en 0 oe‏ 
وأنا آبذو وجه الإنسَانٍ الظاهر فى البدر 


: هذا أكبر خط وقع فيه » إذ يجب أن يدخل وجه الونسان فى 


المصباح » وإلا كيف يكون الوجه الظاهر لنا فى البدر؟ 


: لا يستطيع بسبب الشمعة الموقدة فى داخله » فأنت ترى أنها تكاد ۲:۰ 


۱ ov تذوى‎ 


: إنه قمر ممل ! ليته يتغير مثل القمر | 
: يظهر من ضوء عقله الخافت أنه فى طريق المحاق » ولكن الأدب 


والمنطق يقتضيان الصبر إلى النهاية . 4o‏ 


استمر آیها القمر . 
: كا ما ارید أن اقوله لك هو أن المصباح هو القمر » وأننى الوجه 
کل 


الظاهر فى القمر » وان هذه الأشواك آشواکی » وهذا الکلب كلبى . 


: نتظر !. يجب أن يكون هذا كله فى المصباح لأنه شاد فى القمر . 2 


ولكن اسكتوا . . فان ثسبى قادمة . 
( تدخل تسبى ) 


۱۷ 


المشهد الأول 


: (يزأر) هوه . 


(یزآر الاسد . فتلقى سبی بوشاحها وتفر خارجة) 


: احسنت الزئیر Yat‏ الأسد ! 
: أحسنت الفرآز يا لسبی | 
: احسنت الاضاءة أيها القمر ! حقا إن القمر يسطع بضیاء باهر . 


لاسد یمزق الوشاح ثم يخرج ) 


: احسنت التمزیق أيها الاسد ! 


: وهکذا اختفی الاسد ! ۷۹.۰ 


( يدخل بیراموس ) 


ارو و رت ۶ رز # or re‏ هاده 
: الشكر ياقمرا جمیلا fe‏ شمس مشرقة 
er 5 6 Pad * 5-1‏ 
رارف على الالو ' والسطوئ 


gx فى کل‎ ls By Ess sat 
tal نوا سَأَرَى مَلامِحَ وجه سى‎ 
! ياللَعْمَ‎ rice 3s 
آبصر يا فارس يا مِسْكِينْ‎ 

Spal Site‏ الضارخ والهُمَ ؟ 
كيف 36 46 934 


۳۹۵ 


۱۷۲ 


gee‏ الشهد الأول 
ae eae ae‏ ا 
محبویی الرَائِمَ يا قر tl‏ ۲۷ 
jj‏ دا شاك ds‏ 
i bl,‏ له الدّم؟ 
يا له الغضب الشاری هبی 
يا داز تعالی 

We Be خبوط‎ Bh 


یسیوس : إن هذا الانفعال » وموت صديق عزيز » يمكن أن يكسو الوجه ملامح 
الحزن | 

هيبوليتا : أقسم أننى أرثى للرجل ! 

بيراموس : فلاسال RL‏ التى bt‏ الاو 

كيف یب بالاسود للوجوذ ؟ 

خی يُجىة Job‏ اللجيزة 

fy i CL‏ خبیتی ؟ 

ی التى - لال 

! نِساءِ الأرض‎ el 

كَانّ اخنان Yass‏ 

غرآمهًا وطَبْعَهًا 


۱۸۰ 


2 ولیم شیکسبیر 


۱۷۳ 


Leal! 


الخامس 


cas مر‎ A 
est والنور فى‎ 


عنم م 3 ےه 
يا أيه jal aul‏ 
با انها السیف استعد 


0 406 


فلت فلتخترق صَدْرِى ba‏ 


المشهد الأول 


آی فى يُسَارٍ ha‏ عند القلب 
وَعَكَذا آموت هذا وعکذا ! 


(ay Sf ol St قَدْ‎ 
للأقمارٍ ألا تشرقا‎ ot 


والان مت موتا وموتا 


YAo 
) يطعن نفسه‎ ( 
۳۹۰ 
) يخرج ضوء القمر‎ ( 
۳۹۵ ! ثم موتا ثم موتا‎ ۰ 


(Sy) 


: كم ميتة تلك ؟ إنه رجل واحد وتكفيه ميتة واحدة ! 


: ریما آدرکه طبيبٌ جرخ فشفاه » فاتضح أنه حمار ! 


1 : لماذا خر ضوء القمر قبل أن تعود تسبى وتعثر على حبيبها ؟ ۲۰۰ 


۱۷ 


ديمتر يوس 


20 


المشهد الأول 


١‏ م n‏ و سج سج ی سور و حص اص nn‏ مم متسس لع بسع تہ کہ می سیم یی و عر ع ماه کک 


: سترآه فى ضوء النجوم . 


( تدخل تسبى ) 
ها قد أت » وسوف تنهى المسرحية بالبكاء عليه . 


: أعتقد أنها لا بمكن أن تنعى هذا البراموس فى خطاب طويل » آرجو 


Yor 5 5 ci gall pep of 


: إنهما متساويان فى GUS‏ الميزان » وربما CRS‏ شعرة واحدة 


أحدهما على الآخر ‏ سواء إن كان بيراموس يعد رجلا ( أعاذنا الله ) 
أو كانت ثسبى SG‏ امرأة روقانا الله ) ! 


: أنظر.. لقد لَمحته بالفعل بعينيها الجميلتين . 
: ولهذا فهی تتاوه وتشکو- أى - ۳۰ 


: أَغْفَوْتَ wel‏ وَنِمْتْ ؟ 


۳1e و‎ 0 Hp eo, 


OAS;‏ ون الأفخوآن 

ont 1 

فى الشفتين 

بل وَاحْمِرَارٍ الأنفٍ مثل الکرد 


\Vo 


الفصل الخامس 


المشهد الأول 


م اضفرار ety‏ 

أنه البق 

! خضرآوین كالكراث‎ gh Cis Ji 
المِحَنْ‎ iat یا ربات‎ Shi 

el فى‎ as 

GUN fe ts i‏ مربوطاً ey‏ من خريز 
فقصصنه من لرمنْ | 

HIS عَنْ‎ Uy كف‎ SV 

لم Beh‏ یت لاه فى dus‏ 


وإذن وداعا فى fas‏ فى وداغ ! 


يسيوس : مازال ضوء القمر والاسد على قبد الحياة . . 


دیمتر پوس ۰ وکذاك الحائط ایضا ۰ 


۱۷۹ 


۳۳۰ 


۳۳۵ 


۳۳۰ 


( تطعن نفسها ) 


حتى يقوما بدفن ۳۳۵ 


الفصل الخامس الشهد الأول 


بوتوم : ( ناهضا ) لا . . بالتأكيد ! تقد زال الحائط الذى كان يفصل بين 
أبويهما . ( ينهض فلوت ) انلود سماع الخائمة من یلوج أم 
سماع رقصة ريفية بين اثنين من فرقتنا ؟ 

يسيوس : انسوا الخاتمة آرجوکم ‏ إذ لا تحتاج هذه المسرحية إلى اعتذارات | 
بل لا يمكن الاعتذار عنها » فاذا مات جميع الممثلين لم يبق من 
نلومه على تقديمها ! أما إذا كان المؤلف قد قام بدور بيراموس ثم 
شنق نفسه بحزام ثسبى » لأصبحت مأساة جميلة ! وهى كذلك حفاً | ه؛م 
وأداؤها متميز ورائع ! ولكن هیا . . أرونا الرقصة الريفية وانسوا ذلك 
الإبيلوج تماما ! 
( يدخل كويئس وسناج وسناوتِ وستار فلئج ؛ ويرقص ائنان منهم 
رقصة شعبية . ثم يخرج الصناع جميعاً » بما فيهم فلوت وبوتوم ) 


۳۶۰ 


فیسیوس : ها ان الیل من حَدِيدٍ ble‏ لضاف 

2 LYS ین زقادمم أو‎ SA هب‎ OY 
eal i فى الفراش بَعْدَ‎ tk Wy 

| السهر‎ thy oot By 

بل إن هَذِى المسرحية Hit‏ 

قَدْ سَارَعَتْ من وفع fo Mit‏ 

فلم نکل بانقضاء الیل ! 


۱۷۷ 


الفصل الخامس الشهد الأول 


إلى الفراش US‏ يا یاه 
وَليسْتَمِرٌ الاحتفال أسبوعين rea.‏ 
فى الصخب والقَصُوفٍ کل لي 
والفرح والحبور js‏ یل 
( يخرجون جمیعا ) 
ریدخل باك ) 
باك فى هَذِى اللحظة یزار ae if‏ 
او یغوی, الذُنْبُ إلى aun yin‏ 
إذ أَزْمَقهُ call‏ الشاق ise‏ .۳ 
الآن pl cays‏ من ae‏ محمومة 
کر مها النِْسٌ Se SiN‏ مَرَض اصن 
شَكُْلَ الْاكنَانٍ abby‏ ابو ! 
فى هذا الب مِنْ fbi‏ الاك ۳۰ 
َع کل ور ال Wali Ge Sih‏ 
Sie‏ فى tite ob‏ 
أما سن «bea‏ 
رز ین tll‏ الوَضَاءة 


\VA 


الفصل الخامس الشهد الأول 


لها من أشكال الوجه تل ۱ 
إا Sad‏ الان 

BK فى کل‎ Sali او‎ a 
واجذ‎ Boek ُن‎ 

ds‏ الت ofl Jy‏ امان 
ELST ais‏ هذى ik‏ اون 9 
کی ot GS‏ 3 

oO a يبْقَى‎ 


أوبرون ‏ : فى آرجاء pall‏ ل 15 1,59 اللألاءة 
بجوارٍ الجَمْرٍ الحَابِدٍ والجَمْرٍ BE‏ 
هيا يا روا الج ويا tie‏ 
راب كالطير من الشوكِ الخافی PA:‏ 
get 835‏ ارف 
وان مَهِى ads‏ اف | 


A, لاه‎ 


انیا oe:‏ الرقص 
ام امه المشفوطة 
ون بالانغام کلام اإنص | 


۱۷۹ 


الفصل الخامس 


اوبرون 


الشهد الأول 
سابك أَيْدِينا 
عا أل الجن 5 
Le‏ رل لیے ر 5 
ونخنی ونغنى فنبارك هذا القصر ! 

( اوبرون يقود رقصة الجن وغناء‌هم ). 


es SG :‏ الفجر 


هیموا فى آنحاء Sail‏ 


هیا ! هیا ! 

io eae لفراش‎ 

رکه WSL‏ نف 
Ge CAS‏ الب 

فی Ladi‏ 255 الاشواق 

وین اخطاء يد ibs‏ ۳۰ 
عَنْ دریتهم جَمْعَاء ! 

sia البْثْرَاتِ‎ ab 

او ای ندوب أو شامات 

te MN فى‎ CM 
الجنیا‎ gat يا‎ 


الفصل الها 
لعل لاس المشهد الأول 
ee‏ 

Geet‏ نذى الحقل القذیی 

بَارِكنَ په کل الحجرات 

eat 3 1 8 9 5 

فى pal‏ وفى كل HEM‏ 


یا پا میا ينا ! 
لفق با جَمْسنًا ! 
Le‏ الفجر تَابلتا! 


(يخرج الجميع ماعدا (Sy‏ 
باك : ( للجمهور ) إن كنا نَحْنَ I‏ الكون' UST‏ أو أخمأنا 


ab op af‏ هن 

ورای ما شَاهَدَ فى الاخلام 

یکی اه Sey‏ الأوال 

فَالمُوْضوعٌ ines‏ قَارمْ 

لم پثبر إلا لما ! 

BUSS) WS يا‎ 

آزجو ألا تَنحُوا باللائمَةٍ Ne bis‏ 
لسوت call oh‏ إلى إخكام الصنع 


9 0 se 
۰ فى اسمى‎ gt » وثقوا‎ 


وليم شيكسبير 


\A\ 


لفصل الخامس الشهد الأول 


نا إن کنا gay Uh‏ تجاح tial,‏ 
وَنَجَونا مِنْ سَحْرِيَةِ الجمهورٍ by‏ 
laf ve‏ و رة 7م لاه 


Ys ! وف‎ ot فى‎ 
! باك‎ taf Cass ن‎ 
| مِنْكُمْ‎ JS) UN مَسَاءُ‎ SY, 
el Guat 46 Uh es إن‎ 
aul التعويض‎ ins ey 
) ریخرج‎ 


سستار الختام 


ly 


\AY 
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